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    Proloog - Vrijdag


    


    Dat Henry Bidwell rijk was, vond hij zelf niet zo opzienbarend, omdat hij dat altijd al was geweest. Hij vond het veel belangrijker dat hij zoveel succes had in zijn werk, wat vooral te danken was aan zijn heldere denkvermogen, zijn schrandere beslissingen en scherpe berekeningen. Hij bekleedde een belangrijke positie bij Claiborne-Osbome International, een conservatieve beleggings- en holdingmaatschappij met gekoesterde internationale contacten. Deze maatschappij had tot doel zoveel mogelijk geld te verdienen op een zo discreet en soepel mogelijke wijze, waarbij de meedogenloosheid waarmee dat vaak gepaard ging, zoveel mogelijk verborgen gehouden moest worden. Henry Bidwell reisde veel naar het buitenland om de belangen van de zaak te behartigen en nieuwe acquisities te inspecteren.


    Op deze vrijdagnamiddag in april zat hij achter zijn bureau in zijn agenda te kijken. Zijn vrouw had voor die avond een stuk of tien mensen te eten uitgenodigd en hij ging het weekend golfen. Terwijl hij tevreden knikte, ging de telefoon. Hij fronste zijn wenkbrauwen: zijn secretaresse, mevrouw Ferguson, was al naar huis en hij vond het niet prettig om telefoontjes aan te nemen die niet door haar waren doorverbonden. Hij nam toch maar op en zei een beetje kortaf: 'Met Bidwell.' Hij hoorde aan de andere kant van de lijn een stem zacht iets zeggen. Bidwell antwoordde: 'Ik begrijp het... Je weet dus niet precies wanneer?' Hij luisterde naar het antwoord en zei toen: 'Natuurlijk, ja. Ik begrijp het.' Toen hing hij op. Henry keek op zijn gouden Breitling-horloge, plukte een pluisje van zijn Armani-kostuum en pakte zijn koffertje. Zijn chauffeur, George, zou hem over vijf minuten komen afhalen, stipt als altijd. Hij stond op en ging met zijn privélift naar de achttien verdiepingen lager gelegen hal. Toen hij door de grote glazen deuren naar buiten kwam, merkte hij dat de namiddagzon nog steeds prettig scheen. Zijn limousine was er nog niet. In plaats daarvan stond bij de gereserveerde parkeerplaats een smerig wit busje waarop een onoplettende reclameschilder CHIGI METALEN EN SCHOOT geschilderd had.


    De chauffeur van het busje keek Henry doordringend aan. Het was een lompe, brutale vlerk, die een rare, kapotte pet op zijn hoofd had. Zijn maat was net om het busje heen gelopen en maakte de twee deuren aan de achterkant open. Bidwell liep naar de rand van de stoep en zei bars: 'Zeg luister eens, meneer, u mag hier niet staan. Kunt u niet lezen? Het is hier verboden te parkeren.'


    De man keek hem spottend aan en zei: 'Ach vent, krijg het heen en weer.'


    'Ze zijn hier anders heel streng, hoor,' zei meneer Bidwell. 'Zeker aan deze kant van de straat. De politie is...'


    De chauffeur van het busje begon steeds woester te kijken en kwam dreigend op hem af. 'De politie? Wou jij de politie gaan bellen?' snauwde hij.


    Bidwell deed een stap terug maar de man bleef op hem afkomen. Hij ging vlak voor Bidwell staan en duwde toen een smerige doek in zijn gezicht.


    -


    Op dat moment realiseerde Bidwell zich dat hij de situatie verkeerd had ingeschat. Deze ontmoeting was in scène gezet. Er was iets helemaal mis. De doek die in zijn gezicht geduwd werd, was doordrenkt met een zeer onprettige, penetrante chemische stof. Toen hij de doek beetpakte en probeerde de hand van de man van zich af te duwen, werd de scherpe geur die zijn neus en keel binnendrong, alleen nog maar sterker. Ineens begon het trottoir voor zijn ogen te draaien en te kronkelen. Alles leek vaag en onscherp te worden. Toen meneer Bidwell besloot dat hij maar even op het trottoir moest gaan liggen, voelde hij dat hij werd vastgegrepen, opgetild en op een harde, metalen ondergrond werd gesmeten. Toen de deuren dichtsloegen, lag hij bewusteloos op de vloer van het bestelbusje.


    

  


  
    - 1 - Woensdag


    


    Mrs. Pollifax zat achter een kopje koffie aan de keukentafel uit te rusten en bekeek plichtmatig de koppen van de ochtendkrant: OPEC-TOP AFGELAST; VOEDSELRELLEN IN UBANGIBA; TEXAS GETROFFEN DOOR TORNADO. Maar ze was veel meer geïnteresseerd in de zaak Henry Bidwell, die vijf dagen geleden was ontvoerd. Er was een vrij lang artikel aan de ontvoering gewijd maar er leek niet veel nieuws over te melden. Zijn verdwijning intrigeerde haar. Ze was gek op mysterieuze zaken, misschien wel omdat ze daar zelf ook meer dan eens bij betrokken was geweest. Woorden als 'ontvoerd en geen getuigen' - en dat nog wel in zo'n drukke straat - spraken enorm tot haar verbeelding. Toen ze verder las, zag ze dat dat 'geen getuigen' niet helemaal klopte: de politie had een man opgespoord, de eigenaar van een fruitstalletje een eindje verderop in de straat, die had gezien dat Bidwell duizelig was geworden en in een auto geholpen was. De fruithandelaar had gedacht dat de man niet lekker geworden was. Maar omdat hij toch nog een behoorlijk eind van de plaats van het voorval verwijderd was en zijn uitzicht bovendien gehinderd werd door een rij geparkeerde auto's, had hij niet veel nuttige informatie kunnen geven. Bidwell was nog steeds spoorloos en het werd, mede gezien zijn positie, steeds aannemelijker dat hij was ontvoerd en alleen tegen betaling van een flinke som losgeld vrijgelaten zou worden.


    Hoewel Mrs. Pollifax zeer gefascineerd was door de hele zaak, had ze toch iets belangrijker aan haar hoofd; ze was van plan om basilicum te zaaien in haar kas. Ze dronk haar koffie op, pakte haar schepje en liep door de geopende keukendeur naar de zonnige kas. Haar geraniums bloeiden volop. Dit jaar had ze ook enkele tuinkruiden gezaaid en ze zag dat de mint- en de salieplantjes al groot genoeg waren om in de volle grond gezet te worden. Heerlijk vond ze het hier. Elke lente bracht ze uren in haar kas door: ze zaaide, wiedde en verspeende, en nam de heerlijke geuren van warme aarde en frisse planten in zich op.


    Toen ze even opkeek van haar werk, zag ze tot haar verbazing dat het oude witte busje weer langsreed, in de richting van Maple Lane. Ze fronste haar wenkbrauwen. Gisteren was dat busje ook al drie keer langsgereden. Het was haar vooral opgevallen, omdat er een enorme spelfout op de zijkant stond. Dat had ze nog tegen Cyrus gezegd, toen hij zijn koffer aan het inpakken was voor de bijeenkomst van de American Bar Association.


    'Spellen kunnen ze tegenwoordig ook al niet meer,' had hij geantwoord. 'Emily, waar is die andere blauwe stropdas? Die ik altijd bij dit overhemd draag?'


    'Maar je blijft maar tot maandag,' had ze tegen hem gezegd. 'Ik ga vast knoeien,' had hij geantwoord. 'Zeker als ik geen extra overhemd bij me heb, dan ga ik zeker knoeien.' Glimlachend had ze de stropdas voor hem gehaald en in zijn koffer gelegd. Kort daarna was het busje voor de derde keer langsgereden. Ze had gezien dat de chauffeur wat langzamer was gaan rijden, toen hij Cyrus zag die de banden van de auto aan het controleren was. Het moest hetzelfde busje zijn want weer zag ze die rare fout: CHIGI METALEN EN SCHOOT. En nu kwam het busje alweer langs.


    Dat komt er nu van, dacht ze. Van die klusjes voor Carstairs en het Departement. Ik let veel te veel op. Dat is wel handig bij gevaarlijke opdrachten maar erg onhandig in mijn vrije tijd. Ik zit verdorie in mijn eigen kas mijn eigen basilicum te zaaien.


    Maar van de andere kant, dacht Mrs. Pollifax, zijn er maar heel weinig auto's die door Maple Lane hoeven. Eigenlijk wordt die weg alleen maar door de mensen in de buurt gebruikt want verder weet niemand van het bestaan van het weggetje af. De meeste mensen die door Maple Lane reden, kende ze goed: meneer Gogan reed er twee keer per dag langs, op weg naar zijn werk en terug naar huis. Mevrouw Haycock reed erlangs, op weg naar het ziekenhuis waar ze werkte; meneer en mevrouw Abners ook, als ze hun zoon naar het kinderdagverblijf brachten; dan de postauto natuurlijk, en de aannemer die bezig was met de verbouwing van het huis van de Witkowski's.


    Mrs. Pollifax nam aan dat er een heel logische verklaring zou zijn voor het feit dat deze auto op zulke vreemde uren door Maple Lane reed. Maar toch raakte ze er een beetje door van streek, al begreep ze niet goed waarom. Ik moet iets eten, zei ze tegen zichzelf. Ze had erg vroeg ontbeten, omdat ze Cyrus al vroeg naar het vliegveld had gebracht. Ze keek op haar horloge, legde het schepje weg en liep naar de keuken. Ze deed de deur van de koelkast open en inspecteerde de inhoud: de kip was voor vanavond, de salade... Ach nee, ze had geen trek in salade. Ze had veel meer zin in iets stevigs. Toen zag ze een pakje salami. Ze pakte een vers brood, maakte het pakje salami open en begon brood te smeren. Toen schonk ze zichzelf een flink glas melk in, zette dat met het brood op een blad en liep ermee naar het terras. Ze ging in de zon zitten en keek vergenoegd naar de prachtig bloeiende tulpen en krokussen.


    Het was een fraaie aanblik: eerst de mooie bloembedden en daarachter het rijtje berken, langs het zandpaadje naar het bos. Maar toen ze van de tulpen naar de bomen in de verte keek, zag ze dat ze hier toch niet zo vrij zat als ze had gehoopt: ze zag iets wits aan de bosrand. Het was een auto die daar langs het zandpad geparkeerd was. Waarschijnlijk zat de bestuurder daar zijn lunch te eten. Waarom voelde ze zich daar nu zo ongemakkelijk door? Flauwekul. Ze zuchtte diep, stond op en liep met het dienblad naar het huis. Ze zette het blad op de eettafel, verklaarde zichzelf voor gek om wat ze van plan was, en pakte de verrekijker van Cyrus uit de kast.


    Ze liep ermee naar het raam.


    Ik stel me aan, dacht ze.


    Het was een goede verrekijker. Hoewel de voorkant van het busje schuilging achter een dikke boom, kon ze wel de zijkant zien en de laatste vijf letters van het opschrift: CHOOT. 'Ik geloof,' zei Mrs. Pollifax hardop, 'dat ik de auto maar eens in de garage ga zetten.'


    Ze had geen idee waarom ze dit eigenlijk zou moeten doen, en terwijl ze naar de auto liep, vroeg ze zichzelf af waarom ze op dit idee gekomen was. Omdat Cyrus weg is en ik hier helemaal alleen ben? Maar waarom moet de auto dan in de garage!


    Ze kwam er niet helemaal uit maar stapte toch maar in en reed om het huis naar de garage die zich aan de achterkant van het huis bevond. Toen ze in de garage was en de deuren zich gehoorzaam achter haar sloten, voelde ze zich een stuk rustiger. Ze liep via de deur tussen de garage en het huis naar de keuken en naar buiten. Toen ze weer in de kas was, zag ze dat het witte busje langs haar huis reed en verdween.


    Ze slaakte een zucht van verlichting.


    Emily, dacht ze, het afgelopen uur heb je je uiterst irrationeel gedragen. Moet ik je erop wijzen dat je aardig op weg bent om paranoïde te worden! Ze besloot zich vanaf nu alleen nog maar bezig te houden met haar basilicum en met andere zaken, zoals de vergadering van de tuinclub de volgende dag en de sandwiches die ze daarvoor had gemaakt en die al in de koelkast klaarstonden, afgedekt met een vochtige doek. Ze vroeg zich af of de mannen wel genoeg zouden hebben aan de komkommersandwiches. Misschien moest ze er nog maar een stuk of zes salamisandwiches bijmaken. Wij zijn niet bang voor een beetje cholesterol, dacht ze, terwijl ze haar schepje neerlegde en naar de keuken liep om de stapel sandwiches aan te vullen. Ze deed de koelkast open om de salami te pakken maar tot haar grote verbazing zag ze die niet.


    Vreemd. Nog geen uur geleden had ze de salami nog gezien. Ze keek op het aanrecht en op tafel maar de salami was onvindbaar. Misschien was het pakje achter in de koelkast terechtgekomen. Ze haalde de kip, het brood, de eieren, de salade, de schaal met tuinclub sandwiches eruit maar er was geen salami. Zuchtend begon ze de spullen weer terug te zetten. Toen ze het brood teruglegde, merkte ze dat de zak nogal licht aanvoelde. Dat was vreemd want ze had er nog maar twee sneetjes uitgehaald. Ze maakte de zak open en zag dat er minstens vijf sneeën uit waren. Ook het kapje was verdwenen.


    Mrs. Pollifax begon wat ongerust te worden. Ze liep naar de kast en keek naar de blikken die ze daarin bewaarde. Gisteren had ze acht blikjes sardientjes gekocht. Cyrus had er twee meegenomen, zodat er nu nog zes zouden moeten zijn. Maar er stond nog maar één blikje. Van de zes blikjes cola waren er nog maar vier en de twee blikjes haring waren ook weg.


    Het viel haar ineens op dat het in huis vreemd stil was. Haar onrustige gevoel veranderde ineens in regelrechte angst. Dit betekent, dacht ze bij zichzelf, op zoek naar een logische verklaring, dat toen ik Cyrus naar het vliegveld bracht, iemand heeft ingebroken en er met het eten vandoor is gegaan.


    Het stelde haar wat gerust dat ze een logische verklaring had gevonden maar toch klopte er iets niet. Nog geen uur geleden had ze immers die salami nog gebruikt en had ze de zak brood aangebroken.


    Ze aarzelde even. De voor de hand liggende verklaring stond haar absoluut niet aan. Ze was hier niet alleen. Er was iemand in huis. Nu, op dit moment. Iemand had zich ergens in haar huis verstopt.


    

  


  
    - 2 -


    


    Mrs. Pollifax stond doodstil te luisteren. Haar zintuigen waren tot het uiterste gespannen, door de wetenschap dat er nog iemand in huis was. Ze pakte de zaklantaarn, zodat ze in elk donker hoekje van het huis kon kijken, en de pook die naast de haard hing. Ze had er even over gedacht om de politie te bellen maar dat gesprek zou natuurlijk ook door de indringer gehoord kunnen worden. Die zou dan plotseling te voorschijn kunnen komen, terwijl zij aan de telefoon was. Veel te riskant, dacht ze. Gewapend met de pook en de zaklantaarn sloop ze de trap op. Ze besloot helemaal boven in het huis te beginnen.


    Ze doorzocht alle kamers en alle kasten van het huis. Ze maakte zelfs het luik naar de vliering open en scheen met de zaklamp in elk donker hoekje en gaatje. Niets. Toen vervolgde ze haar zoektocht beneden. Ze maakte alle kasten open, keek in elke kamer, maar vond niets. Ze wilde het net opgeven en de politie gaan bellen, toen ze aan de kast aan het einde van de gang dacht, vlak bij de deur naar de garage. Het was een grote kast waarin alle overtollige spullen bewaard werden. Als die vent ergens was, zou hij daar moeten zitten, dacht ze. Ze liep aarzelend op de kast af, haalde diep adem en deed de deur open.


    Ze scheen naar binnen en zag de oude grasmaaier, een oude koffer van Cyrus, een rieten vogelkooitje, een stapel oude gordijnen en... vier lege blikjes sardientjes.


    'Niet slaan, alstublieft,' zei een bang stemmetje.


    Mrs. Pollifax scheen in de uiterste hoek van de kast en zag een ineengedoken meisje dat haar met bange ogen aankeek. 'Alstublieft,' fluisterde ze, terwijl ze haar hand tegen het felle licht hield.


    Geen gewapende overvaller dus. Mrs. Pollifax haalde opgelucht adem. 'Wat doe jij hier in vredesnaam? In mijn huis?'


    'Ik v-verstop me,' stamelde het meisje.


    'Ja, dat is duidelijk,' zei Mrs. Pollifax droogjes. 'Maar wie ben je? Kom er eerst maar eens uit en vertel me wie je bent.' Het meisje schudde haar hoofd. 'Alstublieft niet. Dan zien ze me misschien.'


    'Zien ze je? Wie dan?'


    'Toen u vanmorgen naar het vliegveld ging...'


    'Vliegveld?' riep Mrs. Pollifax geschrokken uit. 'Was je hier vanmorgen ook al? Hoe lang zit jij dan al in die kast?'


    'Ik geloof t-twee dagen,' stamelde het meisje. 'Ik geloof vanaf maandag. U en uw man waren allebei in de tuin bezig en de zijdeur stond open, dus toen ben ik... het spijt me vreselijk maar toen ben ik gewoon naar binnen gegaan.'


    'Zolang al?' riep Mrs. Pollifax stomverbaasd uit. 'Maar voor wie verstop je je eigenlijk? Voor je ouders? De politie?'


    'Voor die mensen,' zei het meisje. 'Toen u vanmorgen naar het vliegveld was, hoorde ik een auto aankomen. Ze reden over het grind. Volgens mij hebben ze door alle ramen naar binnen gekeken.'


    Een auto... Het meisje was bang voor een auto... 'Kom er eerst maar eens uit,' zei Mrs. Pollifax beslist. 'Zo kunnen we niet goed praten, en bovendien is er helemaal geen raam hier dus je hoeft niet bang te zijn. Wat ik wilde vragen... Heeft het misschien iets te maken met een nogal smerig wit bestelbusje waarop Chigi metalen en...'


    'Hebt u dat busje gezien?' vroeg het meisje geschrokken. 'Dus ze zijn er nog? Houden ze u in de gaten? Hoe weet u dat eigenlijk?'


    Mrs. Pollifax antwoordde kalm: 'Omdat ik dat busje gisteren en vandaag een aantal malen langs heb zien rijden. En toen ik op het terras zat en jij er met het brood en de salami vandoor ging, zag ik het bij de bosrand staan.'


    Het meisje keek haar verbaasd aan. 'Dat u daarop hebt gelet.' Mrs. Pollifax glimlachte. 'Ja, op dat soort dingen let ik juist heel goed. Maar kom nu toch eerst eens uit die kast.'


    Het meisje kwam overeind, klom over de koffer en de vogelkooi heen en stapte door de kastdeur naar buiten. Toen ze in de gang stond, zag Mrs. Pollifax dat het meisje veel kleiner was dan ze had gedacht. Ze was maar net één meter vijftig, had een smal, bleek gezicht en buitengewoon grote ogen. Haar bruine haar was op schouderhoogte recht afgeknipt. Niet erg verzorgd, dacht Mrs. Pollifax, terwijl ze naar het oude spijkerjasje en de verkreukelde rok keek. Maar uit de manier waarop het meisje haar schouders rechtte en haar kin een beetje optrok, leidde ze af dat het een flink, dapper meisje was. Aan haar ogen zag ze trouwens wel dat het eigenlijk geen meisje meer was maar een jonge vrouw. Ze had heldere groene ogen, zware wimpers die in dat kleine gezichtje heel leuk stonden, en donkere wenkbrauwen. Ze was niet opgemaakt. Mrs. Pollifax vond dat ze er heel anders uitzag dan al die meisjes die je tegenwoordig zag. Er was iets ouderwetsigs aan haar, en ook iets verzopen-kat-achtigs.


    'Als je in moeilijkheden zit, moeten we misschien de politie maar bellen,' zei ze tegen het meisje.


    'Nee, alstublieft niet,' antwoordde het meisje ernstig. 'Als u dat doet, doen ze Sammy iets aan, dat weet ik zeker. Als ik mag blijven tot het donker is, ga ik daarna weg, dat beloof ik u.'


    Mrs. Pollifax keek haar onderzoekend aan. 'Dus je hebt hier vanmorgen een auto over het grind horen rijden. Hebben ze - wie het dan ook maar waren - geprobeerd om binnen te komen?'


    Het meisje schudde haar hoofd. 'Ik geloof het niet maar ik heb wel voetstappen gehoord. Het duurde ongeveer tien minuten, voordat ze weer wegreden. Ik had het gevoel dat ze door de ramen naar binnen keken. Ze konden natuurlijk niet weten hoe lang u weg zou blijven. U bleef trouwens erg lang weg, ik werd er helemaal bang van.'


    Mrs. Pollifax knikte. 'We hadden de koffer gisteren al in de auto gedaan. Ze konden dus niet zien dat we bagage bij ons hadden.' Ze voegde er bedachtzaam aan toe: 'Maar als ze goed hebben opgelet vanmorgen, hebben ze wel gezien dat er twee mensen weggingen en maar één terugkwam.'


    Het meisje sperde haar ogen open. 'Maar dan zijn we hier nu dus maar met z'n tweeën. Vindt u dat niet eng?'


    'Welnee. Weten ze trouwens zeker dat jij hier bent?'


    'Waarschijnlijk wel,' antwoordde ze. 'Hier of in het bos maar in het bos hebben ze waarschijnlijk al gezocht. Ze hebben gezien dat ik hierheen ben gerend maar omdat jullie allebei buiten waren, durfden ze me waarschijnlijk niet achterna te komen.'


    'Juist,' zei Mrs. Pollifax. Ze voegde er droogjes aan toe: 'In dat geval zullen ze hier wel een kijkje willen komen nemen. Ik geloof dat we er maar voor moeten zorgen dat ze dat overdag doen want ik zou het heel vervelend vinden als ze midden in de nacht komen inbreken. Ja, we moeten ze maar een beetje aanmoedigen om het nu te doen.'


    'Ik snap het niet,' zei het meisje. 'Dan vinden ze me toch?'


    'Natuurlijk niet. Ik bedoel dat we nu samen vertrekken. We kunnen wel even wat boodschappen gaan doen. Jij moet je in de auto natuurlijk goed verstoppen want ze mogen je niet zien. De auto staat gelukkig in de garage en als we heel opvallend vertrekken, dan komen zij misschien op het idee om een slot open te peuteren en het huis te doorzoeken. Als het donker is, breng ik je wel naar...' Ze keek het meisje vragend aan. 'Naar je ouders? Of waarheen je maar wilt.' Het meisje bloosde. 'U doet wel veel moeite voor me. Het spijt me erg dat ik u zoveel last bezorg. Maar hoe kunt u nu zeker weten dat ze in huis geweest zijn, als wij weer terugkomen?'


    Mrs. Pollifax keek haar met ondeugende oogjes aan. 'Laten we zeggen dat ik me wel kan verplaatsen in de gedachtewereld van de gemiddelde crimineel,' zei ze. 'Laat dat maar aan mij over. Ga jij je maar even wat opfrissen; je weet waarschijnlijk al dat de badkamer naast het toilet is. Als je klaar bent, kun je het best in de hal blijven wachten.'


    Toen het meisje in de badkamer was, begon Mrs. Pollifax een paar kleine stukjes plakband op de deuren en ramen aan de achterkant van het huis te plakken. Even later liepen ze samen naar de garage. Het meisje ging op de achterbank liggen en Mrs. Pollifax legde een deken over haar heen. Daarna arrangeerde ze een paar lege dozen over haar heen. Toen reed ze de garage uit en zette de auto voor de voordeur. Met veel vertoon haalde ze het boodschappenwagentje uit de gang en legde het achter in de auto. Daarna deed ze de voordeur op slot en reed ze naar Maple Lane. Op de hoek zag ze dat het witte bestelbusje weer aan de bosrand geparkeerd stond.


    Ze werd niet gevolgd. Toen ze de auto bij de supermarkt had geparkeerd, zei ze over haar schouder: 'Geen Chigi Metalen en Schoot te zien. Ik doe zo de auto op slot. Gaat het nog wel?' Het meisje gaf gedempt antwoord. 'Ik ben zo weer terug.'


    Ze had twee dagen geleden nog gewinkeld en had dus niet veel nodig. Bij de delicatessenafdeling kocht ze een paar belegde broodjes en een zak koekjes voor het meisje. Ze was nog maar tien minuten weg, nauwelijks voldoende voor een grondige zoekactie in haar huis, zodat ze nog maar even naar de bank liep om wat geld te halen. Als ze daar klaar was, zouden er dertig minuten verstreken zijn, voordat ze weer thuis zou zijn. Ruim genoeg tijd voor die Chigi Schroothandelaren. Ze glimlachte even, toen ze eraan dacht dat ieder ander geen woord zou hebben geloofd van wat het meisje haar had verteld. Ieder ander zou meteen denken dat het meisje bij een grote, georganiseerde dievenbende hoorde, en dat haar hele huis waarschijnlijk zou zijn leeggehaald. Ieder ander zou...


    Maar Mrs. Pollifax vertrouwde op haar instinct. Dat had haar al zoveel goede diensten bewezen, dat het haar onverstandig leek om er nu niet op te vertrouwen. Er was iets aan de hand en ze was vastbesloten om uit te zoeken wat er precies mis was. En wie die Sammy was. Het was tenslotte een vrij saaie winter geweest en een meisje in nood vond ze veel spannender dan een vergadering van de tuinclub.


    De garagedeur zwaaide geluidloos open. Ze reed naar binnen en deed de deur dicht. 'Blijf jij hier nog maar even wachten,' zei ze tegen het meisje. Ze liep het huis in en hoopte vurig dat haar plan gelukt was.


    En inderdaad. De kleine stukjes plakband die ze tegen de binnenkant van de deur had geplakt, zaten los. Ze liep snel door het huis. Er was niets verdwenen. Ze liep weer terug naar de garage en zei: 'Je kunt nu wel te voorschijn komen, hoor. Ze zijn binnen geweest en ze weten wat ze wilden weten.'


    'Zijn ze echt binnen geweest?' vroeg het meisje verbaasd, terwijl ze onder de deken vandaan kwam. 'Precies zoals u had voorspeld, dus!'


    'Ja. En ik vind dat het nu wel eens tijd wordt dat jij je behoorlijk aan me voorstelt. Daarna zal ik een paar eitjes voor je bakken, en dan mag jij me vertellen waar ik je vanavond als het donker is heen kan brengen. Waar je woont, dus.'


    'Die eieren lijken me heerlijk. Ik heet Kadi Hopkirk en...'


    'Katie?'


    Het meisje schudde haar hoofd. 'Nee, K-a-d-i. Ik heb een kamer in de YMCA in Manhattan. Ik zit daar op de kunstacademie.'


    'En ik ben Emily Pollifax. Het lijkt me trouwens voor de zekerheid het beste als je onder de ramen doorkruipt en op de keukenvloer gaat zitten. Je weet maar nooit. Dan zal ik die eieren even bakken. Chigi Metalen en Schoot zal het nu wel opgegeven hebben maar je weet het maar nooit.'


    'U weet wel hoe u dit soort dingen aan moet pakken,' zei het meisje enthousiast. 'Heel erg bedankt.'


    Toen Kadi eenmaal veilig op de keukenvloer zat, stelde Mrs. Pollifax een paar voorzichtige vragen. Ze deed de eieren in de pan en vroeg: 'Ben je maandag vanuit New York gevolgd of is het allemaal begonnen nadat je al in Connecticut was?'


    'Ik was in New Haven,' zei Kadi. 'Op school hoorde ik via via dat de politie van New York een tekenaar zocht. Ik kan heel goed gezichten onthouden en ik kan ook vrij goed en vrij snel tekenen. Bovendien kon ik het geld goed gebruiken. Maar ze vonden me te jong,' zei ze zuchtend. 'Ze zeiden dat ik misschien ook wel eens een tekening van een lijk moest maken. Alsof ik nog nooit een lijk gezien heb, wat denken ze wel niet.'


    'O,' reageerde Mrs. Pollifax geïnteresseerd. 'Waar dan?'


    Het meisje keek haar met een onbewogen gezicht aan. 'Waar ik vandaan kom, zijn al zoveel mensen vermoord... Ik weet heus wel hoe vermoorde mensen eruitzien.'


    'Juist,' zei Mrs. Pollifax, terwijl ze het bord voor het meisje op tafel zette. Ze stelde niet de voor de hand liggende vraag waar dat dan wel geweest was maar ze besloot dat later te vragen. Vanavond moesten ze nog helemaal naar Manhattan rijden en als het meisje zich wat meer op haar gemak voelde, zou ze waarschijnlijk wat minder op haar hoede zijn.


    Toen ze zich omdraaide naar het aanrecht, zag ze door het keukenraam dat het witte bestelbusje weer langsreed. Wel verdraaid, dacht ze in zichzelf, ze hebben mijn hele huis doorzocht; wat moeten ze nu nog in Maple Lane?


    Ze vertelde het maar niet aan het meisje, want ze wilde haar niet nodeloos ongerust maken. Het zou nog minstens twee uur duren voordat het donker werd. Ze liet het meisje even alleen en ging op zoek naar de wegenkaarten, zodat ze kon kijken wat de snelste route naar Manhattan was.


    -


    Ze vertrokken om zeven uur. Kadi lag op de achterbank met de opgevouwen deken onder haar hoofd. Mrs. Pollifax deed de koplampen pas aan, toen ze al op de weg reed, zodat de auto vanaf de bosrand niet te zien zou zijn. Toen reed ze in de richting van de 1-95. Er was verbazend weinig verkeer. Mrs. Pollifax keek af en toe in haar achteruitkijkspiegel maar ze had het witte bestelbusje Maple Lane niet uit zien rijden. Toen begon ze zich af te vragen hoe ze het beste aan het meisje kon vragen waar ze nu eigenlijk zo bang voor was.


    Na een kilometer of twaalf begon het haar op te vallen dat er al een hele tijd een donkergroene auto achter haar reed. Het viel haar op, omdat ze al veel auto's had ingehaald en deze auto steeds op zekere afstand achter haar aan bleef rijden. Toeval, zei ze tegen zichzelf. Het was in ieder geval geen wit bestelbusje. Maar om zichzelf ervan te verzekeren dat de auto haar niet volgde, ging ze steeds langzamer rijden, tot de snelheidsmeter rond de vijftig bleef hangen.


    Maar de groene auto haalde haar niet in en bleef op dezelfde afstand achter haar.


    Dit is niet te geloven, dacht Mrs. Pollifax geschokt. Dit is niet alleen ongelofelijk maar ook behoorlijk vervelend. De eigenaren van het witte bestelbusje stonden er kennelijk niet alleen voor. Als het tenminste waar was dat die auto haar achtervolgde. Ze besloot de proef op de som te nemen en nam de eerste de beste afslag. Ze reed de parallelweg op, bleef bij een benzinestation staan en keek gespannen in de achteruitkijkspiegel.


    'Wat is er?' vroeg Kadi vanaf de achterbank.


    'Wat er is,' zei Mrs. Pollifax nors, 'is dat ik verdorie vijftig kilometer per uur ga rijden en dat die groene auto me nog steeds niet inhaalt. Ik heb zo het gevoel dat...' Toen ze zag dat de groene auto dezelfde afrit nam, drukte ze het gaspedaal in, gooide het stuur om en reed met piepende banden terug naar de weg.


    'Wat zei u?' schreeuwde Kadi.


    'Ik denk dat we gevolgd worden. Ik rij nu weer naar het noorden. Ik probeer ze kwijt te raken. Waarom doen ze dat, Kadi? Wie zijn die mensen toch?'


    'Ik weet het niet, ik weet het echt niet,' antwoordde Kadi wanhopig. 'U moet me geloven, ik weet het gewoon niet!'


    

  


  
    - 3 - Woensdag


    


    Carstairs had het bijzonder druk en nu kwam Bishop hem ook nog storen. Carstairs keek hem chagrijnig aan en vroeg bars: 'Wat nu weer?'


    'Ze hebben Mornajay naar Boven geroepen,' zei Bishop. 'Het gaat over de ontvoering van Bidwell. De FBI heeft ons gevraagd ergens mee te helpen.'


    'Waarmee dan?'


    'Bidwell is zó vaak in het buitenland op reis dat ze nu uitgaan van de theorie dat een of andere buitenlandse terroristische organisatie iets met de ontvoering te maken heeft.' Hij gaf Carstairs twee velletjes papier en een leren map. 'Misschien heeft hij in het buitenland vijanden gemaakt.'


    Carstairs leunde achterover in zijn stoel. 'Hebben ze dan losgeld geëist?'


    Bishop knikte. 'Ja, maar dat wordt geheim gehouden. Er is een brief ontvangen met hun eisen en een nogal vage foto van een geboeide en geknevelde man maar dat schijnt Bidwell inderdaad te zijn.'


    'Waar is die brief gepost?'


    'In Manhattan. Waarschijnlijk in een brievenbus in de buurt van de ontvoering maar de brief is pas drie dagen later verstuurd.'


    'Maar wat wil de FBI dan van ons?'


    'Ik denk dat ze ons voor alle zekerheid om medewerking vragen,' zei Bishop droogjes. 'Voor het geval dat een van deze namen in ons bestand zit. Het bedrijf van Bidwell heeft een lijst samengesteld van reizen die hij naar Europa heeft gemaakt. De secretaresse van Bidwell bleek trouwens nogal slim te zijn: toen ze haar ondervroegen, kwam zij op het idee te controleren of zijn persoonlijke agenda misschien nog in zijn bureaulade lag. Ze hebben toen het slot opengebroken en de agenda lag er inderdaad nog in. Nu hebben ze dus een complete lijst met informatie over alle afspraken die hij in het buitenland had. Jed Addams van de FBI wil graag dat wij die namenlijst controleren. Misschien hebben wij informatie die zij niet hebben.'


    Carstairs haalde zijn schouders op. 'Lijkt me niet onredelijk.' Hij legde de map naast de stapel papier op zijn bureau waar hij zich die dag nog doorheen moest werken, waarop Bishop voorzichtig opmerkte: 'Ze willen het graag vandaag nog weten.'


    Carstairs kreunde. 'Wil jij dan alsjeblieft even voor reddende engel spelen en een kopje koffie voor me halen?'


    'Komt voor de bakker,' zei Bishop vrolijk. Even later bracht hij een kop dampende verse koffie.


    Carstairs bekeek de lijst met reisgegevens die Claiborne-Osborne International had geleverd. Toen boog hij zich over de veel interessantere privé-agenda die uit het bureau van de ontvoerde man was gehaald. Hij schreef de data op waarop Bidwell naar Europa was afgereisd en sloeg de desbetreffende pagina's in de agenda op om te kijken welke mensen hij had gesproken en welke projecten hij had geïnspecteerd. Het was nu eind april. In december was hij naar Parijs gevlogen, waar hij Yule Romanovitch en Achille Lecler had ontmoet. De drie mannen hadden een groep mensen van het Abercrombie Tinbedrijf ontmoet en hadden de avond doorgebracht in een nachtclub. Er stonden verschillende telefoonnummers op de pagina's gekrabbeld maar Carstairs nam aan dat die al door de FBI gecontroleerd zouden zijn. Op de tweede dag in Parijs had Bidwell een afspraak met Lecler en met een zekere Rogere Desforges. Daarachter stond weer een aantal telefoonnummers gekrabbeld en 'vlucht 1192'. De volgende drie pagina's waren blanco. Op de zesde dag was hij weer terug in Parijs en was hij per Concorde teruggevlogen naar New York.


    Drie weken later, nog steeds in december, had hij weer een buitenlandse reis gemaakt. Hij was eerst naar Zwitserland gevlogen, toen naar Parijs, waar hij een aantal afspraken had, en op de vijfde dag stond weer dat nummer ' 1192' gekrabbeld. Carstairs' nieuwsgierigheid was gewekt en keek bij de volgende buitenlandse reis, halverwege januari. Weer een vlucht naar Parijs en weer stond er 'vlucht 1192'. Daarna vier lege pagina's. Op 3 maart was hij weer naar Parijs gevlogen, en begin april nog een keer. En bij beide gelegenheden had hij in zijn agenda 'vlucht 1192' genoteerd, beide keren waren er een paar lege pagina's in zijn agenda geweest en beide keren was hij teruggevlogen naar Parijs en daar op het vliegtuig naar New York gestapt. Twee weken daarna was hij ontvoerd.


    Maar de FBI had gevraagd of hij de namen wilde controleren, dus Carstairs begon een lijst op te stellen: Achille Lecler, Rogere Desforges, Yule Romanovitch, E. Buttersworth, J. Kriveleva, M. Teek Soo... Hij voerde de namen in op de computer en vergeleek ze met alle bestanden met terroristische groeperingen. Maar geen enkele naam bleek bij de politie bekend te zijn. Waarschijnlijk waren het doodgewone zakenmensen. Hij pakte de telefoon en belde Jed Addams van de FBI. 'Wij hebben niets over die mensen,' zei hij.


    'Verdomme,' zei Addams.


    'Maar nu we het toch over Bidwell hebben,' zei Carstairs, 'weten jullie al iets over zijn privé-leven? Zijn huwelijk? Had hij kinderen?'


    Addams antwoordde verveeld: 'Weinig privé-leven, volgens mij. Zijn huwelijk schijnt een verstandshuwelijk te zijn, of liever gezegd een geld-huwelijk. Stelt geloof ik niet zo veel voor. Hij heeft twee kinderen, die zitten allebei op een dure universiteit. Zijn vrouw speelt bridge en geeft etentjes. Een en al poeha, je kent dat wel. Een verhouding? Nee, niks voor Bidwell. Hij denkt alleen maar aan zaken. En aan golf.'


    'Dus je bedoelt dat zijn leven een open boek is,' concludeerde Carstairs.


    'Nou, als je het zo clichématig uit wilt drukken, ja.' Carstairs hing op en fronste zijn wenkbrauwen. Die verwijzingen naar 'vlucht 1192' hadden ze kennelijk niet opgemerkt of niet belangrijk gevonden. Ze waren alleen maar geïnteresseerd in de namen die in de agenda stonden. Terwijl Bishop zijn kamer binnenkwam, zei hij peinzend: 'Ik heb tegen de FBI gezegd dat we niets over die relaties van Bidwell hebben kunnen vinden. Kennelijk zijn het goudeerlijke zakenlui zonder strafblad.'


    Bishop knikte. 'Ik vond het ook al zo'n vreemd verzoek. Het klonk een beetje wanhopig.'


    'Maar ze zijn in ieder geval wel grondig. Ik wil trouwens graag dat jij even iets voor mij nagaat.'


    'Wat dan?'


    Carstairs zuchtte. 'Mijn onstilbare nieuwsgierigheid, Bishop. Steeds als Bidwell in Parijs was, heeft hij hetzelfde vluchtnummer in zijn agenda genoteerd: vlucht 1192. Daarna volgen steeds een stuk of drie, vier volkomen lege pagina's in zijn agenda. 'Zou jij voor mij uit willen zoeken waar vlucht 1192 heengaat?'


    'Natuurlijk. Prima. Welke luchtvaartmaatschappij?'


    Carstairs antwoordde met een uitgestreken gezicht: 'Dat staat er niet bij.'


    'Maar dat is dus zoeken naar een speld in een hooiberg,' zei Bishop geschrokken. 'In Parijs zijn twee vliegvelden en talloze vluchten per dag!'


    'Ik weet het. Maar zouden er ook zoveel met nummer 1192 zijn?'


    Bishop zuchtte. 'Dat zou wel eens een paar dagen kunnen gaan duren.'


    'Ik ben niet alleen nieuwsgierig, Bishop, maar ook erg geduldig. Zie maar hoe snel het gaat.'


    Bishop vroeg nieuwsgierig: 'Heeft het ook iets met de ontvoering te maken?'


    'Absoluut niet,' zei Carstairs grijnzend. Het onderzoek naar het vluchtnummer bleek enorm mee te vallen. In het begin van de avond stormde Bishop triomfantelijk het kantoor van Carstairs binnen, ik heb het!' riep hij. 'Geweldige dingen toch, die computers. Ze hebben het in Parijs keurig voor u nagezocht.'


    Carstairs was inmiddels zijn nieuwsgierigheid van die middag alweer helemaal vergeten maar het woord Parijs friste zijn geheugen op. 'Vlucht 1192?'


    Bishop knikte. 'Twee keer per week vertrekt vlucht 1192 van Parijs naar Afrika. Naar Ubangiba, om precies te zijn. Het vliegtuig vertrekt om acht uur 's ochtends met als bestemming de hoofdstad Languka.'


    Geschrokken vroeg Carstairs: 'Afrika? Wat moest hij daar in vredesnaam? En waar ligt Ubangiba? Hebben we daar iets over?'


    'Wel iets, geloof ik,' zei Bishop. 'Ik geloof trouwens dat er laatst nog iets over in de krant heeft gestaan maar ik weet niet meer waarover dat ging. Zal ik de uittrekselmap over Afrika van het Departement even halen?'


    'Beter dan niets,' zei Carstairs.


    Maar ook van het dossier over Ubangiba werd hij niet veel wijzer. De laatste twintig jaar was het land tweemaal van naam veranderd en het leek vooral bekend te staan om het grote aantal coups dat er gepleegd werd. Afgezien daarvan leek het land niet veel te verschillen van andere kleine Afrikaanse landen ten zuiden van de Sahara. De helft van de grond was geschikt voor landbouw en de andere helft werd bevolkt door nomadenstammen met hun geiten. Het land exporteerde voornamelijk dierenhuiden, zonnebloempitten en pinda's. Ubangiba was in 1981 onafhankelijk geworden en de eerste democratisch gekozen president was vermoord. De tweede president was in 1989 afgezet door een zekere Daniël Simoko, die zichzelf tot president-voor-het-leven had uitgeroepen.


    Geen industrie, geen olie, dacht Carstairs. Geen terroristische organisaties. Maar waarom was Henry Bidwell er dan in de afgelopen vierenhalve maand vijf keer naartoe gevlogen? Of zouden ze in Parijs een vergissing hebben gemaakt en zou er nog een vlucht 1192 zijn?


    Carstairs zuchtte diep. Hij hoopte dat Bidwell maar snel terug mocht komen uit de nachtmerrie waarin hij zich waarschijnlijk bevond, boog zich weer over zijn stapel papierwerk en vergat de hele zaak.


    

  


  
    - 4 -


    


    'Sardientjes!' riep Mrs. Pollifax plotseling, terwijl ze over de 1-95 reden, nog steeds achtervolgd door de groene personenwagen.


    'Wat zegt u?' vroeg Kadi. Ze was in de stoel naast Mrs. Pollifax gaan zitten maar liet haar hoofd niet boven de rand van de stoel uitkomen.


    'Sardientjes,' herhaalde Mrs. Pollifax. 'Ik zit me de hele tijd al af te vragen hoe het kan dat die mensen het hele huis hebben doorzocht en nog steeds denken dat jij je bij mij hebt verstopt. Vier lege blikjes sardientjes in de kast, twee lege colablikjes en ongetwijfeld ook nog wat broodkruimels. Stom van me om dat niet even op te ruimen.'


    'Dat was ik ook helemaal vergeten,' zei Kadi triest. 'Als ik niet zo bang was, had ik daar vast wel aan gedacht. En u was natuurlijk ook een beetje van de wijs, toen u me in die kast had gevonden. Denkt u echt dat ze die blikjes hebben gevonden en toen geconcludeerd hebben dat ik in die kast gezeten heb?'


    'Als ze een beetje goed gezocht hebben, kunnen ze dat niet over het hoofd hebben gezien,' zei Mrs. Pollifax. 'Ik zag die blikjes ook meteen, nog voordat ik jou zag. En bovendien zou ik niet weten waarom ze anders nog steeds achter ons aan zitten. Kadi, ik geloof dat het nu echt tijd wordt dat je mij eens wat meer vertelt. En dat je me uitlegt waarom ik je niet naar het dichtstbijzijnde politiebureau mag brengen waar je veilig zou zijn.'


    'Maar ik weet helemaal niet of ik daar wel veilig zou zijn,' antwoordde Kadi. 'En ik weet ook niet precies wat er allemaal aan de hand is, behalve dan dat Sammy in gevaar is. Echt in gevaar. Maar ik kan het niet bewijzen en ik denk niet dat iemand me zou geloven.'


    'Misschien geloof ik je wel,' zei Mrs. Pollifax. Ze keek het meisje even aan. 'Wie is Sammy?'


    'Een jongen die ik nog van vroeger ken,' antwoordde ze voorzichtig. 'Ik ben samen met hem opgegroeid. In een ander land. Daarom denk ik ook dat niemand zich hier voor hem zou interesseren. Ik was helemaal vergeten dat Sammy in New Haven was, en bovendien had ik helemaal niets meer van hem gehoord sinds hij bijna vier jaar geleden naar de Verenigde Staten ging. Maar ineens stond hij weer voor mijn neus, zomaar op straat in New Haven. Hij was heel blij om mij weer te zien. Hij rende op me af en omhelsde me meteen. Hij was echt blij,' herhaalde ze.


    'Dat kan ik me voorstellen,' mompelde Mrs. Pollifax.


    'Maar toen kwam die jongen die bij hem was, naar ons toe, en Sammy begon ineens heel anders te doen,' zei ze. 'Sammy zei dat die jongen, Clarence Mulimo, zijn kamergenoot was. Hij deed ineens heel afstandelijk tegen me. Ik vroeg nog of hij zin had om koffie met me te gaan drinken want we stonden pal voor een café. Zijn kamergenoot schudde zijn hoofd en zei iets tegen Sammy dat ik niet kon horen, maar Sammy wilde met alle geweld wel. En toen gebeurde het.'


    'Wat?'


    Kadi zweeg een tijdje. Ze dacht aan de verlopen, halflege kroeg waar ze waren geweest en aan Sammy en zijn vriend die tegenover haar aan het tafeltje hadden gezeten. Ze had aan Sammy gevraagd hoe het met zijn moeder ging. 'Hij zei: "Het gaat prima met haar. En hoe gaat het met jouw ouders, Kadi?"'


    Ze keek Mrs. Pollifax van opzij aan en voegde er stilletjes aan toe: 'Daar schrok ik erg van, ziet u, want hij weet heel goed dat mijn ouders niet meer leven. Hij probeerde daar iets mee te zeggen maar ik weet niet wat dat was. Daarom vroeg ik maar hoe hij het op de universiteit vond. Hij vroeg toen wat ik in New Haven deed. Ik zei dat ik een sollicitatiegesprek had gehad maar dat het niet zo goed was gegaan.


    Op dat moment zei zijn kamergenoot dat hij naar het toilet moest. Ik was zo blij dat die jongen weg was want ik dacht dat ik nu even onder vier ogen met hem kon praten. Maar meteen toen ik iets wilde gaan zeggen...'


    Ze aarzelde even. 'Meteen legde Sammy zijn vinger op zijn lippen en pakte hij iets onder de tafel vandaan. Het was een klein plastic dingetje dat met een zuignapje aan de tafel had vastgezeten. Een soort afluisterapparaatje.'


    'Een afluisterapparaatje?' vroeg Mrs. Pollifax, die ineens één en al oor was.


    Kadi knikte. 'Hij deed het weer terug en pakte toen een stuk papier en een pen. Ik begon als een idioot over koetjes en kalfjes te praten, terwijl hij iets opschreef. Toen hij klaar was, gaf hij het aan me. Er stond: geen kamergenoot - bewaker. Ik staarde hem stomverbaasd en ook vreselijk geschrokken aan maar ik stopte het briefje snel in mijn zak en vroeg welke vakken hij allemaal volgde. Toen zei ik tegen hem: "Je kamergenoot komt er weer aan, Sammy. Het lijkt me een leuke jongen." En toen,' vervolgde ze met onzekere stem, 'toen haalde Sammy iets uit zijn zak te voorschijn. Het was...'


    Ze zweeg. Mrs. Pollifax keek haar even aan. 'Wat was het?' Kadi haalde diep adem en zei: 'Het was een balletje roze klei, van die klei waar kinderen wel mee spelen, weet u wel? Ik snapte het eerst niet maar toen haalde hij wat klei weg en liet hij me zien wat erin zat. Het was zó waardevol, dat mijn mond openviel van verbazing. Daarna stak hij zijn hand onder de tafel. Toen ik dat ook deed, gaf hij het aan me. Ik stopte het gauw in mijn jaszak.'


    'Wat was dat dan?' vroeg Mrs. Pollifax quasi nonchalant.


    Ze schudde haar hoofd. 'Dat is Sammy's geheim, dat kan ik u echt niet vertellen. Ik zei dat ik niet langer kon blijven, omdat ik met de bus mee moest; toen ben ik weggegaan. Ik was zo vreselijk bang en in de war. Toen ik buiten kwam, zag ik dat busje met die rare spelfout erop. Ik begon naar de bushalte te lopen en na een tijdje merkte ik dat dat busje langzaam achter me aan reed.'


    'Hebben ze je ook aangesproken?'


    'Nee, want toen ik het in de gaten kreeg, ben ik gaan rennen. Het was heel druk bij het busstation en ik ben snel tussen al die mensen gaan staan. Toen ben ik in de bus naar New York gestapt. Maar ik denk dat een van die mannen uit het busje is gestapt om te kijken waar ik was gebleven want toen we eenmaal onderweg waren, reed dat busje achter de bus aan.'


    'Maar je bent toen niet naar New York gegaan?' vroeg Mrs. Pollifax. Ze keek even opzij. Kadi zag er in het schijnsel van het dashboard erg treurig en verloren uit.


    'Nee, ik raakte totaal in paniek. Ik dacht dat ze probeerden uit te zoeken waar ik woonde, en ik wilde niet dat ze dat zou lukken. Op het moment dat de bus in Bridgeport stopte, heb ik overwogen om uit te stappen maar ik was veel te bang. Een tijdje later kwamen we langs een paar huizen met veel begroeiing, en daar heb ik aan de buschauffeur gevraagd of hij even wilde stoppen. Toen ben ik uitgestapt. Ik had gedacht dat ik ze wel kwijt zou kunnen raken, omdat ik behoorlijk hard kan rennen en zij met dat busje zaten.'


    'Maar dat is dus niet gelukt?'


    'Nee. Ze hebben me zelfs bijna te pakken gekregen. Ze waren met z'n tweeën. Als u niet in uw tuin was geweest...' Ze snikte. 'En nu zitten ze nog steeds achter me aan, Mrs. Pollifax. Wat moeten we nu toch doen?'


    Mrs. Pollifax antwoordde kalm: 'Dat weet ik nog niet precies maar ik heb genoeg benzine en deze auto rijdt heel zuinig.


    Die groene auto ziet er behoorlijk oud uit, en de kans is heel groot dat zij straks moeten stoppen om te tanken. Ik denk dus dat we maar beter gewoon door kunnen rijden en er het beste van hopen. Maar wat ik nog wilde vragen, Kadi, in welk land zijn jij en Sammy eigenlijk opgegroeid?'


    'De meeste mensen hebben er nog nooit van gehoord,' antwoordde ze. 'Het ligt in Afrika. Mijn ouders werkten daar als arts, ziet u. Het is maar een klein landje. Tegenwoordig heet het Ubangiba.'


    -


    Tegen half tien begon Mrs. Pollifax erg moe te worden van het rijden. Kadi bood aan om het even van haar over te nemen maar ze had geen rijbewijs. Bovendien reed de groene auto nog steeds achter hen en Mrs. Pollifax wilde daarom onder geen enkele voorwaarde stoppen, zelfs niet heel even. Kadi zag er erg moe uit. Mrs. Pollifax besloot om haar niet verder onnodig te vermoeien met moeilijke vragen. Het gesprek ging verder dan ook alleen nog over koetjes en kalfjes. Kadi vertelde hoe je 'hallo' zegt in het Ubangibaans - moni - en over haar studie tekenen en houtsnijden op de kunstacademie. Mrs. Pollifax begon na alle vermoeienissen van die dag steeds meer te verlangen naar een bed. 'Het is wel duidelijk dat mijn theorie over hun benzinetekort steeds onwaarschijnlijker wordt.'


    'Ja,' zei Kadi.


    'En we moeten ook nodig gaan slapen.'


    'Ja,' zei Kadi weer.


    Mrs. Pollifax knikte. 'We moeten zien dat we ze kwijtraken, en dat lukt natuurlijk nooit op de snelweg. Volgens mij kunnen we dat het beste in een stad proberen. Ze wees in de verte. 'Kijk, daar ergens ligt Worcester. Wat vind je, zullen we het daar maar eens proberen? Het is natuurlijk wel wat riskant.'


    Kadi antwoordde ferm: 'Natuurlijk proberen we het. Ik val bijna om van de slaap. Ik heb sinds zondag geen bed meer gezien.'


    Mrs. Pollifax glimlachte naar het meisje. 'Goed, daar gaan we,' zei ze, terwijl ze de afrit opreed. 'Misschien is het het beste als we een motel proberen te vinden in de buurt van de snelweg. Dat is handig, als we plotseling weg moeten. Niet te duur, natuurlijk. Zoiets als dat daar.' Ze wees op een enigszins bouwvallig motel met een neonreclamebord ervoor, waarop BIDE-A-WEE stond. 'Daar kunnen we straks wel naartoe gaan.'


    De volgende vijfentwintig minuten probeerden ze de groene personenwagen af te schudden. Ze reden door de straten heen en weer, waarbij Mrs. Pollifax ervoor zorgde dat ze niet te ver uit de buurt van het motel kwamen, zodat ze het later weer terug zouden kunnen vinden. Ze reden een paar keer door oranje, in de hoop dat hun achtervolgers voor rood zouden moeten stoppen maar dat deden ze niet. Na een tijdje zat het eindelijk mee. Kadi riep opgewonden: 'Ze zijn gestopt! Ze zijn gestopt, Mrs. Pollifax! Het licht sprong op rood en er rijdt een politiewagen achter hen. Dus nu moesten ze wel stoppen!'


    Mrs. Pollifax haalde opgelucht adem. 'Laten we hopen dat we die BIDE-A-WEE snel weer terug kunnen vinden. Ze hadden daar geloof ik ook een vrij behoorlijke parkeerplaats.' Een paar minuten later kwamen ze inderdaad weer bij het motel. Mrs. Pollifax zette de auto tussen twee vrachtwagens in. 'We vragen een kamer met uitzicht op de parkeerplaats,' zei ze.


    Na een tijdje liepen ze kamer 211 binnen. Kadi nam een douche en Mrs. Pollifax zette de kleine televisie aan om naar het nieuws te kijken. De nieuwslezer had het net over de ontvoeringszaak. 'Het is alweer vijf dagen geleden dat Henry Bidwell werd ontvoerd. De politie wil niet zeggen of de ontvoerders al contact hebben opgenomen en wat de eventuele eisen zijn. De vrouw van Bidwell heeft zich onder behandeling moeten stellen; zijn werkgevers hebben een beloning van vijftigduizend dollar uitgeloofd voor tips over de verblijfplaats van Bidwell... In Parijs is het overleg van de OPEC-landen hervat. De olieprijs...'


    Mrs. Pollifax zette de televisie uit en ging op het bed zitten. Ze wilde dat ze een tandenborstel bij zich had. Even later kwam Kadi uit de badkamer. 'U kunt erbij, hoor,' zei ze slaperig. Toen ging ze op haar gedeelte van het bed liggen en viel als een blok in slaap. Mrs. Pollifax ging ook liggen maar merkte dat ze vervelend genoeg helemaal niet meer slaperig was.


    Ik voel me niet op mijn gemak, dacht ze. Maar ik voel me de hele dag al niet op mijn gemak. Waarom kan ik nu niet slapen? Na een hele tijd, ver na elven, stond ze op om even naar buiten te kijken. Ze keek naar de parkeerplaats en naar een groter motel aan de overkant van de straat. Ze keek naar een auto die de parkeerplaats van het andere motel opreed, daar wat rondjes maakte en toen weer de weg opreed. Toen de auto naar het Bide-A-Wee-motel reed, zag Mrs. Pollifax dat het de groene personenwagen was.


    Met een schok realiseerde ze zich dat de achtervolgers kennelijk bij elk hotel op zoek gingen naar haar rode auto.


    Dit lijkt toch wel een behoorlijk serieuze zaak te zijn, dacht Mrs. Pollifax. Die lui weten van geen ophouden. Wat willen ze toch van Kadi? Wat zijn ze in godsnaam van plan?


    'Kadi,' zei ze zacht. 'Kadi, wakker worden. Ze zitten weer achter ons aan.'


    Het meisje kwam meteen overeind. 'Waar zijn ze dan?'


    'We moeten meteen weg,' zei Mrs. Pollifax. 'En snel.'


    Kadi sprong uit bed en trok haar kleren aan. Mrs. Pollifax belde naar de balie. 'We moeten een taxi hebben. Snel! Het is een noodgeval.'


    'Noodgeval?' vroeg de man slaperig.


    'We moeten naar een ziekenhuis. Schiet op!'


    'Goed, een taxi, ik zal er meteen een voor u bellen.'


    'Hoe lang duurt het?'


    'Meestal een minuut of drie, vier.'


    Mrs. Pollifax hoopte van harte dat de man gelijk zou krijgen. 'Wat bent u van plan?' vroeg Kadi, die haar met open mond aanstaarde.


    'Je hebt een acute blindedarmontsteking,' zei Mrs. Pollifax vastberaden. 'Geef je rugzak maar, die zal ik wel voor je dragen. Loop maar flink gebogen en hou je buik vast.'


    'Waarom? En uw auto dan?'


    'Kijk maar eens naar buiten,' zei Mrs. Pollifax. 'Binnen een paar minuten hebben ze mijn auto gevonden. Nee, ze hebben hem zelfs al gevonden. Kijk maar, ze schijnen met een zaklantaarn op het nummerbord.'


    Kadi trok wit weg. 'O, nee toch.'


    Mrs. Pollifax maakte de deur open. 'Vlug, leun maar op mij. En ziek doen, hoor!'


    'Ik voel me ook ziek,' zei Kadi, terwijl ze naar de trap liepen.
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    Het was half elf. Carstairs was nog in zijn kantoor aan het werk. Bishop was al naar huis, of misschien naar de kroeg. Carstairs had net zijn werk af, toen hij hoorde dat het werkschema en de mededelingen voor de volgende dag binnenkwamen op zijn fax. Hij gaapte en besloot om het te laten liggen voor de volgende dag maar scheurde het bericht toen toch van de fax en keek het snel door. De gebruikelijke voortgangsrapportage sloeg hij over en hij begon de departementsmemo's te lezen, waarin zoals gebruikelijk allerlei sappige roddels en spannende geruchten uit de hele wereld stonden. Onder de kop NIET VOOR PUBLIKATIE las hij: FBI meldt dat eerste poging om losgeld Bidwell te overhandigen is mislukt. Betrouwbare bron noemt bedrag van 50 miljoen...


    'Die goeie ouwe "Betrouwbare Bron" toch', mompelde Carstairs in zichzelf. Vijftig miljoen was wel erg veel, misschien wel een record. Er was kennelijk iemand die vond dat Bidwell dat bedrag waard was. Zijn blik viel op de volgende memo: Departement Midden-Oosten: Iran. Twee Europeanen per privé-vliegtuig in Teheran aangekomen, afgehaald per regeringslimousine, herkend als Yule Romanovitch en A. Lecler.


    Carstairs gaapte weer, legde de fax terzijde en stond op om naar huis te gaan. Ineens ging hij weer zitten om de fax nog eens te bekijken. De namen Romanovitch en Lecler kwamen hem vaag bekend voor maar hij wist niet meer waarvan. Hij fronste zijn wenkbrauwen en leunde achterover in zijn stoel. Als hij probeerde aan niets te denken, zou het hem vast wel weer vanuit zijn onderbewuste te binnen schieten. Die truc werkte altijd. Als hij iets moest weten, kon hij beter op zijn onderbewuste vertrouwen dan op de memo's van Bishop. Ik heb het, zei hij in zichzelf. Dat FBl-onderzoek naar de ontvoering van Bidwell. Hij liep naar de kast en haalde het FBI-dossier te voorschijn. Het waren inderdaad dezelfde namen: de twee mannen die Bidwell een aantal malen in Parijs had ontmoet. Lecler en Romanovitch: dat klonk een beetje als een clownsduo.


    Hij vroeg zich af of Mornajay nog op zijn kantoor zou zijn. Hij draaide zijn nummer maar er werd niet opgenomen. In Europa was het echter ochtend. Hij besloot Bernard te bellen, van Interpol in Parijs. Even later werd hij met hem doorverbonden.


    'Bernard,' zei hij. 'Ik zou graag van je willen weten wat jij hebt over een zekere Yule Romanovitch en Achille Lecler.' Hij keek op de lijst van de FBI. 'En over Rogere Desforges.'


    'Goed, maar daar heb ik een halfuurtje voor nodig,' antwoordde Bernard. 'Ik kan je trouwens meteen wel vertellen wie Rogere Desforges is. Hij staat zelfs in de Who's Who. Een van onze bekendste geofysici.'


    'Een geofysicus,' zei Carstairs fronsend. 'Juist. Bel je me straks even terug over die andere twee?'


    'Zo, ben je weer eens aan het nachtbraken?' vroeg Bernard. 'Zo zeggen jullie dat toch?'


    'Klopt,' antwoordde Carstairs. 'Maar ik doe het niet voor mijn lol.'


    Drie kwartier later belde Bernard terug. 'We hebben niet veel over die twee kerels,' zei hij. 'En het is tamelijk duister allemaal. Het zijn beiden handelaars en ze zijn betrokken geweest bij een paar duistere zaakjes. Lecler heeft een kantoor in Parijs en een in New York. In New York heet hij Lecler Consultants en in New York Beleggingsmaatschappij L-V. Ze bewegen zich altijd keurig binnen de grenzen van de wet, voor zover wij weten, zodat we nooit iets hard hebben kunnen maken, maar dat zouden we graag eens willen.'


    'Interessant,' zei Carstairs. 'Hebben ze connecties met terroristische organisaties?'


    'Nee, lijkt me niet erg waarschijnlijk,' antwoordde Bernard. 'Deze twee heren zijn uiterst beschaafd en subtiel. Volstrekt apolitiek. Ik geloof niet dat ze ooit met dergelijke gewelddadigheden in verband zijn gebracht. Smerige zaakjes, dat wel, maar dat is toch iets anders.'


    Carstairs aarzelde even en vroeg toen: 'Heb jij enig idee waarom een Amerikaanse zakenman in hen geïnteresseerd zou kunnen zijn en naar Parijs zou gaan om hen te spreken?'


    'In dat geval zou ik willen weten welk bedrijf die zakenman vertegenwoordigt,' zei Bernard.


    'Een holdingmaatschappij.'


    'Tja, dat zal wel, maar een holding waarvan? Mooi woord, holdingmaatschappij, maar het zegt natuurlijk niets. Daar hebben jullie Amerikanen wel vaker last van, is het niet? Maar goed, ik wil niet al te negatief zijn...'


    'Ik begrijp het,' zei Carstairs. 'En bedankt, Bernard.'


    'Als je iets meer over hen weet, vertel je het me dan?'


    'Natuurlijk,' zei Carstairs. 'Maar zoals ik al zei, het is vooral nieuwsgierigheid en speculatie. Verder weet ik ook niet veel.' Hij hing zuchtend op. Hij was niet veel verder gekomen. Toch was het vreemd dat een man als Bidwell zich inliet met twee heren die een dermate slechte naam hadden dat ze bij Interpol geregistreerd waren. Maar Bernard had hem niet veel kunnen vertellen, behalve dan dat Rogere Desforges geofysicus was.


    Geofysicus, zei hij in zichzelf. Er was iets aan de hand maar wat dat precies was, kon hij maar niet bedenken.


    Carstairs besloot dat hij maar eens wat meer te weten moest zien te komen over Ubangiba, waar Bidwell de afgelopen vier maanden maar liefst vijf keer was heengevlogen. Die blanco pagina's in de agenda van Bidwell zaten hem nog steeds niet erg lekker. Dat paste absoluut niet bij een man die volgens Addams nooit iets geheimzinnigs of onverwachts deed.


    Hij deed het licht uit en liep met zijn jas over zijn arm naar de bibliotheek die volgestouwd was met atlassen, naslagwerken, telefoonboeken en bijgewerkte dossiers over alle landen van de wereld. Hij zocht het dossier over Claiborne-Osborne International op. De woorden 'syndicaat' en 'consortium' kwamen onwaarschijnlijk vaak voor. Hij bekeek de lange lijst: buitenlandse banken, oliemaatschappijen, hydro-elektriciteit maatschappijen, kolengravers... Bedrijven die actief waren in Tunesië, Algerije, Egypte en Pakistan... Kantoren in Cairo en Parijs, hoofdkantoor in New York. Carstairs realiseerde zich dat dit nogal wat terroristische perspectieven bood, alleen had hij geen idee waarom nu net Henry Bidwell het slachtoffer van een ontvoering zou moeten worden. Bovendien kwam Ubangiba in de lijst met landen niet voor.


    Carstairs zocht verder en vond ten slotte een grondige geschiedenis van het land. Hij begon geïnteresseerd te lezen. Over het gebied dat nu de staat Ubangiba vormde, werd in 1783 voor het eerst melding gemaakt door een zekere Ebu Taylor, een overlevende van een karavaan die in de Sahara door de Toearegs was overvallen. Hij was gered door leden van de Shambi-stam die hem meenamen naar een 'idyllisch land, waar de Shambi- en Soto-stam in vrede met elkaar leefden onder de regering van koning Zammat'.


    'Volgens de legende,' las Carstairs, 'was er eeuwen daarvoor een ruzie ontstaan tussen stamhoofd Mobolu van de Sotostam, en Zammat, stamhoofd van de Shambi-stam. Om een oorlog te voorkomen werd door de stam oudsten van beide stammen besloten dat de twee stamhoofden aan elkaar vast moesten worden gebonden en in een kamer moesten worden gezet met twee giftige slangen. Op die manier zouden de goden kunnen beslissen wie van de beide mannen moest overleven en wie de nieuwe koning moest worden. Stamhoofd Mobolu stierf en Zammat was dus door de goden uitverkoren.'


    Leuke manier om verkiezingen te houden, dacht Carstairs. Hij las verder. 'Sindsdien bestaat de totem van de koning uit twee met elkaar vervlochten slangen. Dat symbool staat op de heilige gouden ring die alleen door de koning gedragen kan worden, en op de vlag van het land, waarop de twee slangen tegen een scharlakenrode achtergrond zijn afgebeeld.' Carstairs bladerde naar het gedeelte over de Eerste Wereldoorlog. Bij het Verdrag van Versailles was het land aan Groot-Brittannië toegewezen, dat daar niet bijzonder blij mee was geweest.


    'De Britse pogingen om de koning van de troon te stoten resulteerden in gewelddadige protesten van het volk. Uiteindelijk werd toegestaan dat er een parlement werd ingesteld. Er werd een spoorlijn aangelegd die echter nooit in gebruik werd genomen, en er werd een cementfabriek gebouwd die al snel failliet ging. Het land raakte in het slop. De Britten hielden nog een consulaat aan en gaven wat ontwikkelingshulp maar het land werd door Groot-Brittannië als volkomen oninteressant beschouwd. Het koninkrijk bleef bestaan tot Zammat VIII, die in Oxford had gestudeerd, het land onafhankelijk wist te maken en democratische presidentsverkiezingen instelde. Bij zijn dood,' zo vervolgde het artikel, 'verdween de heilige gouden ring. Daarom hebben de stammen de volgende leiders altijd met veel wantrouwen bejegend. Dat gold ook voor de zeer populaire zoon van Zammat, die als eerste president werd gekozen maar die vijf maanden later onder onopgehelderde omstandigheden overleed. De bevolking denkt dat hij is gedood door twee giftige slangen die boos waren om het verlies van de heilige ring. De vele ongelukkige gebeurtenissen en mislukkingen in het land worden daaraan toegeschreven.'


    En er was inderdaad onwaarschijnlijk veel mislukt in dat land, dacht Carstairs, terwijl hij de lange lijst onlusten, rellen, droogtes, hongersnoden en coups bekeek. Weer zo'n rusteloos Afrikaans land. Tijd om dat hele Ubangiba te vergeten. Maar hij bleef maar kijken naar de kaart van het kleine, smalle land dat geplaagd werd door armoede en droogte, dat was vergeten en verwaarloosd en niet eens interessant genoeg gevonden werd voor een invasie door de buurlanden. Wat had Claiborne-Osborne International daar in vredesnaam te zoeken? Had Bidwell er misschien vijanden gemaakt?


    Hij besloot de volgende dag maar eens iemand naar Claiborne-Osborne International te sturen om uit te zoeken wat het bedrijf in Ubangiba van plan was. Totdat de mysterieuze reisjes van Bidwell waren opgehelderd, bleef hij maar denken dat de ontvoering iets met dat land te maken had.


    Hij was ervaren genoeg om te weten dat zijn nieuwsgierigheid niet voor niets was gewekt: er was iets aan de hand met die geheime reizen van Bidwell met vlucht 1192, alleen had hij geen idee wat dat was.


    Bishop zei wel eens dat die haast bovennatuurlijke gave hem juist zo bijzonder maakte, omdat hij daardoor altijd tegen beter weten in op zijn instinct afging.
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    Op het moment dat de taxi voor kwam rijden, kwam Mrs. Pollifax in allerijl de trap van het hotel afgerend en gooide wat geld en de sleutels van de kamer op de balie. 'Naar binnen, jij,' zei ze tegen Kadi, terwijl ze de deur van de taxi voor het meisje openhield. Toen stapte ze zelf in en riep: 'Naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis, en vlug!'


    De chauffeur keek naar Kadi en zei: 'Komt voor elkaar, mevrouw.' Toen hij de straat opreed, keek Mrs. Pollifax achterom. Bij de ingang van het hotel stonden twee mannen. Omdat het erg donker was, kon ze hun gezichten niet goed zien. Maar ze wist zeker dat de twee mannen haar en Kadi hadden zien instappen, want de twee keken de taxi na en renden toen terug naar hun auto, ongetwijfeld om de taxi te achtervolgen.


    'Maar Mrs. Pollifax, moeten we echt naar het ziekenhuis?' vroeg Kadi.


    'Vertrouw nu maar op mij,' antwoordde ze.


    Even later stopte de taxi voor een grote, helverlichte ingang.


    'Het ziekenhuis, mevrouw,' zei hij. 'Vijf dollar graag.'


    'Ja,' zei ze, terwijl ze in haar tas naar het geld zocht. 'Waar zijn we nu? Welke hoek is dit?'


    'Hoek Chandler en Park, mevrouw.'


    Ze stapten uit en haastten zich naar de ingang van het ziekenhuis. Mrs. Pollifax liep met Kadi naar de lange rij stoelen langs de muur van de hal en zei dat ze moest gaan zitten. 'Maar waar gaat u dan heen?'


    'Ik ga even bellen.'


    Ze kende het nummer gelukkig nog uit haar hoofd. Het was al bijna middernacht maar in het kantoor van William Carstairs, 'advocaat' te Baltimore, was altijd iemand te bereiken. De telefoon werd bijna meteen opgenomen. 'Advocatenpraktijk Carstairs,' zei een opgewekte stem. 'Met Betsey?' vroeg Mrs. Pollifax. 'Ja, maar met wie... Mrs. Pollifax?'


    'Ja, ik zit enorm in de puree, Betsey. Ik heb hulp nodig. Is er iemand met wie ik kan praten?'


    'Ik verbind u meteen door,' zei Betsey kordaat. Even later hoorde ze een slaperige stem. 'Met Bishop.'


    'Bishop, met mij, Emily Pollifax. U moet me helpen. Ik weet niet waarom ze het gedaan hebben maar mijn huis is doorzocht en ik ben door heel Connecticut achternagezeten en ze zitten nog steeds achter ons aan. Weet jij waar we naartoe kunnen? Een veilig plekje waar we ons kunnen verbergen?' Op het Departement werden nooit onnodig veel vragen gesteld. Bishop antwoordde dan ook meteen. 'Waar bent u nu, Mrs. Pollifax?'


    'In Worcester, Massachusetts, in het ziekenhuis, hoek Chandler en Park. Het meisje dat bij me is doet alsof ze een blindedarmontsteking heeft. We zijn hier in een taxi naartoe gereden maar ik geloof dat ze ons gevolgd zijn.'


    'Kunt u mij het nummer van uw telefoon geven? Dan bel ik u over vijf minuten terug. Kunt u het nog even uithouden daar?'


    'Ja, er zijn hier gelukkig nog meer mensen,' antwoordde ze, maar haar stem trilde een beetje. Ze was doodmoe en bang, al wist ze niet waar ze nu precies bang voor moest zijn.


    'Vijf minuten,' zei Bishop geruststellend.


    Ze hing op en keek om zich heen. Toen ze Kadi's blik ving, glimlachte ze zo vrolijk als ze maar kon naar het meisje maar ze bleef bij de telefoon staan. Het leek een eeuwigheid te duren, voordat de telefoon ging, en ze nam meteen op.


    'Met Bishop.'


    'Ja?'


    'Blijf waar u bent, in de buurt van de mensen. Over een halfuur komt er een jongeman naar u toe. Hij heet Pete en hij draagt een zwartleren jasje en een rode trui. Hij weet hoe u eruitziet. We hebben een schuilplaats voor u gevonden. Een beetje een eigenaardige plek maar wel veilig.'


    'Geweldig, hartelijk bedankt, meneer Bishop,' zei Mrs. Pollifax. Ze was blij dat hij verder geen vragen stelde want ze zou de antwoorden waarschijnlijk toch niet weten. 'Wie hebt u eigenlijk gebeld?' vroeg Kadi, toen Mrs. Pollifax naar haar terugliep.


    'O, een vriend van me,' antwoordde Mrs. Pollifax. 'Over een halfuur komt een jongen met een rode trui en een zwartleren jack ons ophalen. Kadi, ik moet nu toch echt wat meer over die Sammy weten. Weet je zeker dat je hem kunt vertrouwen? Weet je zeker dat het waar is wat hij zegt? Dat hij echt in gevaar is?'


    Kadi keek haar onthutst aan. 'Ja, ik geloof hem op zijn woord en ik steek mijn hand voor hem in het vuur. Als u daaraan twijfelt, moet ik u misschien vertellen wat mijn vader eens over hem heeft gezegd. Mijn vader heeft hem in de klas gehad op de missieschool. Hij hield van hem als van zijn eigen zoon. Hij zei: "Sammy wordt een heel goede leider van zijn volk. Er zit geen greintje kwaad in die jongen en bovendien is hij slim. Heel slim." Maar ja,' voegde ze er verdrietig aan toe, 'dat heeft hem tot nu toe niet veel geholpen.'


    'Leider? Hoezo leider?' vroeg Mrs. Pollifax.


    'Nou,' zei Kadi ernstig, 'Ubangiba was vroeger een koninkrijk en het is nog niet zo erg lang onafhankelijk. De koning heeft bepaald dat het een democratische staat zou worden en hij heeft vastgesteld wanneer er verkiezingen gehouden moesten worden. Maar vlak daarna is hij overleden, ziet u, hij was al erg oud, maar...' Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Maar volgens mij was hij ook erg wijs. Zijn zoon was enorm geliefd en iedereen verwachtte dat hij tot president gekozen zou worden. Dat is uiteindelijk ook gebeurd maar vijf maanden daarna is hij gestorven, waarschijnlijk vergiftigd.'


    'O, nee toch,' zei Mrs. Pollifax. 'En toen?'


    'Daarna zijn er geen verkiezingen meer geweest,' zei Kadi verdrietig. 'Meneer Chinyata heeft de macht overgenomen en zichzelf tot president-voor-het-leven uitgeroepen. Wat er nog over was van het land heeft hij totaal naar de knoppen geholpen. Er zijn vreselijke voedselrellen geweest, omdat de mensen honger hadden. Later is er weer een coup gepleegd en toen...' Kadi's stem trilde van emotie. 'Toen zijn mijn ouders doodgeschoten. President Simoko heeft toen de macht in handen gekregen. Hij is nu de president-voor-het-leven maar hij is een vreselijke dictator.'


    'Zijn jouw ouders doodgeschoten?' riep Mrs. Pollifax geschokt uit. 'Ach, mijn lieve kind, wat verschrikkelijk voor je. Maar Kadi, ik vraag me nu toch af wat dat allemaal met je vriend Sammy te maken heeft.'


    Kadi zuchtte. 'Nou, ziet u, Sammy's grootvader was koning Zammat VIII, de eerste en enige gekozen president die kort na zijn verkiezing is gestorven. Sammy heeft later zijn naam veranderd: hij heet nu Sammat in plaats van Zammat.' Mrs. Pollifax zat doodstil op haar stoel naar het ongelofelijke verhaal te luisteren. Het klonk allemaal zo exotisch en vreemd. Ze wist niet zeker of ze alles goed had begrepen maar het drong wel tot haar door hoe ernstig de situatie was, waarin ze zich bevonden. 'Dus hij is niet gewoon Sammy,' mompelde ze, 'maar Sammat, de kleinzoon van een koning en de zoon van een president. Wie heeft hem eigenlijk naar Yale gestuurd, weet je dat?'


    'Nee, dat weet ik niet,' antwoordde Kadi treurig, 'maar hij zit daar nu met een kamergenoot die geen echte kamergenoot is.' Mrs. Pollifax knikte en zei: 'En die jou waarschijnlijk heeft laten volgen. 'Het is jammer dat we niet even naar New Haven zijn gereden om Sammy te kidnappen.'


    'Kunnen we niet teruggaan?' vroeg Kadi enthousiast. 'Kunnen we hem niet gaan redden?'


    Mrs. Pollifax schudde haar hoofd. 'Je bent een gevaar voor die lui, Kadi, waarschijnlijk alleen maar, omdat je een vriendin van Sammy bent. Bovendien is het daar nu te laat voor.' Dit laatste zei ze, omdat ze een gebruinde jongen aan zag komen lopen met een zwartleren jack en een rode trui. 'Eerst moeten we jou maar eens in veiligheid brengen.'


    De jongen ging voor hen staan en zei: 'Ik ben Pete. Hebben jullie geen bagage?'


    Mrs. Pollifax schudde haar hoofd. 'Nee, geen bagage.'


    Hij keek Kadi nieuwsgierig aan. 'De auto staat voor de deur.


    Ga maar snel op de achterbank zitten.'


    Ze stapten in en de chauffeur gaf plankgas. Kadi keek nog even achterom en zei: 'Kijk, daar heb je ze. Ze hebben vast aan die taxichauffeur gevraagd waar wij heengereden zijn.'


    'Worden we gevolgd?' vroeg Pete.


    'Ja, door een donkergroene personenwagen.'


    Pete knikte. 'Goed. Dit is trouwens Tom. Hij is erg goed in het afschudden van achtervolgers maar als dat niet lukt, is het ook niet zo erg.'


    'Niet erg?' vroeg Mrs. Pollifax verbaasd. 'Hoezo? En waar gaan we eigenlijk heen?'


    'Naar een klein privé-vliegveld. We hebben opdracht om u naar een veilige schuilplaats te brengen. U moet wel erg goede connecties hebben.'


    Kadi keek Mrs. Pollifax even verbaasd aan maar zei niets. Toen ze de stad uit waren, reed de auto een klein weggetje op. Na een tijdje kwamen ze bij een veld waar een aantal kleine vliegtuigen rond een hangar stonden. Vlak bij de hangar stond een helikopter klaar. Pete stapte uit en hielp Mrs. Pollifax en Kadi uit de auto die meteen weer wegreed.


    'Zo dames, daar gaan we,' zei Pete, terwijl hij hen in de helikopter hielp.


    'Ga jij dan ook mee?'


    'Ik ben de piloot,' antwoordde hij grijnzend. Hij sloot de deur en ging achter de stuurknuppel zitten. De bladen begonnen steeds sneller rond te draaien en plotseling werden ze van de grond getild, de donkere lucht in.


    'Mrs. Pollifax,' zei Kadi met een piepstemmetje, 'het lijkt wel alsof ik ontvoerd word.'


    Mrs. Pollifax keek naar het angstige gezicht van het meisje en zei kalm: 'Ja, daar lijkt het wel op, hè? Ik moetje zeggen dat ik dit ook niet had verwacht maar ik heb een rotsvast vertrouwen in mijn vriend, dat moet je maar van me aannemen. Hoewel dat nu misschien wat moeilijk is,' voegde ze er droogjes aan toe.


    'Uw vriend moet wel erg invloedrijk zijn, Mrs. Pollifax,' zei Kadi.


    'Ja, maar weet je hoe dat komt? Ik stuur hem elke kerst een zelfgebakken taart.'


    Kadi lachte flauwtjes.


    Onder hen zag de aarde eruit als een donkere lappendeken met talloze lichtjes. Kadi viel na een tijdje in slaap, waar Mrs. Pollifax blij om was. Ze zou zelf ook wel even willen slapen maar op dit nachtelijke uur en onder deze vreemde omstandigheden leek haar dat niet zo verstandig. Bovendien was ze veel te moe om te kunnen slapen. Ze zei tegen zichzelf dat ze heel goed gehandeld had, omdat het arme kind zonder haar hulp vast in handen van die schurken gevallen was, en dat ze nu veilig op weg waren naar de schuilplaats die Bishop voor hen had geregeld. Maar ze bleef het maar een vreemde toestand vinden.


    En wat zijn we ook lang onderweg, dacht ze bij zichzelf. Het was al na enen, en ze waren al meer dan twee uur in de lucht. Ik ben verantwoordelijk voor haar, dacht ze. Ik heb de verantwoording op me genomen voor Kadi, die zich twee dagen en twee nachten in onze kast heeft schuilgehouden.


    Ze kon nu natuurlijk niet naar de vergadering van de tuinclub.


    Haar gedachten dwaalden af naar Ubangiba en ze vroeg zich af hoe het daar zou zijn. Afrika was zo'n enorm continent. Ze was er maar één keer geweest, varend over de Zambezi.


    Maar waarschijnlijk waren er wel overeenkomsten met Ubangiba. Mrs. Pollifax moest weer denken aan de prachtige hoofdstad die ze had bezocht met schitterende villa's en wegen die nog uit de koloniale tijd stamden; aan de rand van de stad de sloppenwijken; en dan het platteland, waar trotse vrouwen op blote voeten met enorme manden op hun hoofd langs de kant van de weg liepen. De doorkijkjes naar die schattige dorpjes met huizen met rieten daken. Ze vroeg zich af of er in Ubangiba ook apenbroodbomen zouden zijn met die prachtige zilverachtige bladeren, en van die enorme termietenheuvels.


    Mrs. Pollifax merkte dat de helikopter wat lager ging vliegen en begon te dalen. In de verte zag ze wat lichtjes en ze vroeg zich af wat dat zou kunnen zijn. Ze maakte Kadi wakker en zei: 'Ik geloof dat we er zijn.'


    De helikopter maakte een bocht, zodat de lichten verdwenen maar even later zag ze ze weer, nu iets verder weg. De helikopter bleef even stil in de lucht hangen en zakte toen loodrecht naar beneden. Ze landden midden in een donker weiland.


    'Waar zijn we?' vroeg Kadi, terwijl ze in haar ogen wreef.


    'Dat zien jullie zo wel,' zei Pete. 'En maken jullie je maar geen zorgen, jullie worden verwacht.' Hij kroop voor hen langs naar de deur en sprong naar buiten.


    Toen de deur openging, kwam er een golf van geluiden op hen af: gedempte kreten, geschreeuw en vrolijke muziek. Mrs. Pollifax zag dat er in de verte een man met een zaklantaarn door het weiland op hen afkwam.


    'Maar waar zijn we eigenlijk?' vroeg ze onthutst.


    'Op het platteland van Maine,' antwoordde Pete. 'Kunnen jullie trouwens iets verderop gaan staan? Ik moet meteen weer weg.'


    'Maar weet je zeker dat je ons wel naar de juiste plaats hebt gebracht?' vroeg Mrs. Pollifax ongerust. 'Dit kan toch niet de schuilplaats zijn waar Bishop het over had.'


    'Ja hoor, en de beste die we hebben.'


    'Maar... Dat is een reuzenrad daar! Het is een kermis!'


    'Precies,' zei Pete grinnikend. Hij stak zijn hand nog even op, sprong toen in de helikopter en steeg op. Daar stonden ze, midden in een donker veld, te wachten op de man die op hen afkwam.
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    De man scheen met de zaklantaarn in hun gezicht. Mrs. Pollifax zag het silhouet van een forse man met een grote hoed op. 'Ik heet Willie,' zei hij plompverloren. 'Loop maar achter me aan.'


    Hij ging hun voor over het braakliggende veld naar de lichtjes in de verte. Een groot reuzenrad tekende zich als een spinnenweb af tegen het licht. Af en toe waren er boven de gonzende kermisgeluiden uit wat opgewonden kreten te horen van de mensen die bovenin zaten. Ze konden alleen het reuzenrad zien, omdat de andere attracties achter een paar woonwagens verborgen gingen. Willie liep naar een van de in een cirkel opgestelde wagens toe, en toen zagen ze voor hel eerst zijn gezicht. Mrs. Pollifax was net aan het gapen maar deed geschrokken haar mond weer dicht. Hij had een groot, Slavisch gezicht met hoge jukbeenderen, enorme spieren en een donkere huid. Niet echt een man om ruzie mee te krijgen, dacht Mrs. Pollifax. Hij droeg een vale spijkerbroek en een hemd en zag er niet echt uit als een directeur, hoewel dat wel op de deur van de wagen stond die hij openmaakte.


    Hij deed een stapje terug en gebaarde dat ze naar binnen konden gaan.


    Ze kwamen in een warme, overvolle zitkamer. Mrs. Pollifax zag twee banken en een enorm aantal schemerlampen en leunstoelen. Aan een van de muren hing een schreeuwerige poster waarop 'Willie's Reizende Amusementsshow' werd aangeprezen, naast een foto van Elvis Presley. Met een kort knikje naar Kadi zei hij: 'Uw dochter mag hier wel even wachten. Komt u even mee naar mijn kantoor? Ik wil u graag even onder vier ogen spreken.' Hij had een vaag accent dat Mrs. Pollifax niet thuis kon brengen maar dat haar wel erg bekend voorkwam.


    'Dit is niet mijn dochter, hoor,' zei Mrs. Pollifax. 'Het is een vriendin van me. Ze heet Kadi.'


    Hij keek het meisje even aan. 'Dat is toch een Afrikaanse naam?'


    'Ja,' antwoordde Kadi verbaasd.


    Mrs. Pollifax was ook verbaasd en bekeek de man ineens met wat meer ontzag.


    Willie ging Mrs. Pollifax voor naar een zijkamer, gebaarde naar een stoel die voor het bureau stond, en nam zelf achter het bureau plaats. Toen ze allebei zaten, keek hij haar met een ironische maar geïnteresseerde blik aan. 'Ik zal u niet lang ophouden. Het is bijna twee uur en dan gaat de kermis dicht.'


    'Maar ik snap het nog steeds niet,' zei Mrs. Pollifax. 'Ik wist niet dat het Departement er ook al een kermis op nahield.'


    Hij keek haar geschrokken aan. 'Wilt u dat woord hier nooit meer gebruiken? We hebben het hier uitsluitend over Willie's rijke oom. Verder noemen we geen namen. Willie's rijke oom. Goed onthouden.'


    'Ja,' antwoordde ze braaf, terwijl ze weer een geeuw onderdrukte. 'Maar inventief vind ik het wel.'


    Hij keek haar onderzoekend aan en fronste zijn wenkbrauwen. 'Ze zeiden dat u veel ervaring hebt maar zo ziet u er niet echt uit. Ze wilden graag dat u ons zou helpen.'


    'Dat is heel aardig van Bish... van Willie's rijke oom,' zei Mrs. Pollifax. 'Maar wat bedoelt u precies met helpen?'


    'Er is hier een ongeluk gebeurd. Even na middernacht. Het was te laat om jullie af te bellen want jullie waren al onderweg. Ik heb nog wel naar Baltimore gebeld.'


    Arme Bishop, dacht Mrs. Pollifax. Die is dus twee keer uit zijn bed gebeld.


    'Over dat ongeluk.'


    'Ongeluk?' vroeg Mrs. Pollifax, terwijl ze haar uiterste best moest doen om niet vreselijk te gaan geeuwen.


    'Ja. Een vreemde zaak. En omdat u hier toch bent, zeiden ze dat u ons daar misschien wel mee zou kunnen helpen.'


    Mrs. Pollifax was wel erg slaperig maar niet slaperig genoeg om niet te begrijpen waar de man op doelde. 'O, maar ik kan helemaal niet blijven. Het gaat eigenlijk om Kadi, zij is in gevaar. Ik heb haar vanmorgen pas ontmoet, of eigenlijk gistermorgen, en gelukkig kon Bishop...'


    'Willie's rijke oom,' zei de man.


    'Nee, Bishop,' zei Mrs. Pollifax recalcitrant. 'Bishop heeft ons uit een zeer benarde situatie gered maar dit had ik niet verwacht. Waar het mij om gaat, is dat Kadi in veiligheid is. Ik bedoel...' Ze maakte haar zin niet af want ze wist eigenlijk zelf ook niet goed wat ze bedoelde. Ze had zich de afgelopen uren alleen maar afgevraagd hoe ze aan die mensen van Chigi Metalen en Schoot kon ontkomen, en veel verder had ze niet gedacht. 'Ik had eigenlijk gedacht dat ik morgen wel weer naar huis zou kunnen,' zei ze. 'En Kadi kan toch wel weer terug naar New York? Ik geloof niet dat ze haar daar kunnen vinden. Denk ik.'


    'Denkt u,' zei Willie spottend.


    'Ik ben erg moe,' zei ze. 'Het is een vreselijk lange dag geweest. Ik moet morgen meteen Willie's rijke oom bellen om over Kadi te overleggen. Hebt u hier telefoon?'


    'Ja, we hebben telefoon. Natuurlijk hebben wij telefoon, we zijn tenslotte een bedrijf.'


    'U zei net dat er een ongeluk was gebeurd?'


    Hij knikte. Zijn donkere huid zag er in het lamplicht prachtig glanzend uit. Hij miste een van zijn voortanden. Ze merkte dat ze de man uit de macht der gewoonte nauwkeurig zat te bestuderen, zoals hij waarschijnlijk ook met haar deed. Een beroepsdeformatie die echter vaak uitstekend van pas kwam. 'Ja,' zei hij. 'Met Lazlo, die hier ook uit veiligheidsoverwegingen is, net als u en dat meisje.'


    'Dus dat is niet toevallig,' zei ze tegen hem.


    Hij glimlachte plotseling en wel zo charmant dat Mrs. Pollifax dacht dat ze hem toch wel aardig begon te vinden. Hij leunde wat voorover over zijn bureau. 'Even na middernacht hoorden wij iemand "Hé, Rube!" schreeuwen. Dat is hier het teken voor onraad. Lazlo pakte een tentstok en rende naar de anderen die bij het hek stonden. En daar,' zei hij somber, 'heeft iemand hem tussen de mensen in neergestoken met een mes.'


    'Neergestoken? Leeft hij nog?'


    'Amper. Hij ligt in het ziekenhuis. Hij is er heel slecht aan toe. En hij was dus door Willie's rijke oom hierheen gestuurd, begrijpt u wel?'


    Mrs. Pollifax begreep het maar al te goed. Willie bedoelde dat hier, op deze hoogst onwaarschijnlijke plaats, een agent van de geheime dienst zat ondergedoken. Waarschijnlijk was hij aan gevaren blootgesteld geweest die zij zich maar nauwelijks kon voorstellen. Hier zou hij in veiligheid hebben moeten zijn maar uitgerekend hier had iemand geprobeerd hem te vermoorden.


    'Maar u zei net dat het een ongeluk was!' zei ze verbaasd. Willie leunde achterover in zijn stoel en keek haar met toegeknepen ogen aan. 'Het vreemde is dat, toen Lazlo met de ambulance weg was, er niemand bleek te zijn geweest die "Hé, Rube!" had geroepen. Heel verdacht vond ik dat. Niemand van mijn mensen had iets gehoord of gezien.'


    'Maar zouden ze het wel tegen u zeggen, als ze wel wat gemerkt hadden?' vroeg Mrs. Pollifax.


    Hij keek op zijn horloge. 'Voor de meesten steek ik mijn hand in het vuur. Die komen hier elk jaar weer terug, en die zouden het mij absoluut vertellen, als er iets aan de hand was. Ik probeer hier een fatsoenlijke onderneming te runnen. Ik neem nooit zomaar iemand aan, tenzij hij kan bewijzen dat hij niet van plan is om de boel te belazeren en er dan met de noorderzon vandoor te gaan. Een paar van de acts in de Tien-in-Een zijn nieuw. Dat kon niet anders want ik moest de zaak vol zien te krijgen. En dan zijn er een paar andere concessies die ik niet ken. Daar kan ik verder dus weinig over zeggen.'


    'Misschien heeft hij ruzie gehad?' vroeg Mrs. Pollifax voorzichtig.


    'Kan ik me niet voorstellen. Het was een rustige vent. Toen hij wat was uitgerust, heb ik hem bij de draaimolen gezet om de kaartjes in te nemen. Hij had een wagen voor zichzelf en hij ging verder met niemand om.'


    Mrs. Pollifax probeerde een geeuw te onderdrukken. Ze had vreselijke slaap en moest haar uiterste best doen om nog goed na te blijven denken, zeker na de schokkende gebeurtenissen van de afgelopen uren. 'Wat is er meestal aan de hand als er iemand "Hé, Rube!" roept?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Een klant die vindt dat-ie bedonderd is, of een dronkenlap die een vechtpartij probeert uit te lokken. Een paar zakkenrollers, of een groepje kwajongens. Of iemand van de pokertent die wat te sterk speelt en te veel geld verdient. Maar dat gebeurt niet vaak.'


    'Dus u denkt...' begon Mrs. Pollifax, maar hij onderbrak haar, voordat ze haar zin kon afmaken.


    'Ik heb geen bewijzen voor mijn theorie,' zei hij droogjes. 'Als het iemand van buiten was die hem hier heeft opgespoord, zijn ze natuurlijk allang weg. De vraag is alleen hoe ze hem gevonden hebben. Als er bij Willie's rijke oom een lek zit, kan ik er weinig aan doen. Maar als er in mijn show een rotte appel zit, als zich hier iemand onder een dekmantel verscholen houdt...' Hij kwam overeind. 'Er is iemand die in


    elk geval genoeg wist om "Hé, Rube!" te kunnen schreeuwen. Ik kan natuurlijk niet overal tegelijk zijn maar ik heb gehoord dat u heel goede oren en ogen hebt.' Toen Mrs. Pollifax ook overeind kwam, vroeg hij zonder veel plichtplegingen: 'U kunt mij zeker wel een paar dagen helpen? Of vindt u het te gevaarlijk?'


    'Gevaarlijk? Hoezo?'


    'Tja, het spreekt voor zich dat er gevaar aan is verbonden. Voor uzelf maar ook voor het meisje. Als iemand van Lazlo's dekmantel wist, dan weet diegene misschien ook iets van Willie's rijke oom en van onze dekmantel. Misschien heeft iemand de helikopter horen landen. En u lijkt natuurlijk niet erg op een kermisklant, dus u valt hier enorm op.'


    'Tja,' zei Mrs. Pollifax, terwijl ze zich realiseerde dat haar kaken enorm pijnlijk werden van het onderdrukte geeuwen. Willie keek haar onderzoekend aan. 'Maar volgens Willie's rijke oom moet dat met u wel lukken. Ik zal Gertie vragen om u wat oude kleren te geven. Bent u goed in het voorspellen van de toekomst?'


    Mrs. Pollifax zei geschrokken: 'Dat heb ik nog nooit gedaan!'


    Hij knikte. 'We bedenken wel iets. Het meisje is vrij klein, en de Professor heeft iemand met een klein postuur nodig om doormidden te zagen.' Hij legde zijn hand op de deurkruk. 'Maar morgen zien we wel weer verder. Eerst zal ik u laten zien waar u slaapt. Hoe zullen we u trouwens noemen?'


    'Mrs. Pollifax, Emily Pollifax.'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Niet hier. Emmy kan wel, maar verder... Emmy Smith? Emmy Jones?'


    Omdat Mrs. Pollifax getrouwd was met Cyrus Reed, stelde ze voor om zich Reed te noemen.


    'Prima, Emmy Reed.' Hij opende de deur naar de zitkamer, waar Kadi nog steeds geduldig zat te wachten. Toen ze Mrs. Pollifax zag, kwam ze overeind. 'Is alles in orde?'


    Mrs. Pollifax knikte. 'Ja hoor, Kadi. Ik heb afgesproken dat we hier een paar dagen blijven logeren. Voor alle zekerheid. Lijkt je dat wel wat?'


    Kadi rilde even en zei: 'Ja, dat lijkt me prima.'


    Buiten waren de geluiden van de kermis inmiddels verstomd. Willie liep met hen langs de verlichte ramen van twee woonwagens naar een woonwagen die een eindje verderop in het duister stond. Hij haalde een sleutelbos uit zijn zak en maakte de deur open. 'Hier kunnen jullie rustig slapen,' zei hij. 'Voor een uur of tien, elf worden jullie niet gestoord. We blijven hier nog één dag staan en dan gaan we weer naar de volgende stad. Jullie kunnen dus rustig een dagje wennen.' Hij liep om Kadi heen, reikte met zijn arm door de deur en deed het licht aan. De muren van de woonwagen zagen er armoedig uit en er hingen kapotte luxaflexen voor de ruiten. 'Er zijn in elk geval bedden,' zei Kadi.


    Mrs. Pollifax zag twee smalle bedden staan. Op beide matrassen lag een opgevouwen deken en een hoofdkussen. Ik moet er eerst maar eens een nachtje over slapen, dacht ze, en dan zien we morgen wel of ik nu tussen wal en schip ben gevallen of van de regen in de drup ben geraakt. Ze ging op een van de bedden liggen, draaide zich om en viel als een blok in slaap.


    Kadi keek verbaasd naar haar en trok toen glimlachend de deken over Mrs. Pollifax heen. Toen gaf ze haar een voorzichtig kusje op haar wang. '


    Zikomo, mijn vriendin,' fluisterde ze.
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    Toen Carstairs de volgende ochtend op het kantoor kwam, zat Bishop al achter zijn vierde kop koffie, te oordelen naar de lege bekers die bij het bakje uitgaande post stonden. 'Laat geworden?' vroeg Carstairs diplomatiek.


    'Ja, maar niet door wat jij denkt,' zei Bishop somber. 'Ik ben vannacht twee keer door Betsey uit mijn bed gebeld. En nu probeer ik een beetje wakker te worden. De eerste keer was het Mrs. Pollifax, die ik naar Willie heb gestuurd, en...'


    'Mrs. Pollifax?' riep Carstairs uit. 'Naar Willie? Wat is er dan gebeurd? Waarom moest ze in vredesnaam...'


    'De tweede keer,' ging Bishop onverstoorbaar verder, 'was het Willie zelf om te melden dat er een aanslag was gepleegd op een van onze mensen. Hij is vlak na middernacht in zijn rug gestoken en ligt nu ernstig gewond in het ziekenhuis. Zijn toestand is nog steeds kritiek.'


    Carstairs floot tussen zijn tanden. 'Zo, dat klinkt niet best.


    Wie is het?'


    'Lazlo. Ofwel Aziz Kalad.'


    Carstairs keek Bishop stomverbaasd aan. 'Die man die we vier maanden geleden uit Iran gesmokkeld hebben? Wat moet die nu bij Willie?'


    'We hadden hem toch aan Farnesworth overgedragen?' zei Bishop. 'Maar hij wilde onder geen voorwaarde met vakantie. Hij zei dat hij na vier jaar spionage in Iran veel te onrustig was om op het strand in de zon te gaan liggen, omdat hij


    daar stapelgek van zou worden. Hij heeft toen gevraagd om een rustig klusje, zodat hij weer wat zou kunnen wennen aan een vrij bestaan. Farnesworth heeft hem toen in Boston aan het werk gezet. Ik geloof een rustig surveillance-baantje.'


    Carstairs antwoordde boos: 'Zo rustig kan dat niet geweest zijn, als hij daarna naar een schuilplaats moest. Verdorie, die man is van onschatbare waarde. Wat denkt Willie ervan? Was het toeval of iets anders? Want in dat geval...'


    'Willie vindt het nogal verdacht,' antwoordde Bishop. 'Rond middernacht heeft iemand "Hé, Rube!" geschreeuwd, waarop iedereen naar het hek toerende. Daar is Aziz - Lazlo dus -midden tussen de anderen neergestoken. Maar later was er niemand te vinden die "Hé, Rube!" geschreeuwd had. En er was niemand die daar aanleiding voor had gehad.'


    'Verdorie,' zei Carstairs. 'Willie had altijd zo'n mooie schuilplaats. Absoluut veilig. Weet Farnesworth er al van?'


    Bishop schudde zijn hoofd. 'Nog niet. Ik vond dat het onze eigen zaak was.'


    'Ja. En dat geldt ook voor Lazlo. Neem ogenblikkelijk contact op met Farnesworth en vraag waarom Lazlo bij Willie was. En waarom hij neergestoken zou kunnen zijn. Ik wil alles weten, Bishop, tot in elk detail.'


    Toen Bishop overeind kwam, voegde Carstairs eraan toe: 'En hoe zit het nu met Mrs. Pollifax? Waarom zit zij daar? Ze is niet eens met een opdracht bezig, voor zover ik weet.'


    'Ik had geen tijd om tekst en uitleg te vragen,' zei Bishop. 'Ze heeft om half elf gebeld, dus nog voordat Willie belde. Ze klonk nogal wanhopig. Ze zei dat ze achternagezeten werd en al van Connecticut naar Massachusetts was gereden. Ze belde vanuit een ziekenhuis en vroeg dringend om hulp.'


    'Was ze alleen?'


    Bishop fronste zijn wenkbrauwen. 'Dat geloof ik niet... Nee, ze had het over nog iemand die een blindedarmontsteking simuleerde.'


    Carstairs zuchtte. 'Nou, bel haar maar even om te vragen wat er nu precies aan de hand is. Als het nog een staartje van een van haar vorige zaken is en er ook al iemand achter haar aanzit...'


    Bishop schudde zijn hoofd. 'Die lui in de showbusiness slapen zeker tot een uur of twaalf. Bij de gedachte daaraan word ik trouwens stinkend jaloers. Willie zei nog dat ze uitgeput was en maar flink uit moest slapen.'


    'Nou, dan moetje haar later maar even bellen,' zei Carstairs. 'Heb je ze boven al over Lazlo verteld?'


    Bishop knikte. 'Ze hebben al maatregelen genomen. Ze hebben een bewaker naar het ziekenhuis gestuurd en ze zijn iedereen die toegang heeft tot de intensive care aan het doorlichten.'


    'Mooi zo. Nu heb ik een klusje voor jou,' zei Carstairs. 'Als je tenminste wakker kunt blijven. Ik wil dat je naar New York vliegt - Helga neemt je andere taken wel even over. Ik heb om elf uur een afspraak voor je gemaakt met de waarnemend president-directeur van Claiborne-Osborne International.' Hij legde een dossier op het bureau van Bishop. 'Hier heb je wat achtergrondinformatie voor onderweg, zodat je wat intelligente vragen kunt stellen.'


    Bishop vroeg verbaasd: 'Heeft de FBI dit bezoek goedgekeurd of moet het in het geheim?'


    'Welnee,' antwoordde Carstairs. 'Ze hebben ons gevraagd om die namen na te trekken, dus dit hoort er gewoon bij.' Bishop keek hem onderzoekend aan. 'En om welke vraag gaat het nu eigenlijk precies? Waar moet ik achter zien te komen?'


    Carstairs glimlachte geduldig naar hem. 'Nou, wat hun belangen in Ubangiba zijn, natuurlijk. Zonder te verraden wat ons belang daar is.'


    'Je bedoelt zeker jouw belang,' zei Bishop op beschuldigende toon. 'Ik snap er eerlijk gezegd nog niet veel van. Wat zijn nu eigenlijk precies jouw vermoedens?' Carstairs' gezicht betrok. 'Dat weet ik juist niet, Bishop. Maar die blanco pagina's in de agenda van Bidwell zitten me nog steeds dwars. Dat kan ik maar niet uit mijn hoofd zetten. Een agenda die bovendien in een afgesloten bureaulade zat en dus niet voor vreemde ogen bestemd leek te zijn... Vervolgens wordt die man ontvoerd en wordt er een gigantisch bedrag aan losgeld gevraagd. Waarom? Waarom nu juist Bidwell?'


    'Hij stond vorig jaar in de Fortune,' zei Bishop. 'Uit dat artikel was wel af te leiden dat hij enorm rijk moet zijn. Een multimiljonair, als ik het goed heb. Rijk genoeg om sommige mensen op een idee te brengen.'


    'Maar waarom is hij dan niet vorig jaar ontvoerd? Niemand heeft ook maar één geheim in zijn privé-leven gevonden maar toch zijn die pagina's in zijn agenda leeg. Hij heeft geen namen genoteerd, geen afspraken opgeschreven... En nu is hij ontvoerd. Ik hoop dat jij in New York wat wijzer wordt, zodat ik het uit mijn hoofd kan zetten.' Hij keek op zijn horloge. 'Je mag trouwens wel voortmaken want anders mis je je vliegtuig nog. Ah, daar is Helga,' zei hij, toen de secretaresse van Bishop in de deuropening verscheen. 'Ga maar gauw, Bishop. En wees een beetje diplomatiek en subtiel. Helga, wil jij Bishop vandaag vervangen? Het dreigt weer eens een vreselijke chaos te worden vandaag.'


    'Dat dacht ik al,' zei ze, terwijl ze achter Bishops bureau plaatsnam en lege koffiebekertjes begon te verzamelen.


    Carstairs liep naar zijn eigen kamer, waar al een flinke stapel dossiers en rapporten op hem lag te wachten. Het ziekenhuis in Ellsworth Maine, waar Lazlo heen was gebracht, meldde dat hij niet meer op de intensive care lag maar nog niet stabiel genoeg was om naar Boston overgevlogen te kunnen worden. De bewakers in het ziekenhuis hadden niets verdachts opgemerkt. Het was nog steeds heel goed mogelijk,


    dacht Carstairs, dat Lazlo het slachtoffer was geworden van een toevallige steekpartij; van een plaatselijke puber die zonodig zijn mannelijkheid moest bewijzen... Hij begon opgelucht aan de stapel papierwerk en belde Helga, omdat hij een paar brieven wilde dicteren.


    Vlak na de lunch belde Bishop vanuit New York op.


    'En?' vroeg Carstairs. 'Heeft Claiborne-Osborne een voorraadje plutonium gevonden in Ubangiba? Of een rijke goudmijn? Of olie, misschien?'


    Bishop gaf niet meteen antwoord. 'Nou?' drong Carstairs aan.


    'Bij Claiborne-Osborne International,' zei Bishop, 'heeft niemand ooit van Ubangiba gehoord. Ik moest die plaatsvervangend president-directeur in de atlas aanwijzen waar het ligt.'


    'Geloof je hem?' vroeg Carstairs.


    'Als hij liegt, kan hij zonder meer aan het toneel,' zei Bishop. 'Hij was stomverbaasd over mijn vraag. Hij heeft zelfs nog een paar anderen erbij gehaald maar die wisten ook van niets.'


    'En toen?'


    'Ik ben nog even bij de secretaresse van Bidwell langsgeweest. Zij had Bidwell nooit iets over Ubangiba horen zeggen maar ze had er wel eens iets over in de krant gelezen. Ze wist in ieder geval van het bestaan van het land af.'


    'Vreemd,' zei Carstairs. 'Het wordt steeds mysterieuzer. Prima werk, Bishop. Ik zou je met alle plezier de rest van de dag vrij geven maar ik heb je hier nodig. Kom dus meteen terug.'


    'Tot uw orders. Ik zit trouwens in een café te bellen, en ik zie net de vrouw van Bidwell op de televisie. Ze vraagt of de ontvoerders haar man willen vrijlaten.'


    'Hoe ziet ze eruit?' vroeg Carstairs nieuwsgierig.


    'Een beetje tuttig. Een chique dame. Bekakt accent. Ik geloof


    niet dat ze ooit gedacht heeft dat haar zoiets nog eens zou kunnen overkomen.'


    'Hoe is ze eronder?'


    'Tja, geschokt natuurlijk, zoals je zou kunnen verwachten. En ook een beetje gegeneerd, omdat ze in het openbaar moet smeken om de vrijlating van haar man.'


    'Juist. Nou, tot straks dan maar.' Toen Carstairs had opgehangen, bleef hij nog een tijdje zitten nadenken over wat Bishop hem had verteld. Als Bishop gelijk had, waren de reisjes van Bidwell met vlucht 1192 dus strikt privé geweest maar wat had Bidwell dan in godsnaam in Ubangiba te zoeken gehad?


    Bidwell had in Parijs onder meer Rogere Desforges ontmoet die volgens Bernard geofysicus was. Misschien lag daar de verklaring. Het kon natuurlijk zijn dat Desforges niet meer dan een toevallige kennis was maar het kon geen kwaad om dat eens te gaan uitzoeken.


    Hij drukte op het knopje van de intercom en zei: 'Helga, wil jij me even de Who's Who brengen? De Amerikaanse, de Britse en de Franse graag.'


    Bishop zou ze hem binnen drie minuten gebracht hebben maar Helga, zo merkte Carstairs op, deed er maar liefst twaalf minuten over.


    'Wacht maar even,' zei hij tegen haar, toen ze hem de boeken gaf. 'Ik ben op zoek naar informatie over een zekere Rogere Desforges. Als ik hem kan vinden, kun je meteen voor me naar Frankrijk bellen om te zien of hij in de aarde zit te wroeten of misschien toevallig bereikbaar is. Ik moet hem zo snel mogelijk iets vragen. Hoe laat is het nu in Parijs?'


    'Zeven uur 's avonds, meneer,' antwoordde Helga prompt.


    'Kijk eens aan, daar hebben we hem,' zei Carstairs. 'Hij heeft een kantoor in Parijs en hij woont in Rouen. Wil je beide nummers voor me proberen?'
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    Toen Kadi de volgende ochtend wakker werd, was ze niet erg verbaasd dat ze in een vreemd bed lag. Toen ze uit Ubangiba gesmokkeld was, na de coup die haar ouders het leven had gekost, was ze er wel aan gewend geraakt om in een vreemde omgeving wakker te worden. Ze had een tijdje in Ohio bij een tante van haar gewoond, en daarna was ze naar de kunstacademie in New York gegaan. Ze dacht wel eens dat al deze veranderingen de 'revoluties' in het leven waren, waar de dichter Emerson het zo vaak over had. Haar vader had erg van de poëzie van Emerson gehouden.


    Er bewoog iets aan de andere kant van de kleine kamer. Toen Kadi Mrs. Pollifax zag, herinnerde ze zich meteen weer de gebeurtenissen van de afgelopen dagen en hoe bang ze was geweest. Ze voelde een enorme dankbaarheid jegens deze vrouw die haar toch maar mooi uit de narigheid had gehaald.


    Maar toch was het een vreemde zaak. Mrs. Pollifax had zomaar een piloot en een helikopter opgetrommeld, alsof ze even met een toverstokje had gezwaaid.


    Er moet meer achter zitten, dacht Kadi. Ze heeft me lang niet alles verteld, maar er is iets bijzonders met deze vrouw.


    Wat was het heerlijk om in veiligheid te zijn!


    Plotseling ging de deur open en kwam er een vrouw binnen. Ze had een spijkerbroek aan en een honkbalpetje op. 'Hallo, dames,' zei ze vrolijk. 'Ik heb hier wat kleren voor jullie. Die moest ik jullie van Willie brengen.'


    Mrs. Pollifax werd nu ook wakker en kwam overeind. 'Het was dus geen droom,' zei ze slaperig. 'Hallo Kadi, hoe gaat het?'


    'Ik ben Gertie, de vrouw van Pogo.' De vrouw was van middelbare leeftijd en had een verweerd gezicht. Ze begon de kleren uit te zoeken. 'Deze zijn voor jou: een spijkerbroek, een T-shirt en een paar sokken.' Ze gooide de kleren naar Kadi toe. 'En voor mevrouw Emmy Reed heb ik alleen nog maar een trui; we zijn nog op zoek naar een blouse. Er zitten wat gaatjes in die trui, van de motten, maar hij is in ieder geval warm.'


    'Hartelijk bedankt,' zei Mrs. Pollifax. 'Is er iets te eten in die koelkast?'


    'Nee. Helaas niet. Maar als je deze wagen uitkomt en linksaf gaat, kom je vanzelf bij de eettent. Daar kunnen jullie ontbijten. Je kan het niet missen, er staat "Grootste Hotdogs van Amerika" op.' Tegen Kadi zei ze: 'De Professor is daar ook. Om zes uur moetje het onder de knie hebben.'


    'Wat?' vroeg Kadi. 'Wat moet ik onder de knie hebben?'


    'Hoe je in tweeën gezaagd moet worden,' zei de vrouw, kennelijk verbaasd dat Kadi dat nog niet wist. Daarna liep ze de woonwagen uit.


    Kadi keek Mrs. Pollifax stomverbaasd aan. 'Ik moet in twee-en worden gezaagd en u bent ineens Emmy Reed?'


    'Dat leg ik je nog wel uit,' zei Mrs. Pollifax. 'Eerst moeten we wat te eten zien te krijgen. En daarna, als ik gezien heb hoe ze jou doormidden zagen, moet ik maar eens met Willie gaan praten. Ik was gisteren zó moe, dat ik mijn hoofd er niet meer helemaal bij had. Kom, we gaan.'


    'Maar... doormidden gezaagd?'


    Mrs. Pollifax knikte. 'Het lijkt erop dat we zelf de kost moeten verdienen, zolang we hier zijn. Op de kermis.'


    'O, is dat het!' zei Kadi opgelucht. 'Wat leuk!'


    Mrs. Pollifax was er nog niet helemaal van overtuigd dat het inderdaad zo leuk zou worden, zeker niet als er een moordenaar onder de mensen was, maar ze was blij dat Kadi het zo vrolijk opnam.


    Ze liepen de woonwagen uit en gingen linksaf, langs het spookhuis en de draaimolen naar de tent waarin de keuken gehuisvest was. De Professor stond al op hen te wachten. Hij leek zeer verheugd te zijn over de afmetingen van zijn nieuwe assistente.


    'Prima, dat zal prima gaan,' zei hij. Toen maakte hij een buiging en zei: 'Ik ben de Professor, de kunstenaar van de illusie, de betovering en de magie. Wie ben jij?'


    'Ik ben Kadi Hopkirk,' zei Kadi enthousiast. Mrs. Pollifax, die kennelijk geen rol speelde in de wondere wereld van de Professor, stond de man geamuseerd te bekijken. Zijn meest opvallende kenmerk was een heldergele sik met een haarscherpe punt. Verder had hij een weinig opvallend gezicht, afgezien van zijn toupet die in dezelfde kleur was geverfd als zijn sik. In zijn linkeroor had hij een oorbel en hij droeg een hele serie glinsterende ringen aan zijn vingers. Hij had kennelijk erg zijn best gedaan om er zo bijzonder mogelijk uit te zien. De Professor liep voor hen uit de tent in en stelde Mickey aan hen voor. 'Koffie en ontbijt voor de beide dames, Mickey,' zei hij. 'En snel graag want we hebben nog een hoop te doen.'


    Aan een paar tafeltjes zaten de andere kermisklanten slaperig voor zich uit te staren. De Professor legde uit dat het voor hun doen nog behoorlijk vroeg was. Even later kregen ze ieder een bord met gebakken aardappelen en eieren. De Professor vroeg of ze op wilden schieten want hij wilde zo snel mogelijk met de repetitie beginnen. Toen ze klaar waren, riep hij een roodharig meisje. 'Tatjana! Dit is het nieuwe meisje. Kom je even?'


    Het meisje gaapte, mompelde iets, en kwam met duidelijke tegenzin achter haar koffie vandaan. Ze kwam naar hen toe en met z'n vieren liepen ze langs het reuzenrad naar het midden van de kermis. 'Overdag,' zei de Professor, 'is dit een kaal en saai stukje grond maar vanaf een uur of zes is het hier één groot feest. Muziek, mensen, lichtjes, feest...'


    Het zag er in het bleke zonlicht inderdaad allemaal nogal kaal uit, dacht Mrs. Pollifax. Alle tenten waren nog gesloten en het terrein was totaal verlaten. De Professor ging hun voor naar de grootste tent en bleef toen staan.


    'Dit is de Tien-in-Een,' zei hij. 'Tien shows in één tent. Hoewel we er deze maand trouwens maar acht hebben. En ik durf er iets onder te verwedden dat u nog nooit zoiets bijzonders hebt gezien.'


    'Nee, dat zou wel eens kunnen kloppen,' gaf Mrs. Pollifax toe, terwijl ze met enige afkeer naar de beschilderde doeken keek die aan de buitenkant van de tent waren opgehangen: DE SLANGEVROUW UIT BORNEO was een woeste, halfverwilderde vrouw die allerlei slangen om haar nek en haar buik had. EL VLAMMO, DE VRESELIJKE VUURVRETER, was een beetje van kleur verschoten maar de vlammen die uit zijn mond kwamen waren nog goed te zien. JASNA DE MESSENWERPSTER (één misser en hij sterft...) had een strakke maillot aan en stond op het punt een mes te gooien naar een man die tegen een zwarte achtergrond stond. Mrs. Pollifax voelde heel even de opwinding die ze als kind had gekend bij het betreden van de kermissen uit haar jeugd. Ze keek even opzij naar Kadi en zag dat het meisje met grote ogen om zich heen stond te kijken.


    De Professor liep langs de kassa de tent in. 'Geloof je in magie?' vroeg hij aan Kadi.


    'Natuurlijk geloof ik in magie,' antwoordde ze ernstig. 'Maar natuurlijk niet in het doorgezaagde weesmeisje.'


    'Waarom niet?' vroeg de Professor met een geamuseerde blik.


    'Omdat dat wel erg veel weesmeisjes zou kosten.'


    'Helaas, ze is me te slim af. Ben je wel eens eerder op de kermis geweest?'


    Kadi schudde haar hoofd. 'In het land waar ik ben opgegroeid, hebben ze geen kermis.'


    'Wat een saai land moet dat dan zijn,' zei de Professor laatdunkend. 'Maar goed, we moeten maar snel met de oefeningen beginnen. Oefening baart kunst, nietwaar? Oefening, oefening en nog eens oefening.'


    De meeste ruimte in de tent werd in beslag genomen door een rij afgesloten hokjes. Aan de andere kant stond een podium met een tribune ervoor. De Professor deed de lampen aan en trok daarna vanachter het toneel een grote tafel op wielen te voorschijn. 'Wie moet Kadi eigenlijk vervangen?' riep Mrs. Pollifax naar de Professor.


    'Shirley,' zei hij. 'Die eet te veel. Ze is veel te dik en dat is natuurlijk niet erg comfortabel voor haar.'


    'Maar waar hebt u Tatjana dan voor nodig?' vroeg ze.


    'Dat merkt u nog wel,' antwoordde de Professor. 'Ga maar zitten. U bent ons publiek. Kadi en Tatjana, komen jullie hier?' Op luide toon voegde hij eraan toe: 'Zoals u kunt zien staan er op deze tafel twee kisten die ik van elkaar weg en weer naar elkaar toe kan schuiven.' Hij schoof de beide kisten tegen elkaar aan. 'U ziet dat er geen luiken onder de kisten zitten en dat er geen spiegels zijn. Kadi, wil jij in deze kist klimmen en in de holte in de tafel gaan liggen? Toe maar.'


    'Dat kan niet, dat is toch veel te ondiep!' protesteerde Kadi. 'Nee hoor, dat lijkt alleen maar zo. Dat ding is zó gemaakt, dat het er ondiep uitziet. Dat is nu juist de kunst van de magie! Het is een illusie! Klim er maar in. Als de voorstelling begint, moet jij er natuurlijk al in zitten.' Kadi keek alsof ze het niet helemaal vertrouwde maar klom toch in een van de kisten. Kennelijk was onder in de kist een opening waardoor ze in de ruimte in de tafel kon kruipen. 'Nu beginnen we.' Tatjana ging naast hem staan en ze maakten beiden een diepe buiging. Toen haalden ze ieder de voorkant van een kist weg om te laten zien dat ze leeg waren en dat er geen spiegels in verborgen waren. Daarna werd Tatjana met veel vertoon in de kisten boven op de tafel geholpen en begon de Professor de zijkanten van de kisten dicht te maken, zodat alleen nog haar hoofd en haar voeten zichtbaar waren.


    'Kadi?' zei hij. 'Kun je me horen?'


    Er klonk een gedempt antwoord.


    'Ik ga nu beginnen. Ik heb de zijkanten van de kisten dichtgemaakt zodat alleen het hoofd en de voeten van Tatjana te zien zijn. Nu moetje goed opletten, Kadi. Ik ga nu de tafel één keer ronddraaien om het publiek te laten zien dat er geen luik of achteruitgang is. Op het moment dat ik de tafel ronddraai en het publiek de voeten van Tatjana niet kan zien, moet jij jouw voeten door de opening naar buiten steken, snap je? Op hetzelfde moment trekt Tatjana haar benen op. Dan lijkt het dus alsof jouw voeten bij Tatjana horen. Goed, steekje voeten maar naar buiten. Prima. Als ik begin te zagen, gaat Tatjana gillen en dan moet jij met je voeten gaan wiebelen. Goed? Daar gaan we.'


    De Professor begon omstandig te zagen, Tatjana begon te gillen, en Kadi wiebelde braaf met haar voeten. Daarna schoof de Professor de twee kisten van elkaar en ziedaar: uit de ene kist stak het hoofd van Tatjana en uit de andere twee bewegende voeten. Tussen de kisten was alleen een leeg stuk tafel.


    Mrs. Pollifax begon te lachen en klapte in haar handen. 'Bravo!'


    'Lijkt het echt? Ziet het er mooi uit?' vroeg de Professor stralend.


    'Prachtig, heel echt. Wilt u tegen Kadi zeggen dat ik even weg moet?' Mrs. Pollifax stond op, liep glimlachend de tent uit, en ging op zoek naar Willie.


    Net als gisteren zat ze weer tegenover Willie in zijn woonwagen, deze keer om hem een ultimatum te stellen. 'Ik was doodmoe gisteravond,' zei ze. 'Ik was zó moe dat ik niet goed na kon denken, maar dat kan ik nu wel. Maandag komt mijn man terug uit Connecticut. Hij is naar een conferentie van rechters. Ik wil absoluut thuis zijn voordat hij terugkomt. Als u wilt dat ik u de komende dagen help, dan moet u mij veel meer informatie geven. Wanneer is die Lazlo hiernaartoe gekomen? En wie zijn er daarna bijgekomen op de kermis? Wie zou hem hierheen gevolgd kunnen zijn?'


    Willie leunde achterover in zijn stoel en keek haar afkeurend aan. 'De politie stelt ook al allerlei vragen, en nu moet ik ook nog naar u luisteren? Terwijl u het hebt over rechters en dat soort onzin?'


    'Ja,' antwoordde Mrs. Pollifax vriendelijk. 'Bent u trouwens een echte zigeuner?'


    'Wat?'


    'Bent u een echte zigeuner? Van geboorte?'


    Zijn ogen begonnen te fonkelen. 'Waarom vraagt u dat?'


    Mrs. Pollifax haalde haar schouders op. 'Zo ziet u eruit. Dat vond ik gisteren ook al, ondanks mijn slaperigheid. Ik heb een tijdje met een groep zigeuners rondgereisd, in Europa.'


    'U?'


    Ze knikte.


    'Iemand als u? Met een groep zigeuners?'


    Ze glimlachte. 'Iemand als ik, ja. En ik heb mijn leven aan hen te danken.'


    'Ik kan het haast niet geloven,' zei Willie minachtend. 'Hoe heetten die mensen dan met wie u hebt gereisd?'


    'Het was in Turkije. Goru was erbij en Sebastiaan en Orego. En dan natuurlijk hun koningin, een fantastische Zingari. Ze heette Anyeta Inglescu.'


    Willie staarde haar zwijgend en met gefronste wenkbrauwen aan. Toen knikte hij even en zei: 'Ik zal mijn notitieboek even pakken.' Hij stond op en haalde het uit een bureaulade te voorschijn. 'We zijn begonnen in het westen van Massachusetts, in Lanesborough, op 1 maart. We overwinteren altijd in Florida en dan hebben we nog een paar afspraken in het zuiden. Dat is alleen voor Willie's rijke oom, begrijpt u. Maar verder treden we alleen in het oosten op. Vanaf 1 maart. Hij deed zijn notitieboek open. 'Lazlo is in de tweede week van maart bij ons gekomen toen we in Vermont waren. Ze hadden mij al van zijn komst op de hoogte gesteld. Hij is met de bus gekomen en vanuit de stad naar ons toe komen lopen.'


    'Waarom niet met het vliegtuig?'


    Willie glimlachte. 'We staan niet vaak in de buurt van een goede landingsplaats en een gewoon vliegveld is natuurlijk veel te verdacht. Ik weet niet waarom hij met de bus is gekomen, maar daar zal wel een reden voor zijn geweest. Toen hij hier aankwam, was hij uitgeput. En hij had een gebroken arm.'


    'Wat zegt u?'


    'Een gebroken arm. Ik heb die arm nog gezet, dat had ik wel eens eerder gedaan. Gus en Pogo hebben me daar bij geholpen, en nog iemand anders van de kermis die vroeger verpleger is geweest.' Hij keek weer in zijn notitieboek en zei: 'Toen hij aankwam, was de Tien-in-Een nog niet volgeboekt.'


    'Moet iedereen van tevoren een plaats reserveren?'


    'De meesten doen dat wel,' zei hij. 'Vooral de mensen die elk jaar weer terugkomen. Die ken ik al jaren. Pogo en Gertie regelen altijd de contracten voor de attracties. Dit jaar hebben ze het Rad van Fortuin en de Kop van Jut geboekt nadat Lazlo hier al was. En daarna zijn nog... even kijken, Jasna en haar vader en de Slangevrouw gekomen. Het Rad van Fortuin is van Lubo en de Kop van Jut is van Drankorgel.'


    'Dus nadat Lazlo bij jullie kwam, zijn er nog vier bijgekomen. Maar als Lazlo inderdaad is gevolgd, dan is het wel wat onwaarschijnlijk dat iemand snel even een kermisattractie regelt als camouflage.'


    'Dat is op zich niet zo moeilijk,' zei Willie. 'Iedereen kan een kermisattractie huren. Voor de voorstellingen in de Tien-in-Een wordt dat wat moeilijker want daar moetje wel echt iets voor instuderen. Maar laat u zich niet van de wijs brengen. Als Willie's rijke oom iemand naar mij toestuurt, is dat niet zomaar iemand. En die wordt dus ook niet door zomaar iemand achtervolgd. We hebben het dan wel over de echte zware jongens. Die hoeven maar met hun vingers te knippen en er staat een huurmoordenaar voor hen klaar.'


    'Ook een huurmoordenaar die tegelijk slangenmens is? Of messenwerper?'


    Hij glimlachte. 'Waarom niet? Ik wil er iets onder verwedden dat de man die u hierheen heeft gebracht - ik zal geen namen noemen - dat ook best zou kunnen.' Hij keek weer in zijn notitieboek. 'Het duurt natuurlijk wel even om iets te regelen, laten we zeggen vierentwintig uur. Dat betekent dat alle vier in aanmerking komen. Ik heb nog een advertentie moeten zetten in Gibtown. We kwamen een paar attracties te kort en in de Tien-in-Een stonden maar zes voorstellingen. Alle grote acts gaan namelijk naar de betere kermissen en pretparken, ziet u. Wij moeten het doen met wat er overblijft. Neem nu bijvoorbeeld de boeienkoning, Norbert heet hij. Die heeft een geweldige act maar hij is zo'n zuiplap dat hij alleen op een tweederangs kermis als die van ons kan staan.'


    'En de Slangevrouw en de Messenwerper? Zijn dat ook tweederangs acts?'


    Willie zuchtte. 'Jasna is heel goed met messen maar het is natuurlijk niet zo fraai dat haar vader blind is en dat zij met messen naar een blinde man staat te gooien.'


    'Blind? Is hij echt blind?'


    Willie knikte. 'Volgens Jasna is hij een paar jaar geleden blind geworden. Ik bewonder die man wel. Hij staat daar maar en hij kan niet eens wegduiken als het een keertje misgaat. Van de Slangevrouw weet ik niet veel.'


    'In ieder geval heb ik nu vier namen,' zei Mrs. Pollifax. 'Is er verder nog iemand die in aanmerking komt?'


    Hij schudde zijn hoofd en keek haar onderzoekend aan. 'U moet er wel voor zorgen dat u een goed excuus hebt, als u vragen gaat stellen. Een paar jaar geleden hadden we een journalist uit Vermont die een paar dagen met ons is opgetrokken. Hij heeft een heel aardig stukje over ons geschreven. Is dat niet iets? Dat u zegt dat u journalist bent ?'


    'Dat lijkt me inderdaad veel beter dan waarzeggen,' zei Mrs. Pollifax opgelucht. 'Kunt u dat niet rondvertellen?' Willie grinnikte. 'Ik vertel het wel aan De Neus, aan Tim dus. Dan is iedereen binnen een paar uur op de hoogte. Trouwens, nog iets. Als iemand bij de ingang u iets vraagt, zegt u gewoon dat u "erbij" hoort. Bij de kermis dus.' Mrs. Pollifax knikte en keek naar haar lijstje.


    Lubo - Rad van Fortuin


    Drankorgel - Kop van Jut


    Jasna - de Messenwerpster


    De Slangevrouw


    'Maar als een van deze lui hierheen is gestuurd om Lazlo te vermoorden,' zei Mrs. Pollifax fronsend, 'dan zou het toch voor de hand liggen om er daarna ogenblikkelijk vandoor te gaan?'


    'Dat zou wel erg opvallend zijn,' zei Willie. 'Om niet te zeggen verdacht. We hebben te maken met een professionele huurmoordenaar. Iemand die precies het juiste moment kiest, midden in een menigte mensen. Hij of zij zal zeker afwachten tot de politie weg is.'


    Ze knikte en kwam overeind. 'U doet ineens heel anders tegen me. Mag ik vragen hoe dat komt?'


    Willie grinnikte en liep met haar naar de deur. 'Dat vertel ik u nog wel eens. Laat ik het er nu maar op houden dat de naam Inglescu mij niet geheel onbekend is. Weet u wat ja develesa betekent?'


    Ze glimlachte. 'God zij met u?'


    Hij knikte. 'Ja develesa, dus. En wees voorzichtig.'
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    Het rapport over Lazlo was van het kantoor van Farnesworth naar Carstairs gestuurd en lag nu op zijn bureau. Carstairs zag tot zijn genoegen dat er een cassettebandje bij zat: het telefoongesprek was kennelijk op de band opgenomen. Helga had voor hem naar Frankrijk gebeld en had gehoord dat Desforges die avond wat vrienden te eten zou krijgen. Om negen uur plaatselijke tijd zou hij in ieder geval thuis zijn. Er lag nog een hoop werk op Carstairs te wachten maar hij kon de verleiding niet weerstaan om toch even naar het bandje te luisteren. Hij deed het in zijn cassetterecorder en las het korte briefje dat Farnesworth meegestuurd had: Wat is er aan de hand? Hierbij het telefoontje van Lazlo naar mij, op 10 maart vanuit Boston, waar hij de geldloper Kopcha schaduwde.


    Het bandje begon.


    'Hallo, met Lazlo. Ik bel je vanuit de stad. Het kan zijn dat ik gevolgd ben, maar dat weet ik niet zeker. Ik reed dus achter Kopcha aan, toen hij ineens een smal steegje inreed en daar uitstapte. Hij ging een gebouw in en ik ben hem een minuut later gevolgd. Hij ging een kamer in en deed de deur achter zich dicht. Ik ben toen achter een kast die naast de deur stond gaan staan om te kunnen afluisteren. Je zou toch denken dat dat veilig genoeg was.'


    Zijn stem had tot dit punt heel zeker geklonken maar begon nu een beetje te trillen.


    'Ik hoorde drie mannen met elkaar praten. Twee nogal volkse types maar de derde klonk erg beschaafd. Hij had een Frans accent, dat weet ik zeker. Ze hadden daar op Kopcha zitten wachten en vroegen of hij zin had om een hoop geld te verdienen met een klusje. Hij moest ergens losgeld halen. In april. Ze hadden daar een derde man voor nodig.'


    Nu hoorde Carstairs de stem van Farnesworth: 'Ga verder.'


    'Kopcha deed nogal arrogant en minachtend tegen ze. Hij had geen zin om hun klusjes op te knappen, zei hij, en hij had ook geen zin om voor buitenlanders te werken. Toen liep hij plotseling de kamer uit, gevolgd door de andere twee. En toen zagen ze me. Ze sleurden me de kamer in. De man met het Franse accent was inmiddels verdwenen. Ze begonnen me in elkaar te slaan. Ik moest zeggen wat ik daar deed en wat ik precies gehoord had. En wie ik was, natuurlijk. Ik heb me los weten te rukken maar ze zijn me nog wel achterna gerend. Kopcha was ik toen natuurlijk kwijt.'


    Lazlo kreunde. 'Ik voel me niet goed. Volgens mij heb ik mijn arm gebroken.'


    Op dat moment klonk de stem van de telefonist die meldde dat het geld op dreigde te raken. Er werden een paar munten in de telefoon gegooid.


    Toen zei Farnesworth: 'Twee vragen, Lazlo. Heb je enig idee waar ze het over hadden?'


    'Nee, geen flauw idee.'


    'Hoe zagen die twee mannen eruit?'


    'Vervelende kerels. Het was precies zoals Kopcha al zei: ze zagen eruit als twee asociale kruimeldieven.' Lazlo kreunde weer en rochelde een beetje. 'Sorry, maar ze hebben me in mijn maag gestompt. Kan ik niet... Ik ben een paar jaar geleden een tijdje bij Willie geweest. Is hij niet ergens in de buurt van Boston?'


    'Dat lijkt me een uitstekend idee,' zei Farnesworth. 'Ik zal het even voor je opzoeken. Eens kijken... Hij zit deze week in Pownal, in Vermont. Maar het klinkt alsof het niet zo goed met je gaat, Lazlo. Ik vind het prima als je daarheen gaat, maar ga eerst even naar een arts. Ik zal Willie wel bellen dat je eraan komt.'


    'Goed.'


    Op dat punt hield het bandje op. Het gesprek had plaatsgevonden in maart, een week nadat de kermis was geopend. Willie was nu ergens in Maine. Arme knul, dacht Carstairs. Hij weet te ontsnappen, met een gebroken arm nog wel, en krijgt een paar weken later een mes in zijn rug. Het zou natuurlijk kunnen dat hij niet voorzichtig genoeg was geweest, toen hij naar Vermont ging en dat ze hem waren gevolgd. Carstairs hoopte niet dat dat het geval was, want dat zou betekenen dat de schuilplaats niet meer veilig was en opgedoekt kon worden.


    Van de andere kant, dacht hij, moest die zaak waar Lazlo iets over had afgeluisterd, en die Kopcha zo achteloos verworpen had, wel heel bijzonder zijn als die mannen de moeite hadden genomen om hem helemaal naar Willie te achtervolgen en hem daar een paar weken later hadden geprobeerd te vermoorden.


    Lazlo, die eigenlijk Aziz Kalad heette, was een zeer ervaren en toegewijd agent die vier jaar undercover in Iran had gewerkt waar hij zijn leven had gewaagd om informatie naar buiten te smokkelen. Het was moeilijk te geloven dat uitgerekend Lazlo zich zou hebben laten volgen. Maar toen Carstairs weer dacht aan het gekreun en het gerochel op het bandje, leek hem dat ineens toch niet echt onwaarschijnlijk. Hij was misschien overspannen, koortsig, hij had een gebroken arm... Ze hadden er toch voor moeten zorgen dat hij een tijdje met vakantie was gegaan, toen hij uit Iran was teruggekomen. Het zou heel goed kunnen dat hij toch wat onvoorzichtig was geweest, toen hij twee maanden geleden naar Willie was gegaan.


    Carstairs spoelde het bandje terug en luisterde nog eens naar het telefoongesprek. Hij lette nu vooral op het klusje dat Kopcha gevraagd werd te doen. Dat interesseerde hem, omdat het om het ophalen van losgeld ging, en ook omdat dat de volgende maand zou moeten gebeuren. Het was nu immers de volgende maand, en het woord 'losgeld' stond bijna elke dag in de krant.


    Hij werd onderbroken in zijn gepeins door Helga. 'Uw gesprek met Frankrijk. Meneer Desforges zit op lijn drie.'


    Carstairs zette de zaak Lazlo uit zijn hoofd en richtte zijn aandacht op Ubangiba en de geoloog Rogere Desforges. 'Monsieur Desforges?'


    De man had een prettige stem en sprak goed Engels met maar een vaag Frans accent.


    Carstairs haalde diep adem. Hij was natuurlijk in het voordeel ten opzichte van de man aan de andere kant van de lijn, omdat hij precies wist waar het gesprek over zou gaan. Maar hij was zich er terdege van bewust dat hij met de precisie van een microchirurg tewerk moest gaan. Eén verkeerde vraag en hij kon het wel vergeten. 'U weet,' begon hij, 'dat Henry Bidwell in de Verenigde Staten is ontvoerd?'


    'Ja, ik heb er iets over in de krant gelezen. Vreselijke zaak.' Carstairs ging voorzichtig verder. 'Bij ons onderzoek naar een eventuele betrokkenheid van buitenlandse groeperingen, zijn we uw naam tegengekomen in verband met uw reis naar Ubangiba, samen met Bidwell.' Hij zweeg en wachtte gespannen op de reactie van Desforges. Hij was voorbereid op een teleurstelling en op een verklaring van Desforges dat hij Bidwell slechts één keer in Parijs had ontmoet.


    Maar tot zijn grote opluchting bleek het tegendeel waar te zijn. Zonder enige aarzeling antwoordde Desforges: 'Ach ja, dat was heel interessant. Ik moet zeggen dat die Afrikaanse potentaten wel bijzonder prettig leven. Uitermate interessant bezoek.'


    Carstairs probeerde te bedenken wat Desforges hier precies mee bedoelde en waagde een vrolijk: 'Zo, dus u bent daar


    goed vermaakt?'


    'Mon Dieu, ja! Champagne, fazant, kaviaar, al het goede des levens!'


    Carstairs ging verder. 'Zou u zeggen dat Bidwell een goede relatie met de president onderhield?'


    'O, zeker. Het waren oude vrienden, zou je kunnen zeggen. We hebben twee keer in het paleis overnacht en als we op pad gingen, kregen we altijd zijn lijfwachten mee. Er werd uitermate goed voor ons gezorgd. De mensen daar sterven natuurlijk van de honger,' voegde hij er somber aan toe. 'Terwijl de president een derde paleis laat bouwen en zijn kaviaar laat overkomen uit Europa. Dat is natuurlijk allemaal zeer te betreuren maar Bidwell trok zich daar niet veel van aan. Zaken zijn zaken; zo dacht hij erover.'


    'Natuurlijk,' zei Carstairs. 'Maar waar bestonden die zaken eigenlijk precies uit, meneer Desforges?'


    'Dat kan ik u natuurlijk niet zomaar vertellen, zonder toestemming van meneer Bidwell.'


    'Zoals u weet,' zei Carstairs op zakelijke toon, 'ben ik van de CIA. Als ik deze vraag nu eens door uw Sûreté laat herhalen?' Desforges aarzelde. 'Dan zou ik denk ik hetzelfde moeten antwoorden. Ik kan het vertrouwen van mijn klant natuurlijk niet beschamen.' Hij voegde er voorzichtig aan toe: 'Maar wat ik misschien wel kan zeggen, is dat het bedrijf van meneer Bidwell op dit moment de exclusieve rechten heeft op alle minerale grondstoffen in Ubangiba.'


    'Juist,' zei Carstairs droogjes. 'Herinnert u zich misschien de naam van dat bedrijf?'


    'Nee, dat geloof ik niet. Maar ik heb die naam wel eens ergens zien staan, dacht ik.'


    'Was het misschien Claiborne-Osborne International?'


    'Nee, nee. Het was een heel andere naam. Iets in de trant van de zus-en-me-zo delfstoffenmaatschappij van Ubangiba. Maar precies weet ik het niet meer.'


    Carstairs waagde het er nog maar eens op. 'En daar zijn Lecler en Romanovitch natuurlijk ook bij betrokken.'


    'Ja, die namen heb ik inderdaad in dit verband wel eens gehoord.'


    Nu begint het eindelijk ergens op te lijken, dacht Carstairs. 'Ik dank u zeer, meneer Desforges. O ja, nog één vraag. Zonder de eh... vertrouwelijkheid van de zaak in gevaar te willen brengen... Denkt u dat de exploitatie van die rechten winstgevend zullen zijn?'


    'Tja,' zei Desforges. 'Olie of aardgas zou natuurlijk beter geweest zijn vanuit een commercieel oogpunt, maar in die regio is natuurlijk elke vorm van energie... Met goedkope arbeidskrachten zou het wel rendabel zijn, maar dan moeten het wel zeer goedkope arbeidskrachten zijn. Wel wat Leopoldiaans, maar goed.'


    Carstairs was tevreden. Bidwell had dan wel geen enorme olievoorraden ontdekt maar hij had wel iets gevonden waarvan hij het gevoel had dat het geld in het laatje zou kunnen brengen. 'Dank u voor uw medewerking, meneer Desforges.' Energie dus, dacht hij. Hij pakte de telefoon weer en draaide het nummer van de afdeling Afrika. Het werd tijd om uit te zoeken wat Bidwell nu precies van plan was in Ubangiba.


    'Pete? Met Carstairs. Kun jij door de geologische dienst wat gegevens laten verzamelen over de bodemstructuren van Ubangiba? Ik wil graag weten welke mineralen daar zouden kunnen zitten. Potentieel, dus.'


    'Hoe bedoel je, potentieel?'


    'Precies zoals ik het zeg. Volgens de gegevens die ik over Ubangiba heb, zitten er helemaal geen minerale grondstoffen. Maar het kan zijn dat iemand daar iets heeft ontdekt dat voldoende aanleiding was om concessies te verwerven. En dan heb ik het niet over olie of aardgas.'


    'Tja,' zei Pete. 'Tin, misschien? Of goud?'


    Carstairs schudde zijn hoofd. 'Het schijnt een energiebron te zijn maar het is geen olie.'


    'Dat kan wel even duren,' zei Pete. 'We moeten een heel nieuwe analyse maken en daar gaat natuurlijk wel wat tijd in zitten.'


    'Dat dacht ik al,' antwoordde Carstairs. 'Maar willen jullie het zo snel mogelijk doen? Ik zal je eeuwig dankbaar zijn.' Hij hing op en keek naar Bishop, die net binnen kwam lopen. 'Ik ben er weer,' zei Bishop. 'In New York goot het van de regen en nu ga jij mij vertellen dat ik er helemaal voor niets ben geweest. Of niet soms?'


    'Helemaal niet,' verzekerde Carstairs hem, terwijl hij op zijn horloge keek. 'Het is tegen vieren. Je hebt zeker nog geen tijd gehad om contact op te nemen met Mrs. Pollifax?'


    'Er wordt mij ook geen seconde rust gegund,' verzuchtte Bishop. 'Ik zal meteen naar Willie bellen, hoewel die 's middags nooit in zijn wagen zit. Maar in dat geval spreek ik wel wat in op zijn antwoordapparaat.'


    'Doe dat maar,' zei Carstairs. 'Ze zit daar in ieder geval veilig maar ik zou wel graag willen weten waarom ze naar een schuilplaats moest, terwijl ze niet eens met een opdracht bezig is.'
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    Kadi had de dag van haar leven. Ze was dan ook nog nooit eerder in tweeën gezaagd en terwijl ze luisterde naar de stem van de Professor en goed oplette op het teken waarop zij en Tatjana van voeten moesten wisselen, vergat ze de benauwde momenten in het huis van Mrs. Pollifax, de achtervolging op de snelweg en de zorgen om haar jeugdvriend Sammy. Ze werd volledig in beslag genomen door deze wonderbaarlijke en vrolijke kermiswereld die haar een opgewekt, onbezorgd gevoel gaf.


    Om twee uur verklaarde de Professor dat ze haar gedeelte van de voorstelling goed onder de knie had en dat er niet meer geoefend hoefde te worden. Voordat ze de tent verliet om wat op de rest van de kermis rond te kijken, haalde hij een zwarte maillot uit een koffer en een paar schoenen in maat 40: dezelfde die Tatjana droeg. 'Neem die maar mee en zorg ervoor dat je om precies zes uur terug bent.'


    Kadi liep terug naar de woonwagen om de schetsboeken uit haar rugzak te halen. Een kermis leek haar een goede omgeving om een paar tekeningen te maken.


    Mrs. Pollifax was ook in de woonwagen. Ze had een notitieblok op haar schoot. 'Het is de bedoeling dat ik een journaliste ben van een tijdschrift en dat ik een paar medewerkers ga interviewen,' zei ze. 'Ik ben maar ternauwernood ontsnapt aan een toekomst als waarzegster.'


    Kadi ging naast Mrs. Pollifax zitten. 'Zeg, Mrs. Pollifax...'


    'Vanaf nu ben ik Mrs. Reed,' zei Mrs. Pollifax.


    'Reed... Reed... Waarom? U hebt me beloofd dat u alles uit zou leggen, weet u nog?'


    Mrs. Pollifax knikte. 'Ja, ik geloof dat ik je inderdaad wel wat uitleg verschuldigd ben... Maar je moet wel begrijpen dat het allemaal erg vertrouwelijk en geheim is.'


    'Natuurlijk,' zei Kadi, terwijl ze Mrs. Pollifax nieuwsgierig aankeek.


    Mrs. Pollifax vroeg fluisterend: 'Heb je wel eens van de CIA gehoord? Onze veiligheidsdienst?' Kadi knikte. 'Goed. Enkele jaren geleden, toen ik in een wat moeilijke periode in mijn leven zat, heb ik bij de CIA gesolliciteerd. Belachelijk, eigenlijk, maar ik had het gevoel dat ik op een dood punt zat en eens iets nieuws moest doen. De man die het sollicitatiegesprek met me voerde, vond het ook maar een belachelijk gedoe en wilde mij zo snel mogelijk kwijt. Maar heel toevallig ben ik toen opgemerkt door iemand anders die net op zoek was naar iemand als ik en die een klusje had waar ik heel geschikt voor was. Ik moest een "onschuldige toerist" zijn, zoals hij het noemde. Ik heb die opdracht toen maar nauwelijks overleefd,' zei ze droogjes tegen Kadi, 'maar ik heb het toch tot een goed einde weten te brengen. Sindsdien krijg ik zo af en toe een opdracht in het buitenland. Toen ik in dat ziekenhuis ging bellen, heb ik dus iemand van het Departement gebeld. Zo noemen we de zaak meestal.'


    Kadi staarde haar stomverbaasd aan. 'Dus dat betekent dat ik heel toevallig precies de juiste persoon heb uitgekozen om mij te helpen?'


    'Nou ja, juiste persoon...' zei Mrs. Pollifax bescheiden. 'Dat wil ik nu ook weer niet zeggen. Maar in ieder geval ben ik niet helemaal onervaren in dit soort zaken. Waar ik trouwens erg verbaasd over ben, is dat deze kermis onderhouden wordt door mijn eh... mijn vrienden, als een schuilplaats waar het Departement mensen heen kan sturen die in gevaar zijn en in veiligheid gebracht moeten worden. Willie heeft mij dat gisteren verteld. Ik geloof dat Willie's rijke oom de rekeningen betaalt die Willie zelf niet kan betalen. Erg slim, natuurlijk, om dat zo te regelen. Maar een van de mensen die Willie's rijke oom hierheen heeft gestuurd, is gisteravond neergestoken. Dat is gebeurd, toen wij net hierheen vlogen. Hij heeft gevraagd of ik misschien wil helpen uitzoeken wie dat gedaan heeft. Maar ik ben niet van plan om hier langer dan een paar dagen te blijven,' voegde ze er op besliste toon aan toe.


    'Goh,' zei Kadi bewonderend. 'Kan ik ook helpen, Mrs. Pollifax?'


    Mrs. Pollifax glimlachte. 'Ja, in ieder geval door mij Emmy te noemen, of Mrs. Reed. En als je iets vreemds of opmerkelijks ziet, moetje het meteen aan mij doorgeven. Hoewel... Ik heb zo het gevoel dat alles hier op deze kermis ons wel enigszins vreemd voor zal komen. Zo moet ik straks naar een slangenmevrouw... Wat ga jij doen?'


    'Ik wil wat mensen op de kermis tekenen,' zei Kadi. 'Lijkt me wel een goede oefening.'


    Mrs. Pollifax keek haar peinzend aan. 'Wat een goed idee. Maar denk je niet dat sommige mensen er bezwaar tegen zullen hebben om getekend te worden? Kun je niet zeggen dat je misschien ook op de kermis komt werken? Als sneltekenares of zo?'


    Kadi boog voorover en gaf Mrs. Pollifax een kus op haar wang. 'Wat hebt u toch altijd goede ideeën!'


    'En als iemand je wat vraagt, moet je maar zeggen dat je "erbij hoort",' voegde Mrs. Pollifax eraan toe.


    'Waarbij?'


    'Bij de kermis, denk ik. Volgens Willie zeggen ze dat zo.'


    'Erbij horen,' zei Kadi mijmerend. 'Wat klinkt dat leuk.' Ze pakte haar schetsboek en haar potloden en liep de woonwagen uit.


    Mrs. Pollifax haalde een doosje lucifers uit haar tas, verbrandde haar lijstje met verdachten en ging daarna ook naar buiten. Toen ze bij de Tien-in-Een-tent kwam, zag ze dat er een politieauto naast de tent geparkeerd stond. Naast de wagen stond een agent. Op dat moment kwam er uit de tent een tweede agent, samen met een zeer vreemd uitgedoste jongen, hoewel Mrs. Pollifax er niet zeker van was dat het wel een jongen was. De jongen, of het meisje, hield een glanzende mahoniehouten kist voor zich uit. Hij - of zij - was erg mager en lang, had fel oranje punkhaar en droeg een strak roze hemdje en een strakke, zwarte broek. Pas toen Mrs. Pollifax de hoge hakken zag en haar oog op de welvingen onder het roze hemdje viel, realiseerde ze zich dat het een meisje moest zijn. Ze had een vreemd gezicht: broodmager en met vuurrood opgemaakte lippen.


    'Hier zitten haar messen in, inspecteur,' zei de agent tegen zijn collega. 'Ze zien er heel anders uit. Geen enkele overeenkomst.'


    'Juist,' zei de inspecteur. 'Jij bent dus Jasna?' Het meisje knikte en zette het kistje met messen op de motorkap van de auto. Ze deed de deksel open en zei met een licht accent: 'Met deze messen werk ik altijd. Het kistje is altijd op slot, totdat ik met de act begin, natuurlijk.' Mrs. Pollifax, die in de schaduw van een kraampje stond, zag dat de inspecteur een meetlint te voorschijn haalde, een van de lange messen uit het kistje nam, en het lemmet opmat.


    'Dus je gooit met deze messen? Naar een man?'


    Het meisje knikte onverschillig. 'Ja.'


    'Gooi je nooit mis? Vindt hij het niet eng?'


    'Hij heeft het me zelf geleerd,' zei ze schouderophalend. 'Vroeger was het andersom. Toen gooide hij met messen naar mij.'


    Op dat moment kwam er een man tussen twee kraampjes aanlopen. Hij had een baard en droeg een donkere zonnebril.


    'Jasna?' riep hij. 'Ben je daar, Jasna?'


    'Hier, papa,' riep het meisje terug.


    De man deed een paar stappen naar voren, waarbij hij met een stok voor zich uit op de grond tikte. Mrs. Pollifax realiseerde zich dat dit de blinde man moest zijn waar Willie het de vorige avond over had gehad. De twee agenten keken geschrokken naar de man. 'Mijn god, hij is blind,' mompelde de ene.


    'Ja, dat klopt,' zei het meisje koeltjes. 'Maar voordat hij blind werd, was hij erg beroemd, in heel Europa.' Tegen de oude man zei ze: 'Er is niets aan de hand hoor, papa, ze wilden alleen even de messen zien. Om te kijken of er niet een gestolen was. Of misschien denken ze wel dat ik er mensen mee neersteek.' Ze keek de twee agenten geamuseerd aan.


    Haar vader had inmiddels de auto bereikt en bleef staan. Hij strekte zijn arm uit naar zijn dochter. 'Hier, papa,' zei ze zacht. 'Kunnen we nu gaan?' vroeg ze aan de agenten.


    De inspecteur haalde een foto uit zijn zak. 'Naar de diepte en breedte van de wond te oordelen, moet het ongeveer zo'n mes geweest zijn,' zei hij, terwijl hij de foto aan Jasna gaf. 'Heb je wel eens zo'n mes gezien?'


    Het meisje wierp een blik op de foto en zei minachtend: 'Dat lijkt me een ordinair keukenmes. Jullie kunnen het beter aan de kok vragen.'


    'Een keukenmes? Ik vind het meer op een dolk lijken.'


    Jasna haalde haar schouders op en zei: 'Ik heb in ieder geval niet zo'n mes.'


    Mrs. Pollifax besloot dat ze beter door kon lopen, voordat ze gezien werd. Ze sloop tussen twee kraampjes door, liep achter de Tien-in-Een langs en kwam een eindje verderop weer te voorschijn. Er was inmiddels al een aantal kraampjes open. Voor een van de kraampjes stond een man op een trap het bord bij te schilderen, en bij een ander kraampje zag ze Kadi met een man staan praten. Toen Mrs. Pollifax dichterbij kwam, hoorde ze Kadi zeggen: 'Ik zei toch dat ik erbij hoor! Maar als u me niet wilt geloven, dan betaal ik wel, als u dat per se wilt. U hoeft alleen maar die eenden aan te zetten, ik hoef niet eens een prijs!'


    De man met wie ze praatte, had een grof, verweerd gezicht en keek haar boos aan. 'Jij bent nog erger dan mijn vrouw, weet je dat? Die kan ook zo vreselijk zeuren. Vooruit dan maar, één keer, goed? En dan wil ik je niet meer horen.'


    Mrs. Pollifax ging een eindje achter Kadi staan. Ze bleek een schiettent te hebben uitgekozen. Op de toonbank lagen een paar geweren en achter in de tent hingen een paar gele plastic eenden. De man slaakte een diepe zucht en drukte op een knopje, waardoor de eenden in beweging kwamen. Kadi pakte een van de geweren, richtte en schoot razendsnel alle acht eenden omver.


    Met een stralend gezicht zei ze: 'Dat was leuk. Bedankt!'


    Toen liep ze weg.


    Mrs. Pollifax keek haar stomverbaasd na, evenals de eigenaar van de schiettent.


    'Hé! Kom eens terug!' riep hij.


    Kadi draaide zich om.


    'Kun je dat nog een keer doen?' vroeg hij.


    'Nou, dat denk ik wel,' antwoordde Kadi.


    'En deze keer ietsje sneller? Probeer het maar eens.' Hij drukte weer op het knopje, waardoor de eenden weer rechtop gezet werden. Kadi richtte en schoot. Nu gingen er zeven van de acht eenden omver. De man staarde haar aan. 'Zeg, luister eens,' zei hij. 'Heb je zin om vanavond voor me te werken?


    Als gangmaker? Ik zal je er flink voor betalen.'


    'Wat moet ik dan doen?' vroeg Kadi.


    'Wat je net hebt gedaan. Als de mensen zien hoe gemakkelijk een meisje als jij die eenden omver kan schieten, dan willen ze het zelf natuurlijk ook proberen.' Hij knipoogde. 'Dat brengt een hoop geld in het laatje.'


    'Lijkt me heel leuk maar ik heb al een baantje bij de Professor. Hij gaat me doormidden zagen.'


    Hij leunde voorover. 'Maar tussen de voorstellingen door kun je toch wel een paar keer langskomen? Dat zou ik erg leuk vinden.' Hij stak zijn hand uit. 'Ik ben Pogo. Alvast bedankt.' Kadi draaide zich om en zag Mrs. Pollifax staan. Ze grinnikte. 'Dag, Emmy Reed!'


    'Kadi,' zei Mrs. Pollifax, die behoorlijk onder de indruk was. 'Waar heb je geleerd om zo goed te schieten?'


    'O, thuis, in Ubangiba,' zei ze. 'Op muizen, schorpioenen, slangen. Samen met Sammy, Rabi en Duma. Ik had een buks maar Sammy en Duma hadden echte pistolen.'


    'Je hebt volgens mij een verpletterende indruk gemaakt op Pogo.' Mrs. Pollifax keek op het schetsboek dat Kadi onder haar arm hield. 'En je hebt hem ook al getekend, zie ik.'


    Kadi begon te lachen. 'Nou, het is eigenlijk meer een karikatuur. Ik had maar heel weinig tijd.'


    'Maar ik herken hem meteen,' zei Mrs. Pollifax. 'Die vooruitstekende onderlip. En dan dat ene lijntje om die gebroken neus aan te geven. Heb je al meer tekeningen gemaakt?' Kadi bleef staan en draaide een blad om. 'Alleen deze,' zei ze.


    'Jasna!' riep Mrs. Pollifax uit. 'Geweldig! Ik heb haar net gezien.' Ze glimlachte. 'Ik zal een brief schrijven aan de politie in New Haven om te zeggen dat ze oliedom zijn geweest om jou niet aan te nemen.'


    'Als dat zou kunnen,' zei Kadi. 'Ik zou heel goed een baantje kunnen gebruiken.'


    'Je hebt net een baan aangeboden gekregen!' zei Mrs. Pollifax met een knipoog. Kadi glimlachte. 'Ja, dat is zo.'


    Op dat moment kwam Willie aangelopen. Hij leek veel haast te hebben maar toen hij hen zag, bleef hij staan. 'Ging het goed met de Professor?' vroeg hij aan Kadi.


    'Ja, prima,' antwoordde ze. 'Wat ik trouwens nog wilde vragen: hoe wist u dat mijn naam Afrikaans is?'


    Hij grinnikte. 'Tja, dat is een heel verhaal. In de kermiswereld moet je trouwens nooit al te persoonlijke vragen stellen. Maar nu je het er toch over hebt: uit welk land kom je eigenlijk precies?'


    'Uit Ubangiba.'


    Hij knikte. 'Kun je dan ook pidgin-Engels?'


    Kadi begon te lachen. 'Een beetje. Gut ifnin, ha yu de?'


    'A de wel,' antwoordde hij lachend. 'A de fayn.'


    'Gut,' zei Kadi. 'Waka fayn.'


    Die man blijft me verbazen, dacht Mrs. Pollifax. Waarschijnlijk heeft hij al een indrukwekkende carrière bij de CIA achter de rug. 'Sorry dat ik jullie onderbreek,' zei ze, 'maar weet je ook waar de Slangevrouw is, Willie?'


    Hij keek op zijn horloge. 'Ik denk dat ze nog in haar wagen is. Het is een donkerbruine kampeerwagen, met rode gordijnen.' Voordat hij verder liep, zei hij tegen Kadi: 'Waka fayn.' Mrs. Pollifax liep ook door. Kadi stond Willie na te kijken, met een verbaasde en geamuseerde uitdrukking op haar gezicht.


    Toen Mrs. Pollifax bij de bruine kampeerwagen kwam, zag ze dat er een weelderige jonge vrouw bij de wagen in de zon zat. Toen ze Mrs. Pollifax aan zag komen, glimlachte ze naar haar en zei: 'Hallo! Bent u die mevrouw die over ons in de krant gaat schrijven?'


    'Hoe weet u dat?' vroeg Mrs. Pollifax verbaasd. Het meisje begon te lachen. 'Ik heb het van Tim de Neus gehoord. Dat is zo'n vreselijk oud wijf: als hij iets hoort, weet binnen een paar minuten iedereen het. Maar ga toch zitten.' Haar hand, met vijf felrood gelakte nagels, wees op de stoel naast haar. Mrs. Pollifax besloot dat ze deze Tim dan maar eens snel moest opzoeken. 'Dank u, maar ik ben eigenlijk op zoek naar de Slangevrouw. Bent u...?'


    'O, die. Ze is net haar slangen aan het voeren.' De hand wuifde nonchalant in de richting van de wagen achter haar.


    'Als ik u was, zou ik maar even wachten want dat is nogal een bloederig gedoe.'


    Mrs. Pollifax keek naar een hoopje bruin haar dat op de schoot van het meisje lag. 'Is dat levend?' vroeg ze. 'Getsie, nee!' antwoordde het meisje lachend. 'Dat is mijn pruik. Die was ik net aan het kammen.' Ze hield de pruik omhoog. 'Ik doe de helft van de peepshow, samen met Zilka. Ik heet Shannon Summer.'


    Mrs. Pollifax ging toch maar zitten en keek Shannon Summer ongelovig aan. Het meisje was minstens één meter tachtig lang. Ze had gigantisch lange benen, zeer weelderige vormen, en een rond gezicht met een vrolijke glimlach. 'Peepshow?' vroeg ze.


    'Ja, maar veel is er niet te zien hoor. In deze staat zijn ze behoorlijk streng. Dat zijn ze de laatste tijd trouwens haast overal.'


    'Met zo'n figuur kunt u volgens mij beter in de showbusiness gaan. Op Broadway, of zo. Verdoet u uw tijd hier niet?'


    Shannon Summer glimlachte tevreden. 'Welnee, ik vind het hier heerlijk. Ik hou heel erg van reizen. Ik heb wel eens in een revue in New York gestaan maar ik vond het vreselijk om steeds op één plaats te moeten blijven. Ik werd daar trouwens ook knap eenzaam. Nee, die kermis is net één grote familie.' Mrs. Pollifax realiseerde zich plotseling dat ze voor de show maar eens wat op moest schrijven, omdat ze anders als journaliste niet erg geloofwaardig zou zijn. Ze haalde haar notitieblok en een pen te voorschijn.


    'Komt mijn foto ook in de krant?' vroeg Shannon. Mrs. Pollifax vond het niet prettig om te moeten liegen maar onder de gegeven omstandigheden kon ze niet veel anders.


    'Waarschijnlijk wel, maar ik geloof dat de fotograaf pas de laatste dag komt. Eerder kan hij niet.'


    'Komt hij maar één dag?' pruilde Shannon. 'Zal je zien dat het net regent. Is hij knap?'


    'Ja, dat kun je wel zeggen,' antwoordde Mrs. Pollifax. 'Mooi. Zijn de smerissen... die politieagenten hier nog steeds?'


    'Ja, hun auto stond er nog steeds.'


    Shannon trok een treurig gezicht. 'Erg hè, van die Lazlo. Ik zag hem trouwens voor het eerst, toen hij al op die brancard lag. Hallo, Tim!' riep ze.


    Mrs. Pollifax draaide zich om naar Tim de Neus en moest haar best doen om niet in lachen uit te barsten. Tim bleek een tandeloos, rimpelig oud mannetje te zijn, met een vrolijke grijns en een honkbalpetje op zijn hoofd. Hij grinnikte en tikte met zijn vingers aan de klep van zijn pet.


    'Tim de Neus,' zei Shannon ernstig, 'heeft God gezien.'


    'Wat zegt u?' vroeg Mrs. Pollifax.


    'Ja hoor,' zei Tim met een knipoog. 'Ik heb God gezien. Hij heeft zelfs met me gepraat.'


    'Vertel het haar dan,' zei Shannon.


    Tim de Neus ging op de armleuning van de stoel van Shannon zitten en stak zijn armen dramatisch de lucht in. 'Hij kwam als een gouden wolk naar me toe, een beetje mistig, weet u wel? Hij glinsterde en glom van boven tot onderen. En toen stak hij zijn arm naar me omhoog.' Tim knikte enthousiast. 'Kijk, zo ongeveer. En toen begon hij me allerlei dingen te vertellen.'


    'Strikt privé,' zei Shannon.


    'Jawel, mevrouw. En daarna heb ik geen druppel drank meer aangeraakt. Dat hoefde ik ook niet meer.'


    'Nee,' zei Mrs. Pollifax, die gefascineerd was door deze stralende oude man. 'Dat kan ik me voorstellen.'


    Hij wees naar haar. 'U bent Emmy Reed,' zei hij met een knipoog. 'U komt een verhaal over ons schrijven.'


    Mrs. Pollifax beaamde dit en vroeg zich af wat die knipoog te betekenen had. Misschien had hij wel in de gaten dat ze helemaal niet van de krant was. Shannon had gezegd dat hij 'alles wist'. Maar hoe dan ook, ze wierp deze vrolijke oude man een vriendelijke glimlach toe. 'Ik moet weer eens verder,' zei ze, terwijl ze overeind kwam. 'Heel fijn u eens ontmoet te hebben, Tim de Neus, en misschien kunnen we later eens wat met elkaar praten.'


    'Jawel, mevrouw,' antwoordde hij stralend. 'Prettig kennisgemaakt te hebben.' Hij tikte weer aan zijn pet.


    Mrs. Pollifax liep naar de wagen van de Slangevrouw en hoopte dat de beesten hun ontbijt inmiddels achter de kiezen zouden hebben. Op het moment dat ze op de deur wilde kloppen, schalde plotseling de stem van Willie door de luidsprekers. 'Hallo allemaal, dit is Willie. We kunnen vanavond helaas niet weg. Het mag niet van de politie. Ze moeten eerst hun onderzoek afronden. Heel vervelend maar het is niet anders...'


    Vervolgens klonk de stem van een van de agenten door de luidsprekers. 'Ik ben inspecteur Allbright. Het spijt me erg maar voordat ons onderzoek naar de poging tot moord op een van uw medewerkers is afgerond, kunnen we niet toestaan dat u naar uw volgende standplaats trekt. Iedereen die probeert toch weg te gaan, zal worden gearresteerd. Dank u.' Mrs. Pollifax hoorde Shannon zeggen: 'Wat is er toch aan de hand? De politie maakt er anders nooit zoveel werk van als er iemand wordt neergestoken. Zeker niet als het een kermisklant is. En nu? Overal hangen posters, het stikt van de smerissen en nu mogen we nog niet eens weg!' Mrs. Pollifax schudde haar hoofd en klopte op de deur van de wagen. Ze hoorde dat er binnen geruzied werd en klopte nog eens.


    Plotseling vloog de deur open. Een boze jonge man met donkere haren en een snor kwam naar buiten. Achter hem zag Mrs. Pollifax een blonde vrouw die schreeuwde: 'Ik zei nog dat we gisteren weg hadden moeten gaan. Ik heb het je nog zó gezegd!'


    Mrs. Pollifax zei beleefd: 'Goedemorgen, ik ben...'


    Maar ze kon haar zin niet afmaken, omdat de man haar in de rede viel. 'Sorry, mevrouw, maar wij gaan net weg. Gooi die sleutels even, Elda. De sleutels!'


    Even later vloog er een sleutelbos door de deuropening. De man ving ze op en rende naar de auto die de wagen trok. Toen de motor met loeiend kabaal werd aangezet, deed Mrs. Pollifax een paar stappen achteruit. De wagen reed met gierende banden hotsend en stotend over het veld weg.


    Het was duidelijk dat het bericht dat even tevoren door de luidsprekers had geklonken, de aanleiding was voor dit plotselinge vertrek van de Slangevrouw en haar vriend. Mrs. Pollifax vond het bijzonder interessant. Ze vroeg zich af of ze weg zouden kunnen komen, of dat de twee agenten er een stokje voor zouden steken. In elk geval kreeg deze Slangenvrouw een denkbeeldig sterretje achter haar naam op de lijst met verdachte personen.


    Mrs. Pollifax besloot op zoek te gaan naar Lubo, de eigenaar van het Rad van Fortuin, om te onderzoeken of ook hij zo'n sterretje verdiende.
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    Mrs. Pollifax stak het veld over en zag dat Willie een zo te zien nogal ernstig gesprek voerde met Tim de Neus. Even later verdwenen de twee mannen in de wagen van Willie. Er gingen steeds meer tenten en kraampjes open. De man die zijn bord had bijgeschilderd, klom de trap af. Een eindje verderop zag Mrs. Pollifax dat de kraam met het Rad van Fortuin ook al was geopend. Op de borden die aan de kraam hingen, stonden allerlei schreeuwerige teksten geschreven: DRAAI AAN HET WIEL! WAARDEVOLLE PRIJZEN! ! Daaronder stonden in kleinere letters teksten als WIN EEN TV !! WIN EEN VIDEO !! GRIJP UW KANS !!


    De man achter de toonbank was een jaar of dertig en had een volkomen uitdrukkingsloos gezicht. Hij leek erg op zijn hoede te zijn. Toen ze voor hem stond, keek hij haar met zijn donkere ogen zó doordringend aan, dat Mrs. Pollifax het gevoel kreeg onder een röntgenapparaat gelegd te worden, wat een bijzonder onprettig gevoel was. Ze vroeg zich af of dit de ogen van een Mefisto, een mysticus of een moordenaar waren.


    'U bent zeker Lubo,' zei ze vrolijk. 'Willie heeft mij toestemming gegeven om hier een paar dagen te verblijven. Ik ben bezig met een artikel voor mijn krant.'


    'Welke krant?' vroeg hij kortaf.


    'De Portland Gazette.'


    'Nooit van gehoord.'


    Mrs. Pollifax had natuurlijk ook nog nooit van die krant gehoord. 'Die bestaat ook nog niet zo lang.' Ze meende een zweem van een glimlach op het gezicht van de man te ontwaren, en ze vroeg zich af of hij haar wel geloofde. 'En?' vroeg hij.


    'En daarom wil ik u graag een paar vragen stellen. Hoe lang zit u al in dit vak? En hebt u altijd een Rad van Fortuin gehad? En vindt u het een mooi beroep?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Weet ik nog niet.'


    'Zo weinig ervaring?'


    'Klopt.'


    Ze glimlachte vriendelijk. 'Waarom hebt u zich bij Willie's Reizende Amusementsshow aangesloten?'


    'Ik had werk nodig.' Hij keek haar nog steeds zeer doordringend aan.


    Ze schreef een paar woorden op en mompelde: interessant.


    Mag ik vragen wat u hiervoor deed?'


    Zonder een spier te vertrekken zei hij: 'Nee.'


    'Aan u heb ik ook niet veel, zeg,' zei ze. Ze keek hem recht in zijn ogen en voegde er dapper aan toe: 'Ik vind u niet erg behulpzaam.'


    'Nee, dat klopt,' zei hij.


    Ze knikte en zei: 'Nou, toch bedankt.' Ze liep weg, terwijl ze nog een paar dingen opschreef: 'Lubo, beschaafd accent, intelligent, dure Rolex, weinig ervaring in het vak, niet echt vijandig maar ook niet vriendelijk of behulpzaam. Kijkt een beetje bang.'


    De Kop van Jut was nog niet open. Toen ze terugliep naar de woonwagen, zag ze dat de wagen van de Slangevrouw weer op dezelfde plaats stond. Kennelijk had de politie toch een stokje voor het plotselinge vertrek gestoken. De rode gordijnen waren hermetisch gesloten. Geen geschikt moment voor een gesprek, dacht Mrs. Pollifax, terwijl ze doorliep naar de woonwagen die ze met Kadi deelde.


    Kadi was net bezig om de zwarte maillot en de schoenen aan te trekken die ze voor de voorstelling aan moest. 'Ze knellen,' zei ze, terwijl ze een paar stappen deed. 'Maar ze zijn wel mooi, vindt u ook niet?'


    'Jazeker. Gelukkig hoefje er niet op te lopen,' antwoordde Mrs. Pollifax. 'Heb je nog iemand getekend? Ik vroeg me af of jij die zogenaamde kamergenoot van Sammy voor me zou kunnen tekenen. En Sammy zelf ook.'


    Kadi glimlachte. 'Ik hoef Sammy niet te tekenen. Ik heb een foto van hem.' Ze pakte haar portemonnee uit haar rugzak en haalde er een foto uit. 'Kijk, dit is hij.'


    Het was een foto van een groepje mensen: drie zwarte en drie blanke gezichten. 'Dat zijn mijn ouders,' zei Kadi. 'Dat is Raki, de hoofdzuster, en Tiamoko, de assistent van mijn vader. Dat ben ik, en die jongen daar achteraan is Sammy.'


    De foto was al een paar jaar geleden genomen: Kadi was hooguit een jaar of veertien. Sammy was groot en stevig, en glimlachte vrolijk. Mrs. Pollifax keek naar Kadi's ouders. Ze stonden naast elkaar voor een bord waarop MANKHWALA NYUMBA stond. 'Wat betekent dat?' vroeg ze.


    'Medicijnhuis.'


    'Waarom zijn ze doodgeschoten, Kadi?' vroeg ze voorzichtig.


    Zonder aarzelen en zonder veel emotie zei ze: 'Omdat iemand ze heeft verraden. Omdat ze ervan werden beschuldigd dat ze mensen hebben geholpen die het land wilden veranderen. Daarom zijn ze als waren het spionnen doodgeschoten.' Mrs. Pollifax kon zich goed voorstellen dat deze twee mensen inderdaad de bevolking hadden willen helpen. Ze bestudeerde de foto nog eens goed. Mevrouw Hopkirk had een regelmatig, onopvallend gezicht en een wilskrachtige blik. Meneer Hopkirk was een lange, gereserveerde man, met dezelfde ogen als Kadi. Het leken geen mensen die geneigd waren de makkelijkste weg te kiezen, of de eenvoudigste oplossingen.


    Toen ze de foto teruggaf, merkte ze op dat Kadi er niet meer naar keek maar ze meteen terugstopte in haar portemonnee. 'Bedankt,' zei ze met een glimlach. 'En nu is het zeker wel tijd om een hapje te eten, niet? Wat dacht je van de "Grootste Hotdogs van Amerika"?'


    -


    Om zes uur stond Mrs. Pollifax op het veldje bij de ingang van de kermis. Boven de kassa hing een groot, verlicht bord: WILLIE'S REIZENDE KERMIS. PRIJZEN! PLEZIER! SPELLETJES! SHOWS! ATTRACTIES! Achter haar stonden rijen auto's geparkeerd en het terrein begon vol te stromen met bezoekers die voor deze keer hun televisie of video in de steek hadden gelaten. Op een podium naast de ingang stond de spreekstal-meester te schreeuwen: 'Meemaken, meemaken, de wonderlijke wereld van de kermis. Twee heerlijke meisjes, rechtstreeks uit Parijs, doen voor u de dans met de zeven sluiers. Dat mag u niet missen! En Elda de Slangevrouw met haar tien levensgevaarlijke giftige slangen, dat ziet u nergens, alleen hier bij Willie! En wat dacht u van Jasna de Messenwerpster! Misschien gooit ze vanavond wel mis, dames en heren!'


    Mrs. Pollifax liep langs de kassa en werd overspoeld door een zee van geluiden. Bij elke attractie en bij elke kraam stonden grote luidsprekers te dreunen. Het reuzenrad was al in volle gang. Overal klonken stemmen die de bezoekers naar een attractie probeerden te lokken: Hé, meneer! Hé, mooie meid! Hé, jij daar! Suikerspinnen, lekkere suikerspinnen! En ergens tussen deze mensen, dacht Mrs. Pollifax, bevond zich een moordenaar. Tenzij degene die Lazlo had neergestoken, als bezoeker door de poort was gekomen en zich uit de voeten had gemaakt, zodra hij zijn werk had gedaan. Dat was een mogelijkheid, dacht Mrs. Pollifax. Maar van de andere kant zou het niet eenvoudig zijn geweest om Lazlo in één keer te vinden, omdat hij in alle stilte de kaartjes stond te controleren bij de draaimolen. Willie had gezegd dat de politie al bij het enige motel in de buurt was geweest. De avond van de aanslag op Lazlo had er een vertegenwoordiger gelogeerd die echter de hele avond op zijn kamer was gebleven. Verder waren er die avond alleen drie gezinnen met kleine kinderen geweest. In een kleine plattelandsgemeenschap als deze werden vreemdelingen meteen opgemerkt. Als Lazlo belangrijk genoeg was om door het Departement hierheen gestuurd te worden, was het waarschijnlijker dat de aanslag op hem goed voorbereid was en dat er een infiltrant naar de kermis was gestuurd. Bovendien had iemand 'Hé, Rube!' geschreeuwd, en dat kon nooit een bezoeker geweest zijn. Er moest een goed uitgewerkt plan geweest zijn, dat kon niet anders.


    Mrs. Pollifax kon zich overigens niet voorstellen dat deze schitterende, exotische dekmantel nu voorgoed verpest zou zijn. Ze zou het vreselijk vinden als al deze mensen hun baan zouden kwijtraken, omdat Willie genoodzaakt zou zijn om de zaak op te doeken.


    Ik begin er al aardig aan verslingerd te raken, dacht Mrs. Pollifax met een glimlach.


    Bij de schiettent van Pogo stond al een flink groepje jongens en mannen. Een eindje verderop bleef ze staan, bij het Rad van Fortuin van Lubo. Ze keek met verbazing naar hem: het was dezelfde Lubo maar nu stond hij voortdurend in zijn microfoon te praten: 'De kansen zijn acht tegen één, dames en heren. Probeer uw geluk, grijp uw kans. Volgens de wiskundige kansberekening...'


    Ze liep verder en vroeg zich af of Lubo de man was die Lazlo had neergestoken. Ze zou natuurlijk haar uiterste best doen om Willie te helpen, in ieder geval tot Cyrus weer thuis was, maar ze vroeg zich af of ze deze zaak wel binnen een paar dagen op zou kunnen lossen. Mrs. Pollifax begreep best dat Willie geen tijd en gelegenheid had om zelf rond te neuzen en vragen te stellen, en dat zij de aangewezen persoon was om dat te doen maar van de andere kant kende ze hier niemand. Waarschijnlijk was zij wel minder bedreigend dan de politie, hoewel die ook hun best schenen te doen om wat minder op te vallen. Ze had gezien dat de politieauto nu achter het kermisterrein geparkeerd stond. Waarschijnlijk waren er in plaats van de geüniformeerde agenten een paar agenten in burger ingezet.


    De Tien-in-Een werd net geopend. Een lange, dunne man testte een van de microfoons op het podium. Hij schraapte zijn keel en begon te roepen: 'Hierheen, mensen, deze kant uit! Kom dat zien, kom dat zien!' Hij begon luidkeels de shows in de tent aan te prijzen, bijgestaan door Shannon en Zilka, die onder luid gejuich en gefluit op het podium stapten. De meisjes hadden inmiddels allebei zeer lange, weelderige haren, en droegen glitterende en wel erg kleine pakjes. Ook El Vlammo stapte op het podium, gevolgd door de Professor en Tatjana. Als laatste kwam de Slangevrouw naar voren die dus kennelijk toch door de politie was tegengehouden. Ze had een grote, dikke slang in haar armen en een andere om haar nek. Een dappere vrouw, dacht Mrs. Pollifax, maar niet erg gelukkig. De zware make-up kon de opgejaagde, vermoeide blik in haar ogen niet verbergen. Loopt al tegen de veertig, dacht Mrs. Pollifax. Net iets te blond, net iets te bruin, en net iets te rode lippen. Toen de vrouw een van de slangen omhooghield, veranderde het gezicht van de vrouw. Ze leek ineens wat vriendelijker en wat jonger, alsof ze meer van de slang in haar handen hield dan van wie dan ook.


    Mrs. Pollifax liep naar binnen en keek verbijsterd naar Jasna, die uiterst kalm de lange, dodelijk scherpe messen naar haar vader gooide. Ze keek naar de show van de Slangevrouw die met haar slangen speelde, met ze praatte, over ze vertelde. En ze keek naar de Professor, die eieren uit zijn hoed toverde, sjaaltjes uit zijn oren trok, en Tatjana en Kadi doormidden zaagde.


    Na de show van de Professor kwam Tim de Neus naast haar staan. Hij zei: 'Willie heeft tegen me gezegd dat ik nu met u moet gaan praten.'


    'O, prima,' zei Mrs. Pollifax. 'Ik wilde u ook al een paar dingen vragen. U weet zo veel, en ik maar zo weinig!'


    'Ja, mevrouw,' antwoordde hij stralend. 'Ik weet waarom u hier bent maar ik zal het niet verder vertellen.'


    Ze liepen de tent uit en gingen achter een van de kraampjes staan. 'Tim, kun jij me iets meer vertellen over gisteravond?


    Was jij erbij, toen die man werd neergestoken?'


    'Ja, mevrouw.'


    'Dichtbij?'


    'Ja, mevrouw.'


    'Heb je het gezien? Heb je gezien wie er in de buurt van Lazlo stonden toen het gebeurde?'


    Tim de Neus zuchtte diep. 'Nou, zoals ik al tegen Willie heb gezegd, heb ik niet écht iets gezien, behalve...'


    'Behalve wat?' vroeg Mrs. Pollifax.


    'Een man met een witte baard, dat zei ik ook al tegen Willie. Hij was me anders vast niet opgevallen maar hij ging boven op mijn tenen staan. Ik heb zijn gezicht niet gezien, maar...' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Het was net alsof ik hem ergens van kende. Er was iets bekends aan hem.'


    'Wat dan?' vroeg Mrs. Pollifax nieuwsgierig. Hij aarzelde. 'Dat weet ik niet precies, Emmy. Ik zag die baard alleen van opzij. Ik heb zijn gezicht niet gezien. Misschien was het zijn houding, de lijn van zijn schouders. Of zijn neus. Of misschien de vorm van zijn hoofd.'


    'Wat had hij aan?'


    Tim schudde zijn hoofd. 'Het was daar vrij donker, zeker met al die mensen eromheen. Hij had geloof ik een zwarte trui aan en een zwart windjack. Ik zag hem alleen maar even van opzij, en daarna van achteren.'


    'Verontschuldigde hij zich niet, toen hij op je tenen was gaan staan?'


    Tim schudde zijn hoofd. 'Hij had haast. Nee, hij zei niets.'


    Hij had haast. 'Heb je dit allemaal ook tegen Willie gezegd?'


    'Ja, alleen dacht ik dat het niet zo belangrijk was.'


    'Heb je verder nog iemand in de buurt van Lazlo gezien?' Hij schudde zijn hoofd weer. 'Ik wist niet eens dat Lazlo vlak voor mij stond, totdat hij op de grond viel en er iemand begon te gillen.'


    'Wie gilde er dan?'


    'Die vrouw van de hocus pocustent vlak bij de ingang. Zij was ook komen kijken wat er aan de hand was, toen iemand "Hé, Rube!" schreeuwde. Maar later bleek dat helemaal voor niets geweest te zijn.'


    'Heel erg bedankt,' zei Mrs. Pollifax. Ze glimlachte naar hem. 'Je bent vast een grote steun voor Willie. Sta je zelf ook op de kermis?'


    'Ik?' Hij lachte breeduit met zijn tandeloze mond. 'Nee, ik niet, mevrouw. Ik repareer alles wat kapot gaat. Er is niemand die zoveel van alles weet als ik. Ik ben monteur,' zei hij trots.


    Mrs. Pollifax lachte weer naar hem. 'Ik mag je wel, Tim de Neus.'


    'Ik u ook,' zei hij tevreden. 'Ik moet nu even de draaimolen controleren. Zin in een ritje?'


    'Ja, énig!'


    'Ik geef ze altijd een naam,' zei hij op vertrouwelijke toon.


    'U mag wel op Cynthia, dat is mijn lievelingspaard.'


    Even later zat Mrs. Pollifax dromerig op Cynthia en keek naar de voorbijglijdende lichtjes van de kermis. Ze had zin om weg te dromen, over een tocht op een paard door de woestijn, waar ze een sjeik zou ontmoeten die vast veel op Cyrus zou lijken, of over een reddingsactie aan het hoofd van de cavalerie, maar in plaats daarvan dacht ze aan de man die op de tenen van Tim de Neus was gaan staan en haastig wegliep, terwijl iedereen zich verdrong om te zien wat er aan de hand was.


    

  


  
    - 13 - Vrijdag


    


    Op vrijdagochtend kwam Bishop een kwartier te laat op kantoor. 'Sorry,' zei hij verontschuldigend, 'maar in dat café waar ik altijd ontbijt, kwam ik iemand van de FBI tegen, Jed Addams, weet je wel? Wil je het laatste nieuws horen over die ontvoering van Bidwell?'


    'Vooruit dan maar,' zei Carstairs droogjes. 'Wat is er gebeurd?'


    'Zeer geheim, natuurlijk, maar volgens Jed hebben ze al drie keer tevergeefs geprobeerd om het losgeld af te geven. Drie keer! In één week! Ze hebben vijftig miljoen in gebruikte bankbiljetten volgens de instructies afgeleverd maar er gebeurde helemaal niets! Eind van de ochtend gaan ze het nog een keer proberen maar in de tussentijd...' Hij zweeg.


    'Ja, ga verder?'


    Bishop grinnikte. 'Ik probeer de spanning wat op te voeren. Goed, in de tussentijd hebben de ontvoerders een videoband gestuurd, naar een postkantoor in Manhattan. Met Bidwell erop, die om zijn leven smeekt. Vanmiddag vertonen ze die band op de televisie, op het twaalf uur nieuws.'


    'Bidwell zelf? Niet zijn vrouw?'


    Bishop knikte. 'Bidwell zelf, vanuit zijn gevangenis. Trouwens, volgens Jed is de vrouw van Bidwell nog steeds onder behandeling van een psycholoog, maar een van hun personeelsleden schijnt gezegd te hebben dat het mevrouw Bidwell helemaal niet zoveel uit zou maken, als ze Bidwell écht om zeep zouden helpen. Over gelukkige huwelijken gesproken.'


    'Daar kun jij niet over oordelen, je bent zelf niet eens getrouwd,' merkte Carstairs op.


    'Klopt, maar dan nog...'


    Carstairs wees op het kleine televisietoestel dat in de hoek van de kamer stond. 'Daar ga ik straks maar even naar kijken, denk ik. Ik ben benieuwd hoe die Bidwell eraan toe is. Het nieuws van twaalf uur, zei je? Help het me even herinneren, wil je?'


    'Dat zal ik zeker doen,' zei Bishop. Hij liep naar zijn kantoor, waar hij voor de zesde keer tevergeefs probeerde om Willie aan de telefoon te krijgen. 'Volgens mij heeft hij zijn antwoordapparaat alleen maar aangezet om even ongestoord een dutje te kunnen doen,' mompelde Bishop. Hij pakte de krant en nam zich voor om het over een uurtje nog eens te proberen. Op de tweede pagina zag hij een klein berichtje: 'Opnieuw geweldsuitbarstingen in Ubangiba'.


    Ubangiba, daar heeft Carstairs het aldoor over, dacht hij. Hij pakte de schaar om het berichtje voor hem uit te knippen. Toen hij het knipsel opzij legde, vielen een paar woorden hem op: 'rellen', 'twee doden' en 'devaluatie van de gwar'. Carstairs had in zijn kantoor naast dat van Bishop net drie rapporten doorgewerkt toen hij werd gebeld door Pete van de afdeling Afrika.


    'Het gaat over Ubangiba,' zei hij. 'We hebben die bodemanalyse met spoed voor je laten doen en ik gooi het rapport zo dadelijk op de fax.'


    'Prima,' zei Carstairs tevreden. 'Maar kun je me vast de conclusie vertellen? Hebben ze iets gevonden?'


    'Ja, er is inderdaad een mogelijkheid,' antwoordde Pete. 'In het zuiden van Ubangiba is een berging. Volgens het rapport zou het kunnen dat daar steenkool zit.'


    'Steenkool?' riep Carstairs verbaasd uit. 'In Afrika?'


    'Ja. Volgens onze geologen is er in het midden van deze eeuw in Algerije ook al steenkool gevonden. Er zijn toen een paar mijnen geopend in de Sahara. In Kenadsa, iets ten westen van Béchar, werd wel 350.000 ton steenkool per jaar gedolven. Dat waren trouwens geen diepe mijnen want de steenkool ligt daar vlak aan de oppervlakte. Ongeveer zestig mijl ten zuiden daarvan lag zelfs nog veel betere steenkool, en in Ksi, Ksou en in Mazarif is ook steenkool gevonden. Als er steenkool in Ubangiba ligt, dan zou dat het overblijfsel zijn van een prehistorisch woud. Maar die mijnen zijn waarschijnlijk allang gesloten, zeker nu ze in het noorden aardgas hebben gevonden.'


    'Wat moetje daar ook met steenkool beginnen,' zei Carstairs. 'Je kan het moeilijk honderden kilometers over land vervoeren, en bovendien brengen die mijnen zo te horen niet veel op.'


    'Nou, dat moet je niet zeggen,' zei Pete. 'In een land dat verder over geen enkele energiebron beschikt behalve een hele hoop zon, kan zo'n vondst best belangrijk zijn. Je kunt er een of twee steden mee verlichten en verwarmen, of een paar treinen van laten rijden, en een paar fabrieken op laten draaien.'


    'Tja,' zei Carstairs. 'Wie weet. Stuur dat rapport in ieder geval maar even door.'


    Steenkool, dacht hij. Was dat nu alles? Was Bidwell daarom een paar keer in het geheim naar Ubangiba gereisd? En wat had Desforges ook alweer gezegd? Het was iets wat met goedkope arbeid redelijk winstgevend zou kunnen zijn. En hij had nog iets gezegd wat Carstairs zich echter niet meer kon herinneren. Dat had ook iets met goedkope arbeid te maken gehad. Gelukkig had hij zijn gesprek met Desforges op de band opgenomen dus als hij tijd had, kon hij er nog wel even naar luisteren. Maar Carstairs kon zich nog steeds niet voorstellen dat een man als Bidwell zich druk maakte om een paar steenkolen in Ubangiba.


    Hij keek even naar het krantenknipsel dat Bishop op zijn bureau had gelegd, en gooide het toen in de prullenbak. Ik begin deze hele zaak steeds minder interessant te vinden, dacht hij. En dat is maar goed ook, want het is niet eens mijn zaak. Om half één kwam Bishop terug van de kantine. Hij draaide weer het nummer van Willie en deze keer werd de telefoon eindelijk opgenomen.


    'Gelukkig dat ik je eindelijk tref. Ik had onderhand al meer dan genoeg van je antwoordapparaat. Ik moet dringend de vrouw spreken die Pete gisteren bij je heeft afgeleverd.'


    'Goed, ik zal haar zo even gaan halen. Trouwens, we blijven hier een dag langer, we mogen nog niet weg van de politie. Dat gaat dus wel wat kosten.'


    'Dat is ons probleem, dat weet je,' antwoordde Bishop. 'We vinden het hier niet zo leuk dat onze mensen in de rug gestoken worden.'


    'Goed. Wachtje even, dan zal ik haar gaan halen.'


    Bishop bleef aan de lijn en hoorde even later de stem van Mrs. Pollifax, die nogal buiten adem was. 'Hallo, daar ben ik,' zei ze.


    Bishop grinnikte. 'Ik hoor het. Het heeft wel even geduurd, voordat ik jullie kon bereiken. Carstairs wil graag weten wat er nu precies gebeurd is, eergisteren. En ik natuurlijk ook.'


    'Goed. Maar eerst wil ik je heel hartelijk bedanken dat je ons gered hebt,' zei Mrs. Pollifax warm.


    'Maar waarvan? En wie zaten er achter jullie aan? En wie zijn "jullie" eigenlijk?'


    Bishop hoorde dat Mrs. Pollifax diep ademhaalde. 'Goed. Laat me even nadenken waar ik het beste kan beginnen. Eens kijken, het begon natuurlijk allemaal met Kadi Hopkirk. Ze had hulp nodig en ze is nu bij me. Ze is 19 jaar, opgegroeid in Afrika, en ze studeert nu aan de kunstacademie in New York. Ze kwam terug van een sollicitatiegesprek in New Haven, toen ze een jongen tegenkwam met wie ze is opgegroeid, en die nu op Yale zit. Ze kwamen elkaar toevallig op straat tegen. Nou, die jongen, die jeugdvriend dus, stelde haar voor aan een andere jongen, die - zo zei hij - zijn kamergenoot was. Maar toen die andere jongen even naar het toilet was, gaf hij haar een briefje waarop stond: "Geen kamergenoot: bewaker".'


    'Ja, ga verder,' zei Bishop.


    'Dat meisje was daar natuurlijk nogal verbaasd en gealarmeerd over. En toen ze weer wegging, werd ze gevolgd door een busje dat bij het café geparkeerd stond waar ze met die twee jongens koffie had gedronken. Dat busje heeft haar tot op de snelweg gevolgd, toen ze met de bus naar huis ging. Ze raakte daar zo van in paniek, dat ze de buschauffeur gevraagd heeft te stoppen. Ze is uitgestapt en ze heeft geprobeerd om te voet weg te komen maar ze werd gevolgd door twee mannen die uit dat busje kwamen. En toen is ze uiteindelijk bij ons huis uitgekomen en heeft zich in onze kast verstopt, zonder dat Cyrus en ik daar iets van gemerkt hebben. Wat ons trouwens wel opviel, was dat er in de twee dagen daarna steeds een busje langs ons huis reed.'


    'Hetzelfde busje?' vroeg Bishop. 'Hoe wist u dat dat steeds hetzelfde busje was?'


    'Omdat er zoiets raars op geschilderd stond: "Chigi Metalen en Schoot".'


    'U bedoelt zeker schroot?'


    'Nee, Schoot. Ze waren de R vergeten.'


    'Goed dan, Schoot,' mompelde Bishop. 'En dat meisje dat in uw huis zat? Hoe is ze? Is ze wel te vertrouwen?'


    'Absoluut,' zei Mrs. Pollifax. 'Het is een leuke meid. Dochter van een missionaris-echtpaar. En het klopt allemaal wat ze zegt want die mannen hebben mijn huis doorzocht, en daarna hebben ze ons urenlang achtervolgd. In de buurt van Worcester hebben we ze even afkunnen schudden, en daar zijn we toen in een motel gegaan maar een paar uur later hadden ze ons alweer gevonden. We zijn toen in een taxi naar het ziekenhuis gevlucht. Mijn auto moet nog steeds bij dat motel staan.'


    Bishop zweeg en dacht na over het verwarrende verhaal dat ze hem vertelde. Na een tijdje zei hij: 'Nou, we kunnen in ieder geval uw auto op laten halen. Welk motel was het? Dan zal ik Pete er even heen sturen.'


    'Het was de Bide-A-Wee,' zei ze. 'Vlak langs de snelweg. Maar ik zou veel liever iets van Sammy weten, die vriend van Kadi. Ze is erg bezorgd om hem.'


    'Tja, het is allemaal erg vreemd,' zei Bishop. 'Ik zal ons gesprek eerst maar eens aan Carstairs laten horen, ik heb het opgenomen. Hij zit op dit moment in een vergadering maar ik denk dat hij u straks wel even terug zal bellen. Maakt u trouwens al vorderingen met die andere zaak?'


    'Nee, maar de politie is momenteel iedereen aan het ondervragen,' antwoordde Mrs. Pollifax. 'En daar ben ik ook mee bezig. Willie had trouwens een uitstekend idee: ik ben een journaliste en ik ben bezig met een artikel over de kermis. Leuk hè? Ik ga straks de Slangevrouw interviewen.'


    'De Slangevrouw,' herhaalde Bishop. 'Dat is niet mis, Mrs. Pollifax!'


    'En Kadi is net in tweeën gezaagd. Zeg, ik moet nu ophangen. Tot horens.'


    Bishop grinnikte. Kennelijk wist Mrs. Pollifax zich wel te vermaken.


    Toen Carstairs een uur later uit de vergadering kwam, zei Bishop tegen hem: 'Ik heb eindelijk Mrs. Pollifax gesproken. Ik heb het gesprek op een bandje opgenomen.' Carstairs knikte afwezig. 'Prima, heel goed,' zei hij, op een toon waaruit bleek dat hij er niet met zijn gedachten bij was. 'Ik zei dus...' zei Bishop.


    'Ja, ja, ik heb je wel gehoord,' zei Carstairs ongeduldig. 'Ze hebben Lazlo net ondervraagd.'


    'Lazlo? Weet hij door wie hij is neergestoken?'


    Carstairs keek hem aan. "Dat weet ik niet. Wat ik vooral van hem wilde weten, is wie die mannen waren die hem op tien maart in Boston in elkaar hebben geslagen.'


    'Op tien maart?' vroeg Bishop verbaasd. 'Zo lang geleden?


    Is dat nog wel van belang?'


    Carstairs keek naar de notities die hij had gemaakt. 'We denken dat hij van Boston naar de kermis is gevolgd. Dat zou betekenen dat we de schuilplaats niet op hoeven te geven, en bovendien wijst dat in de richting van degene die hem een maand later neer heeft gestoken. Lazlo moest in Boston iemand achtervolgen, een zekere Kopcha. Hij heeft toen een gesprek afgeluisterd waarin iets werd gezegd over losgeld. Die Kopcha zou in april losgeld moeten ophalen.'


    Bishop floot tussen zijn tanden. 'Losgeld? In april?'


    Carstairs knikte. 'Die mannen hebben Lazlo ontdekt en ze hebben hem in elkaar geslagen. En daarna is hij naar Willie gegaan.'


    'Bidwell is in april ontvoerd. Denk je dat dat er misschien iets mee te maken heeft?'


    'Het is mogelijk,' antwoordde Carstairs. 'Als ze het toevallig over de ontvoering van Bidwell hadden, zou hij best eens in datzelfde gebouw vastgehouden kunnen worden.' Carstairs fronste zijn wenkbrauwen en keek weer naar zijn aantekeningen. 'Ik heb er niet veel gegevens over, alleen een vage beschrijving. Volgens Lazlo was het een groot, leegstaand gebouw, met dichtgespijkerde ramen. Voor het gebouw stond een smerig bestelbusje waarop 'Chigi Metalen en Schoot' stond. Dat zal trouwens wel een typefout zijn. Ik denk dat ze schroot bedoelen.'


    Bishop sprong enthousiast uit zijn stoel. 'Nee, nee! Laat eens kijken?'


    'Wat is er?' vroeg Carstairs verbaasd. 'Ik zei alleen maar...'


    'Schoot, daar had Mrs. Pollifax het ook al over. Het staat op het bandje! Ze had het ook al over zo'n bestelbusje, en ik dacht eerst ook dat ze zich vergiste en dat het schroot moest zijn. Maar volgens haar waren ze de R vergeten.'


    'Wat? Hoe kan dat nou? Hoe kan Mrs. Pollifax...' Carstairs staarde Bishop stomverbaasd aan. 'Dat moet een vergissing zijn, hoe kan Mrs. Pollifax dat busje nu in godsnaam hebben gezien... Geef mij onmiddellijk die opname van dat gesprek. Ik wil het komende halfuur niet gestoord worden.'


    Carstairs liep naar zijn kantoor. Toen hij het bandje van het gesprek tussen Mrs. Pollifax en Bishop had beluisterd, zat hij een tijdlang na te denken over wat hij had gehoord. Toen pakte hij de telefoon en belde naar Willie.


    'Met Gertie,' zei een vrouw aan de andere kant van de lijn. 'Ik moet dringend Willie spreken. Ik ben zijn oom,' zei Carstairs.


    'Eén moment, ik zal hem even halen.'


    Carstairs wachtte ongeduldig. Toen Willie aan de lijn kwam, vroeg hij: 'Willie, dat meisje dat met Pete is meegekomen, Kadi, weet je daar iets over?'


    'Ja, leuke meid, kan uitstekend schieten.'


    'En ze komt uit Afrika?'


    'Klopt.'


    'Weet je toevallig uit welk land ze komt?'


    'Ja.'


    'Nou?'


    'Ubangiba.'


    Carstairs' hart ging sneller kloppen. 'Bedankt, Willie,' zei hij. Hij hing de hoorn op de haak en leunde achterover in zijn stoel. Alweer Ubangiba, dacht hij. Een ontvoering... een steekpartij... een man in Boston die het over losgeld heeft, dat in april opgehaald moet worden... Lecler en Romanovitch... een schuilplaats van de CIA... een meisje dat wordt achtervolgd door een bestelbusje... en dan de verklaring van Desforges.


    Wat had Desforges nu ook alweer gezegd dat hij zich niet kon herinneren? Hij pakte het bandje met het gesprek met Desforges en stopte het in zijn cassettedeck. 'Met goedkope arbeidskrachten zou het wel rendabel zijn, maar dan moeten het wel zeer goedkope arbeidskrachten zijn. Wel wat Leopoldiaans, maar goed.'


    'Leopoldiaans', dat was het woord dat hij zich niet kon herinneren.


    Carstairs pakte zijn encyclopedie. Er stonden drie Leopolds in maar als hij Desforges goed had begrepen, had hij het over Leopold II gehad, Koning der Belgen van 1865 tot 1909.


    Leopold en de Kongo.


    Carstairs zette de encyclopedie terug en fronste zijn wenkbrauwen. Het leek wel een legpuzzel waarvan nog veel stukjes ontbraken, maar waarin zich in ieder geval wel al een duidelijke lijn aftekende. Hij draaide de opname van het gesprek met Desforges nog eens af en zei toen in zichzelf: 'Ik lijk wel gek om te denken wat ik denk maar toch denk ik het...'


    Het zou in ieder geval verklaren waarom er zoveel losgeld voor Bidwell werd geëist.


    Hij besloot om de volgende ochtend Bishop naar Maine te sturen. Het werd tijd om die Kadi Hopkirk maar eens te ondervragen.


    

  


  
    - 14 -


    


    Mrs. Pollifax was net op weg naar de Slangevrouw, toen ze Tim de Neus zag zitten, helemaal in elkaar gedoken op een houten kist. 'Hallo, Tim!' riep ze naar hem maar hij reageerde nauwelijks. Hij leek nog maar nauwelijks op de energieke, stralende Tim, die ze de vorige dag had gesproken.


    Toen ze Shannon zag, vroeg ze meteen: 'Wat is er aan de hand met Tim de Neus? Hij ziet eruit alsof er iets vreselijks met hem gebeurd is. Hij groette me nauwelijks.'


    'Ach, hij voelt zich denk ik niet zo lekker,' zei Shannon. 'Een virus, of zo. Ik zat bij het ontbijt naast hem. Hij heeft geen hap door zijn keel gekregen.'


    'Wat doen jullie trouwens, als er iemand ziek wordt?' vroeg Mrs. Pollifax.


    Shannon grinnikte. 'Dan gaan we naar het meisje dat met u is meegekomen, denk ik. Ze heeft me van alles verteld over de Afrikaanse geneeswijzen.'


    'Kadi? O ja?'


    'Ja, haar vader was daar ook erg in geïnteresseerd, hij kende een paar Afrikaanse medicijnmannen. Weet je wat een van die medicijnmannen een keer gedaan heeft? Er was een vent gek geworden, en die heeft hij levend in een kuil begraven! Samen met een levende geit. Hij heeft toen allerlei bezweringen en toverspreuken uitgesproken, en toen ze hem weer opgroeven, was die geit dood en die krankzinnige springlevend. En hij was genezen! Kadi's vader heeft hem nog onderzocht.'


    'Lijkt me een heel aardig alternatief voor de elektroshock,'


    zei Mrs. Pollifax droogjes. 'Maar voor Tim de Neus lijkt het me niet zo goed.'


    Shannon giechelde. 'Nee, bovendien hebben we hier geen geit.' Ze keek naar de lucht. 'Die donkere wolken staan me helemaal niet aan,' zei ze.


    'Denk je dat het gaat regenen?'


    'Ja, en dan is er hier vanavond niets te doen. Waar gaat u trouwens heen?'


    Mrs. Pollifax liet haar notitieblok zien en zei dat ze van plan was om de Slangevrouw te interviewen. 'En haar vriend, natuurlijk.'


    'O, Jock.' Shannon trok een veelbetekenend gezicht. 'Gekke vent. Dat soort kerels ken ik maar al te goed. Meestal doen ze niet veel anders dan achter de meiden aan zitten maar het vreemde is dat hij zich alleen maar met haar bemoeit.' Ze haalde haar schouders op. 'Misschien dat ze zich daarom zo door hem laat koeioneren. Omdat ze hem niet kwijt wil raken. Maar hij kan erg vervelend zijn. Succes ermee, zou ik zeggen.'


    Toen Mrs. Pollifax aanklopte, deed Jock open. Hij was lang, mager, en keek haar met een kille blik aan. Toen hij zich realiseerde dat zij de mevrouw van de krant was, trok hij plotseling een vriendelijk gezicht en toverde hij een stralende glimlach op zijn gezicht. 'Hé, Elda!' riep hij. 'Publiciteit! Die journaliste is er.' Hij stapte uit en hielp Mrs. Pollifax galant de woonwagen in. 'Gaat u zitten. Nee, daar niet, neem deze stoel maar.'


    Vanuit een andere kamer in de woonwagen riep de Slangevrouw: 'Hoezo, publiciteit?'


    Toen Elda de kamer binnenkwam, herkende Mrs. Pollifax haar nauwelijks. Haar lippen waren ongeverfd, haar haren waren glad achterover gekamd en ze droeg een bril. 'O, bent u het?' zei ze. 'Ik was net Herman aan het voeren.'


    'Dat doe ik wel even,' zei haar vriend. 'Maar je moet wel even je bril afzetten.'


    'Maar je weet toch dat ik dan niks zie?'


    'Zet die bril af,' herhaalde hij. 'Ik wil niet dat je zo in de krant komt.'


    Mrs. Pollifax zei vriendelijk: 'O, maar ik ga geen foto maken, hoor. Dat komt later nog.'


    'Vertel haar maar over je jeugd op Borneo, Elda,' zei Jock onverstoorbaar.


    De Slangevrouw glimlachte flauwtjes. 'Daar ben ik natuurlijk helemaal niet opgegroeid. Ik ben geboren in Nebraska. En we hebben nog een tijdje in Montana gewoond. Wilt u een kopje koffie?'


    Mrs. Pollifax had inmiddels de kamer grondig bekeken. Langs de wanden stonden grote glazen kisten, waarin, zo dacht ze eerst, grote rollen touw zaten. Maar ineens was een van de rollen tot haar grote schrik in beweging gekomen. En vanuit haar ooghoek had ze een dikke witte muis over de vloer van de kamer zien lopen. Ze haalde haar notitieblok en haar pen te voorschijn. 'Ik zie dat u echt te midden van uw slangen woont,' zei ze. 'Maar laten we bij het begin beginnen. Hoe is uw naam precies?'


    De Slangevrouw ging in een stoel tegenover Mrs. Pollifax zitten. 'Ik heet Elda Higgins.'


    'En Jock? Heet hij ook Higgins?'


    'Nee, we zijn niet getrouwd. Nog niet, in ieder geval,' antwoordde ze. 'Hij heeft me trouwens overgehaald om deze act te gaan doen. Ik kom uit het onderwijs, ziet u. Ik heb herpetologie gedoceerd op een kleine universiteit in het Midwesten.' Ze zuchtte even en voegde er sarcastisch aan toe: 'Hij zei dat het leuk zou zijn om mijn huisdieren aan het publiek te laten zien. Dat ik er een hoop geld mee zou kunnen verdienen. Ik had toen al een hoop slangen, ziet u.' Ze kwam overeind en liep naar een van de glazen bakken toe. Mrs. Pollifax hield haar adem in, toen ze er een twee meter lange slang met bruine strepen uithaalde. 'Hij vindt het heerlijk, als ik hem vasthoud,' zei zij. 'Het is een boa. Vindt u hem niet prachtig? Hij heet Jimmy.'


    'Een boa constrictor?' vroeg Mrs. Pollifax bleekjes.


    'Ja.'


    Mrs. Pollifax haalde diep adem en probeerde zich op haar vragen te concentreren. 'Vindt u uw nieuwe beroep leuk? En kunt u er goed van leven?'


    Elda zuchtte. 'Van leven? Ja, dat zou wel moeten kunnen, alleen...' Ze aarzelde. 'Nog niet echt, nee. We hebben aan het begin van het seizoen een grote expositie gehad in New York. Dat leek heel goed te gaan, totdat Jock ruzie kreeg met de manager van die expositie. Toen zijn we hierheen gekomen. Nee, het levert nog niet erg veel geld op, moet ik zeggen. Ik denk dat deze kermis daar te klein voor is.'


    Mrs. Pollifax glimlachte begrijpend. 'Ik hoorde gisteren... Ik wilde gisteren net bij u aankloppen, toen... Ik geloof dat u gisteren graag weg had willen gaan?'


    Elda keek geschrokken. 'Ja, dat komt omdat Jock... Jock is niet erg gesteld op de politie.' Ze leek zich meteen te realiseren dat ze dat beter niet had kunnen zeggen en zei er snel achteraan: 'Eigenlijk was het mijn idee. Ik had het gevoel dat we beter ergens anders heen konden gaan. Het seizoen is immers nog maar net begonnen. We verdienen hier veel te weinig geld. Het kost een hoop geld om de caravan warm te houden maar dat moet voor de slangen ziet u. Hun eten is trouwens ook erg duur. Dan zijn er de reiskosten, de afbetaling van de kampeerwagen en dan heb ik nog een dochtertje in Nebraska...' Haar stem begon wat te trillen, alsof ze ieder moment in huilen kon uitbarsten.


    'Dat is allemaal erg interessant, ik zal het even noteren,' zei Mrs. Pollifax, terwijl ze een paar woorden opschreef. 'Kent u Jock al lang?'


    'Nee, nog niet zo lang,' antwoordde ze. 'Maar hij zit al heel lang in dit vak. Hij was vroeger stoepier bij de Strates Show.'


    'En hij heeft u op het idee gebracht om een slangenshow te gaan doen,' zei Mrs. Pollifax. 'Zijn die slangen trouwens echt zo gevaarlijk?'


    'Nee, niet meer,' zei Elda, op een enigszins boze toon.


    'Zijn ze dan niet giftig?'


    'Jock wilde niet met mij samenwonen, tenzij ik hun gifbuizen liet doorsnijden.' Ze begon plotseling te lachen op een wat onnatuurlijke manier. 'Waarschijnlijk had hij daar gelijk in want die slangen mogen hem niet. Maar ik zal u één ding vertellen.' Ze leunde wat naar Mrs. Pollifax voorover en zei gepassioneerd: 'Ik ben nog nooit door een slang gebeten. Niet door een ratelslang, niet door een python, niet door een boa. Ik heb al vanaf mijn zevende jaar slangen en ze hebben me nooit iets gedaan...'


    'Hoe krijgt u dat voor elkaar?' vroeg Mrs. Pollifax verbaasd. Elda leunde achterover in haar stoel. 'Ze kennen me. We zijn vrienden. Ik praat met ze, ik aai ze, ik voer ze, ik maak ze tam. Er worden hier in Amerika trouwens maar heel weinig mensen door een slang gebeten, wist u dat? En meestal gaat het dan om diamantratelslangen en die heb ik niet. Ik heb alleen koningsslangen, boa's, pythons en hoornratelslangen. Ik heb drie schitterende pythons. Ze wees naar de glazen bakken aan de muur. 'Wilt u ze even zien?'


    'Eh... nu maar even niet, bedankt. Zou u zichzelf een slangenbezweerder noemen?'


    Elda begon te lachen. 'Nee, die bestaan helemaal niet. Dat zijn gewoon mensen met een sterke wil.'


    Een sterke wil heeft ze zeker, dacht Mrs. Pollifax, alleen niet als het om Jock ging. Ze kwam overeind, waarbij ze de grote boa op Elda's schoot goed in de gaten hield. 'Ik denk dat ik voorlopig wel voldoende materiaal heb. Ik denk dat ik nu even wat mensen opzoek die ik nog niet heb gesproken. Van de kermisattracties.'


    'O, die,' zei Elda, terwijl ze de boa oppakte, opstond en de deur voor Mrs. Pollifax opende.


    'Gaat u trouwens veel om met uw buren?'


    'Nee, maar ik zou graag...' Ze zweeg en keek even naar de keukendeur. 'Nee, die ken ik helemaal niet.'


    Weer die Jock, dacht Mrs. Pollifax. Als het zo doorging zou ze Willie niet echt van dienst kunnen zijn met haar onderzoek. Meestal had ze al snel door wat voor vlees ze in de kuip had maar in deze nieuwe en voor haar vreemde omgeving wilde dat niet erg lukken. Die Elda bijvoorbeeld zou haar best eens helemaal voor de gek kunnen houden met haar verhaal over haar docentschap aan die universiteit. Misschien was dat wel een dekmantel. Het was duidelijk dat Jock nogal van streek was geraakt door de aanwezigheid van de politie maar het was niet duidelijk hoe dat precies kwam. Gisteren had ze het gesprek tussen de politieagenten en Jasna afgeluisterd, en ook daarbij had ze niet helemaal begrepen hoe de vork nu precies in de steel zat. Die blindheid bijvoorbeeld hadden Jasna en haar vader 's avonds bij de voorstelling in de tent heel goed weten te verbergen. Mrs. Pollifax had hun act met veel belangstelling gadegeslagen. Jasna's vader had in zijn witte, satijnen gewaad wel wat op een Russische patriarch geleken. Zijn donkere zonnebril leek door het felle spotlicht geen overbodige luxe, en het was Mrs. Pollifax opgevallen dat hij al op zijn plaats stond, toen de show begon.


    Dan was er die vreemde Lubo, die zeer volhardend was in zijn geheimzinnige gedrag. Zelfs Kadi had niets uit hem los weten te krijgen. Kermisklanten, zo realiseerde Mrs. Pollifax zich, waren kennelijk een slag apart. Ze vond dat veel van de mensen die ze hier zag, in de normale samenleving als mislukkelingen beschouwd zouden worden. Die voluptueuze Shannon bijvoorbeeld die het reizende kermisleven prefereerde boven een carrière op Broadway. En Tim de Neus, over wiens excentrieke gedrag hier met trots en zelfs met ontzag gesproken werd. Alleen hier kon hij een dergelijk vriendelijk en gewillig publiek vinden.


    De zon was weer achter de wolken vandaan gekomen en de warmte bracht een vage geur van zaagsel in de lucht. Mrs. Pollifax besloot te gaan kijken of het Drankorgel de Kop van Jut al had geopend. Ze had Drankorgel nog niet gesproken maar ze had hem al wel even gezien, toen hij gisteren aan het werk was. Toen ze bij zijn stalletje kwam, zag ze dat hij net met Kadi stond te praten. Ze wandelde naar hen toe.


    'Dus u bent Drankorgel?' vroeg ze vriendelijk.


    'Ja, dat klopt. Maar niet omdat ik zoveel zuip, hoor! Ik heb vroeger met een echt ouderwets drankorgel op de kermis gestaan en daarom word ik tegenwoordig nog steeds zo genoemd.'


    'En nu bent u overgestapt op de Kop van Jut?'


    'Ja, maar ik heb ook wel eens andere dingen. Waarzeggen, telepathie, hypnose... Je kunt het zo gek niet bedenken.'


    'Nou, dat is allemaal heel bijzonder,' zei Mrs. Pollifax. 'Maar waarom staat u dan nu met de Kop van Jut op zo'n kleine kermis? Kunt u niets beters vinden?'


    Het gezicht van de man verstrakte onmiddellijk. Hij keek Mrs. Pollifax kwaad aan en zei koeltjes: 'Ik doe waar ik zin in heb. En ik werk waar ik toevallig terechtkom.'


    'Natuurlijk, dat kan ik me goed voorstellen,' zei Kadi, terwijl ze Mrs. Pollifax even aanstootte en zei: 'Kom, Emmy, zullen we nu naar Tim de Neus gaan?' Zodra ze buiten gehoorafstand van het Drankorgel waren, fluisterde Kadi: 'Je kunt hem beter maar niet beledigen want hij schijnt heel driftig te kunnen worden.'


    'Nou, dat zal ik onthouden,' antwoordde Mrs. Pollifax. 'Heb je trouwens nog meer getekend?'


    'Alleen die twee mannen van dat bestelbusje. Hoewel ik ze natuurlijk niet van heel dichtbij heb gezien.'


    Mrs. Pollifax keek naar de twee tekeningen. 'Ze zijn ouder dan ik had gedacht. En zo te zien lijkt het me inderdaad geen pretje om door die twee kerels achtervolgd te worden.'


    'Nee,' zei Kadi. 'Ik dacht dat ik misschien niet meer over ze zou dromen als ik ze had getekend. Vannacht zaten ze ook weer achter me aan. Trouwens, wist u dat Tim de Neus de hele wereld rondgevaren is op vrachtschepen? Dat was voordat Willie hem ontmoette want toen zwierf hij dakloos op straat rond.'


    'Nee, dat wist ik niet.'


    Kadi knikte. 'Ik heb nog meer nieuws voor u: ze hebben me nu al drie baantjes aangeboden! Pogo, de Professor, en, schrik niet, Willie! Voor in de zomer.'


    'Willie?'


    Kadi knikte blij. 'Hij wil dat ik een tekening van hem maak, voor in zijn woonkamer, en nieuwe posters voor de kermis, en ik moet de doeken van de Tien-in-Een bijschilderen...'


    'En heb je ja gezegd?' vroeg Mrs. Pollifax geamuseerd.


    Kadi's gezicht betrok. 'Ik heb tegen Willie gezegd dat ik eerst uit moet zoeken hoe het met Sammy is.' Ze keek om zich heen. 'Waar zit Tim de Neus toch? Jake!' riep ze naar de man van de botsautootjes. 'Heb jij Tim ergens gezien?'


    Jake glimlachte verlegen naar haar. Iedereen leek altijd naar Kadi te glimlachen, merkte Mrs. Pollifax op. Dat was ook niet zo vreemd, want het was een leuke meid met stralende ogen, blozende wangen en prachtig donker haar.


    'Tim de Neus? Die is naar de stad gegaan. Lopend.'


    Mrs. Pollifax vroeg verbaasd: 'Lopend? Shannon zei dat hij zich vanmorgen niet goed voelde.'


    Jake fronste zijn wenkbrauwen. 'Ja, ik vind het ook vreemd. Hij gaat haast nooit van het kermisterrein af. Maar goed, hij zal er wel een reden voor hebben. Het is ook maar een kilometer of vijf. Shannon moest ook naar de stad, en ze heeft tegen mij gezegd dat ze hem wel in de gaten zou houden en hem eventueel op de terugweg een lift zou geven.'


    Mrs. Pollifax was enigszins gerustgesteld. Ze liep samen met Kadi terug naar hun woonwagen en deed de deur van het slot, wat veel moeilijker leek te gaan dan anders.


    'Misschien moet het slot gesmeerd worden,' zei Kadi.


    'Ja, dat denk ik ook,' antwoordde Mrs. Pollifax. Ze deed de deur open en keek naar binnen. 'Ach nee, wat is hier gebeurd!'


    'Wat is er?' vroeg Kadi.


    'We moeten Willie zien te vinden. Ze hebben onze wagen doorzocht. Kijk, ik had mijn tasje onder mijn hoofdkussen gelegd maar nu ligt het er half naast. En waar is jouw rugzak?'


    Kadi keek geschrokken rond. 'Daar, op de stoel naast de tafel. Maar ik had hem toch op mijn bed gelegd? Emmy...'


    'Ga Willie maar zoeken. Je kunt straks wel kijken of er iets weg is. O, kijk eens! Dat raam staat open! We hebben ze zeker gestoord.'


    Toen Kadi weg was, keek Mrs. Pollifax in haar tasje. Het was duidelijk dat iemand erin had zitten rommelen maar er was niets weg. Al haar geld zat zelfs nog in haar portemonnee. Maar degene die in haar tasje had gesnuffeld, had meteen kunnen zien dat ze geen Emmy Reed heette. Ze vroeg zich af of dat ook van enig belang was voor de insluiper.


    Even later kwam Willie met een somber gezicht de wagen in. 'Niet zo fraai, zeg. Is er iets weg?'


    'Nee, er is niets gestolen.'


    'Dat maakt het dus nog erger,' zei Willie.


    Kadi pakte haar rugzak en legde de inhoud ervan op de tafel: twee chocoladerepen, vier schetsboeken, een kleine portemonnee, een portefeuille, een paar pennen en potloden, een paspoort, drie lippenstiften, een kam en een borstel, en een envelop waarop in een net handschrift Curriculum Vitae Kadi Hopkirk stond geschreven.


    Mrs. Pollifax keek glimlachend naar de uitgestalde verzameling spullen. 'Is alles er nog?' vroeg ze.


    Kadi knikte.


    'Dit bevalt me helemaal niet,' zei Willie. 'En dan nog wel op klaarlichte dag, en zonder dat er iets is meegenomen. Dat wijst erop dat degene die Lazlo heeft neergestoken waarschijnlijk nog steeds hier op de kermis is en zich zorgen begint te maken. Of nieuwsgierig is. Als er iets was gestolen, was het anders maar als er niets weg is...'


    'Zou het misschien door mijn zogenaamde interviews komen?'


    'Nee, dat denk ik niet,' antwoordde Willie. 'Ik heb eerder het gevoel dat iemand zich in de gaten gehouden voelt.'


    'Maar daarvoor hoeven ze toch niet bij mij te zijn?' vroeg Mrs. Pollifax verontwaardigd. 'Ik heb niemand in de gaten gehouden, behalve dan de Professor toen hij bezig was om Kadi doormidden te zagen.' Ze keek langs Willie door het raam naar buiten, waar Tim de Neus met een grote papieren zak langs kwam lopen. 'Godzijdank, daar is Tim. We maakten ons nogal zorgen over hem.'


    Willie keek nu nog somberder. 'Die moest ik net even hebben,' zei hij. Hij liep naar de deur en riep hem bij zich. 'Wat is er toch met je aan de hand, Tim? Iedereen vraagt vandaag aan me wat er met je is. Ben je echt ziek?'


    'Nee, Willie, ik probeer alleen maar na te denken. Als ik nu maar hard genoeg nadenk, dan kan ik me misschien herinneren wie die Sinterklaas was die op mijn voet is gaan staan.'


    Willie vroeg, plotseling een stuk vriendelijker: 'Dus je bent niet ziek?'


    'Nee, Willie. Ik probeer alleen na te denken. Ik wil het zo graag voor je oplossen, Willie.'


    'Daar kun je beter mee ophouden, Tim. Iedereen heeft veel liever dat je weer wat vrolijker kijkt.'


    'O ja? Goed, Willie, als jij het zegt, hou ik ermee op.'


    'Mooi zo. Kom, dan gaan we even een kop koffie halen bij Mick. Je ziet er moe uit.'


    Dus dat was het, dacht Mrs. Pollifax. Tim wilde Willie graag een plezier doen. Ze moest denken aan wat Kadi haar had verteld: dat Tim door Willie min of meer van de straat was gehaald om in het circus te komen werken. De banden tussen de mensen op de kermis waren inderdaad heel sterk, zoals Shannon haar ook al had verteld.


    Kadi was bezig om haar rugzak weer in te pakken. 'Ik denk dat ik maar eens even ga douchen,' zei ze. 'Dat kan nog net voordat de show begint.'


    Mrs. Pollifax knikte bedachtzaam. Straks, om zes uur, begon de show weer. Maar het zou niet meer hetzelfde zijn, nu ze wisten dat de belager van Lazlo waarschijnlijk nog steeds op de kermis was.


    -


    Om zes uur liep Mrs. Pollifax naar de Tien-in-Een-tent, waar de eerste show van die avond zou beginnen. Na de eerste show zou ze samen met Kadi naar de schiettent van Pogo gaan, waar Kadi moest proberen om meer klanten te lokken. Toen Mrs. Pollifax in de tent kwam, bleef ze even bij het Orakel staan: Vraag wat u wilt, het Orakel geeft u antwoord. Ze wilde wel dat ze kon vragen wie die middag hun wagen had doorzocht en of dat de man of vrouw was geweest die Lazlo had neergestoken. Maar de buikspreker achter het Orakel zou haar natuurlijk voor gek verklaren.


    Het was een warme avond en in de tent was het nog warmer dan daarbuiten. Mrs. Pollifax ging op de tribune zitten en keek naar de voorstellingen van Norbert de Boeienkoning en El Vlammo de Vuurvreter. Toen de Slangevrouw op het toneel verscheen, keek ze om zich heen om te zien wat voor soort publiek er die avond op de kermis was. Een eindje verderop stond Tim de Neus in de schaduw van de tribune. Hij stond ingespannen naar de Slangevrouw te kijken.


    Als ik nu maar hard genoeg nadenk, dan kan ik me misschien herinneren wie die Sinterklaas was die op mijn voet is gaan staan, had hij tegen Willie gezegd. Willie had daarop gezegd dat Tim daar maar beter mee op kon houden.


    Maar het was duidelijk dat Tim nog steeds zijn hersens afpijnigde en alles om zich heen nauwlettend in de gaten hield. Toen de Professor op het podium verscheen, werd ook hij zeer nauwkeurig bestudeerd. Mrs. Pollifax begon zich wat onrustig te voelen. Dat moet hij niet doen, dacht ze. Zijn pogingen om uit te zoeken wie er twee dagen geleden op zijn voet was gaan staan, vielen nogal op. Met een schok herinnerde Mrs. Pollifax zich wat Willie had gezegd: ik heb het gevoel dat iemand zich in de gaten gehouden voelt.'


    Mrs. Pollifax nam zich voor om Tim te waarschuwen en tegen hem te zeggen dat hij zich beter niet al te opvallend kon gedragen. Vlak daarna was de act van de Professor afgelopen en voegde Kadi zich bij haar. Toen ze langs Tim de tent uitliepen, zei Mrs. Pollifax zacht: 'Tim, ga je met ons mee naar buiten? Kadi en ik gaan naar de tent van Pogo. Kom maar, dan kun je ons gezelschap houden.'


    'Ja, mevrouw,' zei hij beleefd, zonder zijn ogen van het toneel af te houden. 'Ik kom zo.'


    Toen ze de Tien-in-Een uitliepen, stond hij nog steeds ingespannen naar het toneel te staren.


    

  


  
    - 15 -


    


    Bishop vond het bericht dat hij op zaterdagochtend naar Maine moest vliegen om Kadi Hopkirk te ondervragen niet erg verheugend. 'Wel verdorie,' zei hij. 'Ik heb morgen een lunchafspraak. Ik heb een prachtige blonde vrouw ontmoet en volgens mij ziet ze me wel zitten!'


    'Ik zie jou ook wel zitten,' zei Carstairs droogjes. 'En Mrs. Pollifax ook. Misschien ziet Kadi Hopkirk je zelfs wel zitten!'


    Bishop snoof verontwaardigd. 'Mag ik je erop wijzen dat geen van jullie blond is, een schitterend figuur heeft, bij het ministerie van Financiën werkt of interessante verhalen over het begrotingstekort kan vertellen?'


    Carstairs trok een wenkbrauw op. 'Het begrotingstekort? Zeg Bishop, doe me een lol.'


    'Nou, goed dan. Als mijn verontwaardiging en teleurstelling maar goed zijn overgekomen, dan ben ik bereid op te houden met zeuren. Maar soms...'


    'Je wordt ervoor betaald,' zei Carstairs. 'Trouwens, je bent tegen een uur of twee bij Willie dus je kunt 's avonds alweer terug zijn. Ik beloof dat je zondag vrij bent. En bovendien kan ik het verder niemand toevertrouwen. Verder nog twee dingen. Ten eerste: ik wil dat de politie van New York, Connecticut en New Jersey uitkijkt naar een wit bestelbusje waarop 'Chigi Metalen en Schoot' geschreven staat. Kenteken onbekend.'


    Bishop keek op zijn horloge. 'Goed, wordt geregeld. Wat was het tweede?'


    Carstairs glimlachte. 'Als je het leuk vindt, mag je Jed Addams van de FBI vanmiddag even bellen om te vragen of het vanmorgen goed is gegaan met dat losgeld. Goed, en nu moet ik weer aan het werk.'


    'Ik ben al weg.' Bishop bleef bij de deur nog even staan. 'Ik moet trouwens zeggen dat ik het op zich wel leuk vind om eens op die kermis te kijken. Toen ik Mrs. Pollifax aan de telefoon had, vertelde ze dat ze een of andere Slangevrouw ging interviewen. Ik ben benieuwd hoe ze zich staande houdt in zo'n omgeving.'


    'Ik ben nog veel benieuwder of ze uit weet te zoeken wie Lazlo heeft neergestoken,' mompelde Carstairs.


    -


    Om precies drie minuten voor twaalf zette Bishop de televisie aan. Na de reclameboodschappen kondigde de nieuwslezer aan dat er eindelijk een levensteken van George Bidwell was gekomen. Toen werd de videoband getoond. De opname was gemaakt door een amateur. De belichting was erg slecht maar Bidwells gezicht was duidelijk te zien. Hij had een blauwe plek op zijn kaak en donkere wallen onder zijn ogen. Zijn stem klonk vermoeid. Hij zei zijn naam en vertelde dat hij niet slecht werd behandeld. Vervolgens zei hij dat hij had gehoord dat de politie de overhandiging van het losgeld in de soep had laten lopen. Hij smeekte om een snelle afhandeling, omdat hij voor zijn leven vreesde. 'Ik smeek u,' zei hij dramatisch, 'zorg ervoor dat ik naar huis kan, voordat het te laat is. Deze mensen hebben niet veel geduld.'


    Op dat moment hield de band abrupt op.


    'Dramatisch,' zei Carstairs.


    'Dat kun je wel zeggen!' riep Bishop woedend. 'Hij wordt zogenaamd niet slecht behandeld. Zag je die blauwe plekken? De FBI moet eens ophouden met dat geknoei want anders hebben ze straks zijn dood op hun geweten.' Carstairs zei dat het niet zo eenvoudig was om ongestoord losgeld af te leveren.


    Bishop lachte cynisch. 'Volgens Jed Addams was de laatste poging ergens op het platteland van New Jersey. Ongetwijfeld met een agent in elke boom en een helikopter in de lucht. Tja, dan kan het natuurlijk ook niet goed gaan.'


    'En hoe zou jij het dan geregeld hebben?' vroeg Carstairs geamuseerd.


    'Nou, ik zou gewoon... Ik zou het op een druk kruispunt in New York in een prullenbak achterlaten. Zoiets.'


    'Jij zou vijftig miljoen aan bankbiljetten achterlaten in een prullenbak op straat? En hopen dat niet iemand anders het eerst vindt?'


    'Nou ja, weet ik veel,' zei Bishop geïrriteerd. 'Het is toch hun werk om daar een slimme methode voor te vinden?'


    'Ja, natuurlijk,' zei Carstairs, 'maar het is niet gemakkelijk om een manier te vinden waarbij de ontvoerders er absoluut van overtuigd zijn dat ze niet worden gefotografeerd of gevolgd.' Hij keek op de klok. 'Het is zeven over twaalf. Vergeet je niet om straks Jed Adams te vragen of de laatste poging gelukt is?'


    'Natuurlijk niet. Ik denk dat ik hem om half drie even bel.'


    'Lijkt me prima.'


    Carstairs ging verder met zijn werk. Om drie uur, toen hij even boven was geweest om iets met Mornajay te bespreken, liep hij het kantoor van Bishop binnen die erg tevreden zat te kijken. 'Het is eindelijk gelukt,' zei hij. 'Met het losgeld. Ik weet niet precies hoe ze het gedaan hebben maar om vijf uur vanochtend heeft die zoon van Bidwell het afgeleverd. Op zijn motor. En nog voordat hij thuis was, hebben de ontvoerders het afgesproken teken gegeven dat ze het losgeld hadden ontvangen. Nu hoeven ze alleen maar af te wachten of Bidwell veilig thuiskomt.'


    'Nou, niet slecht. Een goed tijdstip trouwens, vijf uur 's ochtends. Niet te donker maar ook nog niet te licht.'


    Om half vijf was Carstairs bezig om zijn werk af te ronden en Bishop te instrueren voor de volgende dag, toen de telefoon ging. 'Met Carstairs,' zei hij. Toen hij hoorde wie er aan de lijn was, legde hij zijn hand over de hoorn en fluisterde hij tegen Bishop: 'Het is de politie van New York. Ze hebben dat Schoot-busje gevonden.' Hij luisterde even en vroeg toen geschrokken: 'Waar zegt u?... Leeg?... Juist. Hartelijk dank voor uw hulp. Goed, we nemen nog contact op.' Hij hing op en staarde met een somber gezicht voor zich uit.


    'Waar hebben ze het gevonden?'


    Carstairs zuchtte. 'Ze hebben het uit de East River opgevist. Een uurtje geleden hoorde iemand op de werf een plons. Diegene heeft de politie gebeld.'


    Bishop floot tussen zijn tanden. 'Zat er nog iemand in?'


    'Ja. De chauffeur. Maar de deur aan de passagierskant was open dus het kan zijn dat er nog iemand in heeft gezeten.'


    'Wat zou het te betekenen hebben? Kan jij er iets mee?'


    'Tja,' antwoordde Carstairs. 'Ik weet het niet. Trouwens, moet jij niet eens naar huis? Je moet morgenvroeg op het vliegtuig.'


    'Ja, maar als er nog iets gebeurt...'


    'Er gebeurt verder niets meer,' zei Carstairs. 'Ik ga trouwens ook zo naar huis.'


    Toen Bishop weg was, zette Carstairs de telefoon af om even ongestoord te kunnen nadenken: een ontvoering, een steekpartij... een man in Boston die het had over losgeld dat in april opgepikt moest worden... Lecler en Romanovitch... het rapport van Desforges... een meisje uit Ubangiba dat achtervolgd werd door het Chigi-busje... vijftig miljoen losgeld was betaald en het busje was uit de rivier gevist.


    'Waarschijnlijk wisten ze te veel,' zei hij hardop. 'Daar is goed over nagedacht. Heel uitgekookt.'


    Maar er ontbraken nog steeds een paar stukjes van de puzzel. Een paar essentiële stukjes. Carstairs zat nog een tijdje na te denken maar besloot dat dat misschien beter zou gaan als hij wat had gegeten.


    In de kantine bestelde hij een lams karbonade met spinazie en gebakken aardappelen. Hij kon zich niet meer herinneren of hij eigenlijk wel had geluncht maar hij twijfelde er sterk aan. Toen hij overwoog of hij ijs of een stuk appeltaart als dessert zou nemen, zag hij dat Pete van de afdeling Afrika op hem afkwam. Het was een lange, magere jongen met felrood haar. Hij kon zich de achternaam van de jongen niet meer herinneren.


    'Hallo,' zei Pete. 'Ik zag u toevallig zitten. Ik wist niet dat u hier nog was, anders had ik wel even gebeld.'


    'Gebeld?'


    De jongen knikte. 'Ja. Ik weet niet of het u iets interesseert maar u had toch dat geologische rapport over Ubangiba opgevraagd?'


    'Ja, dat klopt,' antwoordde Carstairs.


    'Op de BBC zeiden ze een uur geleden dat de president dood is.'


    Carstairs keek hem verbaasd aan. 'De president van Ubangiba?'


    'Ja.'


    'De president van Ubangiba is dood?' Pete knikte. 'Ik dacht dat ik u dat maar even moest vertellen. Misschien hebt u er iets aan.' De jongen glimlachte naar hem en liep naar de uitgang.


    Carstairs bleef doodstil zitten. Hij vergat zijn toetje en liep terug naar zijn kantoor om wat telefoontjes te plegen. Een paar naar Europa en eentje naar Bishop.


    

  


  
    - 16 - Zaterdag


    


    Op zaterdag werd er op de kermis een middagvoorstelling gegeven. De voorstellingen in de Tien-in-Een werden omgedraaid: de laatste show was nu als eerste te zien. Het was nog maar de vraag of er veel bezoekers zouden komen want de kermis had eigenlijk de vorige dag al afgebroken zullen worden om honderd kilometer verderop weer opgebouwd te worden. Tijdens de lunch werd er veel gemopperd op de politie die hen had gedwongen om een dag langer te blijven. En dan nog wel op zaterdag.


    In ieder geval was het prachtig warm weer. De geuren - pas gemaaid gras, zaagsel, frituurvet en popcorn - werden door een zacht briesje over het hele kermisterrein verspreid. Toen Mrs. Pollifax en Kadi uit de eettent kwamen, liep Willie met een bezorgd gezicht op hen af. 'Ik snap het niet,' zei hij. 'Ik kan Tim nergens vinden. Jake heeft hem niet gezien en Shannon ook al niet. Weten jullie misschien waar hij is?' Mrs. Pollifax verstijfde. 'Weet je zeker dat hij niet in zijn wagen is?'


    Willie knikte. 'Zijn wagen is op slot maar ik heb door het raam naar binnen gekeken. Hij is er niet. Wat denkt u?'


    'Wat ik denk,' zei Mrs. Pollifax langzaam, 'is dat het ermee te maken heeft dat hij zich gisteravond als een detective gedroeg. Hij stond iedereen te bestuderen en te bespioneren, op zoek naar degene die op zijn voet is gaan staan. Ik heb nog geprobeerd om hem te waarschuwen maar...'


    Willie keek haar geschrokken aan. 'Wel verdorie, hij heeft me nog wel zó beloofd om daarmee op te houden. Waar stond hij toen precies?'


    'Hij stond naast de tribune, in de schaduw,' antwoordde Mrs. Pollifax. 'Ik weet niet wat hij daarna allemaal nog gedaan heeft.'


    'En ik dacht nog wel dat hij aan het uitslapen was, omdat hij gisteren naar de stad gelopen is. Hij is vrij zwak, weet u. Hij kan niet veel hebben. Ik denk dat we de pitten er maar bij moeten halen.'


    'Pitten?'


    'De politie. Ze bewaken nog steeds de ingang maar een van hen is in mijn wagen aan het bellen. Bix, heet hij.'


    'Wij kunnen toch helpen zoeken?' zei Kadi. 'We kunnen allemaal helpen zoeken. Misschien heeft hij wel een hartaanval gehad.'


    Mrs. Pollifax keek Willie aan. 'Denk jij wat ik denk?'


    Willie beet op zijn lip. 'U hebt gelijk. We moeten hier geen ruchtbaarheid aan geven. Er mag geen paniek ontstaan. Blijven jullie hier maar even wachten. Nee, kom toch maar met me mee.'


    'Wat is er?' vroeg Kadi, terwijl ze achter Mrs. Pollifax en Willie aan liep.


    'Weet je nog dat ik je vertelde wat Tim de Neus op woensdagavond heeft gezien? Die man met de witte baard die zich uit de voeten maakte, toen Lazlo was neergestoken? Tim had steeds het gevoel dat er iets bekends was aan die man. En nu zijn wij bang dat hij heeft ontdekt wie het was.'


    'U bedoelt dat hij... Dat hij iets heeft ontdekt wat hij niet had mogen ontdekken? O god, als er maar niet iets met hem is gebeurd!'


    Inmiddels waren ze bij de woonwagen van Willie aangekomen en liepen achter hem aan naar binnen. Bix, een van de agenten, zat achter Willie's bureau te bellen. 'Tim de Neus is weg. Verdwenen. Niemand heeft hem sinds gisteren gezien.'


    Bix zei geschrokken: 'Die kleine man? Die gezien heeft dat...'


    'Ja.' Willie deed een la van zijn bureau open en tot grote verbazing van Mrs. Pollifax haalde hij er een pistool uit dat hij achter zijn riem stak.


    Bix zei in de telefoon: 'Er is iets gebeurd. Stuur maar wat versterkingen hierheen. Ik moet ophangen.' Hij sprong overeind. 'Waar moeten we beginnen te zoeken? Moeten we het misschien omroepen?'


    Willie schudde zijn hoofd. 'De uitgangen zijn nog steeds bewaakt dus hij moet hier nog ergens zijn. Als we het te veel aan de grote klok hangen, zou dat voor Tim wel eens... Dan zou degene die Tim...' Hij maakte zijn zin niet af maar zei in plaats daarvan: 'Laten wij tweeën maar de lege trucks gaan bekijken. Emmy en Kadi, willen jullie in alle kraampjes gaan zoeken? Verdorie, over een half uur gaan we open en dan stikt het hier van de mensen. Dan vinden we hem nooit meer terug!' Hij gaf Mrs. Pollifax en Kadi ieder een zaklantaarn en zei: 'Laten we over een kwartier afspreken bij de wagen van Tim de Neus.'


    Mrs. Pollifax en Kadi haastten zich de wagen uit en begonnen met hun zoektocht. De meeste kraampjes waren gelukkig al open. Toen ze bij de kraam van Ludo kwamen, werden ze nogal vijandig ontvangen. 'Waarom zou ik jullie hier een beetje laten rondsnuffelen?' vroeg hij boos.


    'Omdat Tim de Neus verdwenen is,' zei Mrs. Pollifax geïrriteerd.


    'Wat? Die aardige kleine man?'


    'Ja. Maar laat ons nu maar even rondkijken want we hebben haast.'


    Tot haar verbazing liet Ludo hen zonder tegenstribbelen zijn hele kraam doorzoeken.


    Ze zochten overal: in de tent van de waarzegger, bij de zweefmolen, het Rad van Fortuin, de bingo-tent, de draaimolen, het reuzenrad, de botsautootjes... Maar nergens was ook maar één spoor van Tim te vinden. Na twintig minuten, tien minuten voordat de kermis open zou gaan, renden ze naar de wagen van Tim. Willie en Bix waren er nog niet. Terwijl ze stonden te wachten, gluurde Mrs. Pollifax door een raampje naar binnen. Ze zag zichzelf in een spiegel die aan de muur hing, en waarop tientallen foto's van filmsterren geplakt waren. Daarnaast zag ze een klein aanrecht met wat afwas erop en een stukje van de tafel, waarop de witte zak stond die Tim de dag ervoor uit de stad had meegenomen. De andere spullen die op de tafel stonden, kon ze net niet goed onderscheiden.


    'Wat zie je?' vroeg Kadi. 'Zit hij toch in zijn wagen?'


    'Nee, maar ik zie wel die papieren zak die hij gisteren bij zich had. En ik zie... Kadi, ga onmiddellijk Willie halen. Vlug!'


    'Ik zie ze net aan komen lopen.'


    'Loop hem tegemoet en zeg dat hij op moet schieten!' commandeerde Mrs. Pollifax.


    Kadi keek naar het gezicht van Mrs. Pollifax en begon toen naar Willie toe te rennen. Toen ze even later met Willie en Jake terugkwam, vroeg Mrs. Pollifax: 'Je bent nog niet in zijn wagen geweest? Heb je een sleutel?'


    'Nee, maar ik zal mijn loper even halen.'


    'Nee! Breek de deur maar open. Snel!'


    'Openbreken? Maar waarom...'


    'Ik weet niet precies waarom. Maar ik heb een voorgevoel. Doe het nu maar!'


    Willie gaf een paar trappen tegen de deur en Mrs. Pollifax stormde naar binnen.


    Op de tafel stond een geopend blikje witte verf en een potje talkpoeder. Daarnaast lagen twee valse baarden, waarvan de ene gedeeltelijk wit was geverfd en de andere bestrooid was met talkpoeder. Naast de baarden zat een veeg ketchup op de tafel.


    Dus dat had hij de vorige dag in de stad gekocht. Tim de Neus wilde zeker weten dat het waar was wat hij vermoedde. Kadi bekeek de veeg tomatenketchup en zei: 'Dit is geen ketchup maar bloed!'


    Iedereen staarde geschokt naar de rode vlek op de tafel.


    'Er moet hier gisteren iets gebeurd zijn. Iemand moet door het verlichte raam gezien hebben waar hij mee bezig was...'


    'En moet naar binnen zijn gegaan.'


    'O, mijn god,' fluisterde Kadi.


    Met trillende stem zei Mrs. Pollifax: 'Maar er is maar één man op de kermis die een baard heeft.'


    'Dat is zo,' riep Kadi uit. 'Dat is waar, ze heeft gelijk!'


    Willie keek op zijn horloge. 'Het is drie minuten over twee.


    We zijn open. En de volgorde van de shows in de tent is omgedraaid!'


    Mrs. Pollifax keek Willie geschokt aan. 'Erheen!' schreeuwde Willie. 'En Bix, bel onmiddellijk om versterking!'


    -


    De tribunes in de Tien-in-Een zaten stampvol. De Slangevrouw had net haar show afgerond en Jasna kwam uiterst kalm het podium op. Ze maakte een buiging naar het publiek, legde het koffertje met haar messen op een krukje en maakte het open. De messen glommen onder de felle lampen. Het publiek werd stil en keek gespannen toe. Jasna pakte een van de messen en gebaarde naar het gordijn dat langzaam opgehesen werd. Achter het gordijn stond Jasna's vader tegen een zwarte achtergrond. Hij zag er deze keer heel anders uit: hij droeg een lang, zwart gewaad en had een grote hoed op, waardoor zijn gezicht gedeeltelijk verborgen ging. Maar dat was niet het enige. Deze man was veel kleiner dan Jasna's vader; bovendien stond hij niet rechtop maar een beetje in elkaar gedoken. En hij had geen baard. 'Het is Tim de Neus!' zei Mrs. Pollifax geschokt. 'Willie, Kadi! Het is Tim! Ze gaat hem vermoorden! Ze gaat doen alsof het een ongeluk was!'


    'Niet in mijn tent!' zei Willie grimmig. 'We hebben ongeveer één minuut. Ze durft het vast niet al bij de eerste worp. Ik denk dat ze het de tweede of de derde keer doet. Maar als ze ons ziet aankomen, kunnen we haar vast niet meer tegenhouden.'


    Mrs. Pollifax zei wanhopig: ik kan een beetje karate maar ik kan vast niet dichtbij genoeg komen...'


    'En ik heb een pistool bij me maar op deze afstand kan ik niets raken.'


    'Geef dat pistool aan Kadi,' zei Mrs. Pollifax snel. 'Kadi, ze kent jou niet. Loop snel achter de tribune langs en probeer of je het mes uit haar hand kunt...' Ze hield haar adem in toen Jasna het eerste mes gooide. Er ging een zucht van verlichting door het publiek, toen het mes trillend in de zwarte plank bleef staan, vlak naast de schouder van Tim de Neus. '...kunt schieten. Vlug!'


    Kadi pakte het pistool van Willie en verdween achter de tribune.


    Mrs. Pollifax liep langzaam naar voren en deed alsof ze op zoek was naar een zitplaats, terwijl ze probeerde te bedenken welke karateslag het meest geschikt was. Maar omdat Jasna een eind boven haar op het podium stond, zou het erg moeilijk worden om haar in één keer onderuit te halen. Willie liep achter haar aan en boog zich voorover, zodat hij niet gezien kon worden. Mrs. Pollifax hoopte vurig dat Jasna hen niet zou zien.


    Jasna pakte weer een mes, richtte, en wierp het naar Tim toe. De punt van het mes kwam op een paar centimeter afstand van zijn rechterschouder terecht. Ze pakte weer een mes en... Op dat moment klonk een pistoolschot. Het mes viel uit Jasna's hand. Terwijl Jasna verbaasd naar het mes op de grond keek, stormde Mrs. Pollifax het podium op en gaf Jasna een klap tussen haar schouderbladen. Willie, die inmiddels ook op het podium was, pakte Jasna's handen en hield die stevig vast achter haar rug. Op dat moment stormde er een aantal geüniformeerde agenten de tent in.


    Mrs. Pollifax rende naar de man die tegen de zwarte achtergrond stond en duwde de hoed van zijn hoofd. 'Geef mij een van die messen!' riep ze naar Willie. 'Hij is vastgebonden. En hij is bewusteloos!'


    Willie gaf de tegenspartelende Jasna over aan een van de agenten, gaf Mrs. Pollifax een mes, en richtte zich toen tot het publiek. 'Dames en heren, het spijt me zeer, maar er zijn wat moeilijkheden. De rest van de voorstelling gaat gewoon door.' Toen schreeuwde hij naar iemand achter de coulissen: 'Laat Shannon en Zilka meteen opkomen!' Daarna liep hij naar Mrs. Pollifax, die bezig was om de dikke touwen door te snijden waarmee Tim de Neus vastgebonden was. Toen de touwen los waren, viel Tim als een zandzak in hun armen. Ze tilden hem op en droegen hem van het podium af.


    'Leeft hij nog?' fluisterde Mrs. Pollifax, terwijl ze hem achter de gordijnen op de vloer legden.


    Kadi kwam er ook bij staan. 'Hoe gaat het met hem? Is hij in orde?'


    'Hij heeft een zwakke pols,' zei Willie, die naast hem op de grond geknield zat. 'Ik denk dat ze hem flink verdoofd hebben. Kadi, bel een ambulance. In mijn kantoor is een telefoon. Nee, wacht maar, Bix, roep onmiddellijk een ambulance voor me op. Heb je Jasna's vader al gevonden?'


    'Nee, had je dat verwacht?' antwoordde Bix cynisch. 'Ik zal meteen zijn signalement doorgeven. Zo'n blinde kan volgens mij nooit...' Hij zweeg en keek geschrokken. 'Maar... Hij kan helemaal niet blind zijn!'


    'Nee, hij is ook niet blind,' zei Mrs. Pollifax. 'Bel nu eerst maar die ambulance. En neem Kadi mee. Die heeft haar portie vandaag wel gehad.'


    'Goed,' zei Bix. 'Kom op, Kadi. We gaan.'


    Toen het meisje aarzelde, zei Willie: 'En geef haar maar een slokje cognac. Onderste la van mijn bureau.'


    Zodra ze weg waren, zei Mrs. Pollifax: 'Komt het wel goed? Voel je zijn hart nog kloppen?'


    'Heel zwak,' zei Willie. 'We kunnen beter een schietgebedje voor hem doen.'


    'Ik heb meer zin om een potje te gaan huilen,' zei Mrs. Pollifax met trillende stem.


    'Goed, dan huilt u en doe ik een schietgebedje,' zei Willie. Terwijl ze bij Tim de Neus zaten, waren Shannon en Zilka aan de andere kant van het gordijn hun danspasjes aan het uitvoeren...


    -


    Twintig minuten later werd Tim de Neus op een brancard de tent uitgedragen. Pogo en Jake reden in Shannons auto achter de ziekenauto aan. Mrs. Pollifax en Willie liepen naar Willie's woonwagen om bij de telefoon op nieuws uit het ziekenhuis te wachten. Kadi, die evenals Mrs. Pollifax flink geschrokken was, bleef in de Tien-in-Een om zich door de Professor doormidden te laten zagen. Toen Mrs. Pollifax over het kermisterrein liep, vond ze het een vreemde gewaarwording om op klaarlichte dag de geluiden van de kermis te horen. De draaimolen draaide vrolijk rond en uit het reuzenrad klonken allerlei opgewonden kreten. 'Ik denk dat we vanavond weer verder gaan, als de politie het tenminste goed vindt,' zei Willie. 'Dat wordt dus nog een drukke nacht.' Hij bleef plotseling staan. 'Wat krijgen we nou?'


    Mrs. Pollifax schrok. 'Wat? Wat is er, Willie?'


    Hij wees. 'Er is daar een helikopter aan het landen.'


    'Van de politie?'


    'Nee. het lijkt Pete wel.'


    Ze bleven naast de woonwagen van Willie staan kijken naar de helikopter die als een glimmend insect op het grasveld landde. Er stapten drie mannen uit. De derde was inderdaad


    Pete. Ze liepen met z'n drieën over het pas gemaaide grasveld naar hen toe. Pete, in een paars jack; een man met grijs haar en een donker pak aan, en een jongere man met blond haar en een vrolijk gezicht. Mrs. Pollifax herkende hem meteen. 'Dat is Bishop!' riep ze uit. 'Ja hoor, hij is het. Wat zou die hier nu komen doen?'


    Toen de drie mannen even later bij de wagen waren aangekomen, zei Bishop: 'Ik kom u en Kadi ophalen. Carstairs wil jullie graag spreken. We vertrekken over een kwartier.'


    Mrs. Pollifax keek hem verbijsterd aan. Op dit zonnige grasveldje leken twee werelden plotseling met elkaar in botsing te zijn gekomen. De wereld van Bishop en Carstairs leek maar weinig te maken te hebben met de wereld van de draaimolen en Tim de Neus, van Jasna en de vrolijke kermismuziek. 'Ik kan onmogelijk meegaan, Bishop,' zei Mrs. Pollifax verontwaardigd. 'We zijn er net achtergekomen wie Lazlo heeft neergestoken. De politie heeft Jasna gearresteerd maar we hebben haar vader nog niet gevonden. Tim de Neus ligt in het ziekenhuis. Misschien redt hij het niet, en...'


    Daarop was het de beurt aan Bishop om verbijsterd te zijn. Hij haalde diep adem en zei: 'Maar Carstairs heeft u nodig. Ik heb Charlie meegenomen om u te vervangen dus dan kan hij die zaak waar u mee bezig was, wel afmaken. Carstairs wil graag uw verhaal horen over dat bestelbusje, u weet wel, waar "Chigi Metalen en Schoot" op stond.'


    'Wat?' vroeg Mrs. Pollifax verbaasd.


    'We vertrekken over een kwartier.'


    De hele geschiedenis met dat bestelbusje leek alweer eeuwen geleden gebeurd te zijn. Mrs. Pollifax zuchtte diep en ging op weg naar de Tien-in-Een om Kadi op te halen. Bishop en Carstairs begrepen niets van het kermisleven, dacht ze verontwaardigd. Als Kadi wegging, had Pogo geen hulpje meer bij zijn schiettent en moest de Professor het zonder Kadi's voeten zien te stellen. Ze was woedend.
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    Mrs. Pollifax was nog steeds behoorlijk boos, toen ze samen met Kadi en Bishop het kantoor van Carstairs binnenkwam. Het was al bijna zeven uur maar tijdens de tweeënhalf uur durende vlucht in de helikopter was haar verontwaardiging over het plotselinge gedwongen vertrek nog niet geluwd. Ze vond het vreselijk om de kermis te moeten verlaten, voordat ze wist hoe het met Tim de Neus zou gaan, wie Jasna nu precies was, en of haar vader al gevonden was. Ze was ervan overtuigd dat de kwestie waarvoor Carstairs haar had laten komen, nooit belangrijk genoeg kon zijn om dat plotselinge vertrek te rechtvaardigen.


    Carstairs zag meteen hoe het ervoor stond. 'U bent boos,' zei hij.


    'Heel boos,' snauwde ze.


    'En u hebt ongetwijfeld trek,' voegde hij eraan toe. 'Ik heb eten besteld in de kantine. Het zal zo wel komen. Dus jij bent Kadi Hopkirk,' zei hij glimlachend. 'Ben jij ook boos?'


    Ze grinnikte. 'Vooral hongerig. En nieuwsgierig natuurlijk. Het zijn nogal vreemde dagen geweest.'


    Hij knikte. 'Chigi Metalen en Schoot.'


    Mrs. Pollifax vergat op slag haar woede en zei: 'Maar hoe kunt u daar nu iets van afweten?'


    'Dat is toeval,' zei hij. 'Het lijkt erop dat die lui te maken hebben met een zaak waarin ik me wat verdiept heb. Die mannen in het busje zouden te maken kunnen hebben met de mensen die Lazlo woensdag hebben neergestoken. Een maand geleden is die auto al opgemerkt door Lazlo, toen hij in Boston was. Hij stond geparkeerd voor een huis waar Lazlo aangevallen is en waar zijn arm gebroken werd. Hij had in dat huis iets gehoord wat hij niet had mogen horen.'


    'Willie zei dat Lazlo met een gebroken arm bij hem kwam,' zei Mrs. Pollifax enthousiast.


    Carstairs knikte. 'Klopt. We weten bijna zeker dat de mannen die hij in Boston had afgeluisterd, dachten dat hij te veel wist. In feite heeft Lazlo helemaal niet zoveel gehoord maar dat wisten die lui niet. Zij dachten dat hij gevaarlijk voor hen geworden was. Kijk, daar is uw eten al.'


    Er werden drie bladen binnengebracht met borden dampende chili con carne, maïskorrels, en een kan koffie. Mrs. Pollifax pakte haar lepel en zei: 'Eerst moet ik u vertellen wie Tim de Neus is.'


    'Wie?'


    'Een heel leuke man,' zei Kadi. 'En hij heeft God ontmoet.' Toen dit laatste nader was verklaard, zei Mrs. Pollifax: 'Hij is erachter gekomen dat de man die die avond op zijn voet is gaan staan, nadat iemand "Hé, Rube!" had geroepen, de man met de witte baard dus, dat dat Jasna's vader moest zijn. Waarschijnlijk heeft hij hem aan zijn manier van lopen herkend.'


    Kadi onderbrak haar. 'Ik zie Tim er ook wel voor aan om onder Jasna's wagen te kruipen of om door het raam naar binnen te gluren. Als hij er op die manier is achtergekomen dat haar vader helemaal niet blind was...'


    'Maar hij heeft geen witte baard,' bracht Mrs. Pollifax naar voren. 'Toen hij eenmaal op het idee gekomen was dat de man een vermomming gebruikt zou kunnen hebben, is Tim de Neus naar de stad gegaan om twee valse baarden te kopen en daarmee uit te proberen of je een zwarte baard wit kunt maken. Jammer genoeg heeft hij niemand in vertrouwen genomen; hij was op het juiste spoor... We denken dat Jasna en haar vader hem eerst een klap op zijn hoofd hebben gegeven - er lag wat bloed op de tafel - en dat ze hem toen naar hun wagen hebben meegenomen om te bedenken wat ze met hem moesten doen. Hij moest dood maar het moest op een ongeluk lijken. Als hij de plaats van Jasna's vader in zou nemen, op het podium, en als Jasna per ongeluk...'


    'Ze zou hem vermoord hebben,' zei Kadi geschokt. 'Ik heb trouwens een schets van Jasna gemaakt.'


    'Ja, en die lijkt sprekend,' zei Mrs. Pollifax. 'Misschien hebt u er iets aan.'


    'Zeker,' zei Carstairs. 'Want alleen de naam Jasna zegt natuurlijk niets.'


    Kadi haalde haar schetsblok uit haar rugzak te voorschijn.


    'Kijk, dit is ze.'


    Carstairs bekeek de tekening en fronste zijn wenkbrauwen'. Toen gaf hij de tekening aan Bishop en zei: 'Haal jij eens even het dossier over Olga Broniewski. De familie Broniewski zat in Europa ook al in de showbusiness. Afgezien van dat rare haar zou ik zweren dat het Olga is.'


    Terwijl Bishop het dossier ging halen, zei Carstairs: 'Als het inderdaad Olga is, dan zou die zogenaamde blinde vader wel eens haar man kunnen zijn. Ik geloof dat hij Tamas heet.'


    'Haar man?' vroeg Mrs. Pollifax verbaasd.


    Hij knikte. 'Hij is midden dertig. Genadeloze kerel is dat. Met z'n tweeën zijn ze levensgevaarlijk. Ze reizen meestal met een kermis mee.'


    Hij bekeek de twee foto's die Bishop hem aanreikte en gaf ze aan Mrs. Pollifax. 'Kijk maar eens.'


    Mrs. Pollifax bekeek de foto's. 'Ja hoor, dat is Jasna. Alleen heeft ze hier langer haar.'


    Kadi keek naar de foto van de man en zei: 'Maar... Zou dit echt die vader zijn? Op deze foto is hij veel jonger, en... en vreselijk knap!'


    Carstairs zei geamuseerd: 'Zo zie je maar wat een goede vermomming kan doen. Dat verklaart in ieder geval hoe hij zomaar weg heeft kunnen komen. Ik denk dat hij zijn vrouw geholpen heeft om die Tim vast te binden en dat hij daarna gewoon zijn baard heeft afgeschoren en ervandoor is gegaan. In de drukte is dat natuurlijk niet opgevallen.'


    'Maar wat is dan het verband?' vroeg Mrs. Pollifax. Carstairs ging daar niet op in. 'Heb je nog meer tekeningen, Kadi?'


    'Ik heb een foto van Sammy,' zei ze, terwijl ze die te voorschijn haalde.


    Toen Carstairs de foto van haar aanpakte, bleef hij opvallend lang naar het gezicht van Kadi kijken. Mrs. Pollifax dacht dat hij waarschijnlijk niet vaak zo'n leuk en jong meisje in zijn kantoor had. Kadi leunde voorover, wees op de foto en zei: 'Dat is Sammy.'


    'Sammat, kleinzoon van de koning,' mompelde Carstairs. 'Leuk gezicht.'


    'Een goed gezicht,' zei Kadi nadrukkelijk. 'Kunt u hem helpen?'


    'Jazeker,' antwoordde Carstairs.


    Mrs. Pollifax vroeg verbaasd: 'Is het zo belangrijk?'


    'Heel belangrijk. Maar laat me even nadenken want het is niet eenvoudig.'


    Carstairs leunde achterover en staarde naar het plafond. De anderen zwegen en keken hem verwachtingsvol aan. Carstairs keek even naar Kadi, glimlachte naar Mrs. Pollifax, en zei ten slotte: 'Kadi, hoe staat Sammy ingeschreven op de universiteit?'


    'Ik denk gewoon als Sammat Yusufu.'


    'En hoe heette die zogenaamde kamergenoot van hem?'


    'Hij stelde zich voor als Clarence Mulimo.' Carstairs schreef deze beide namen op een papiertje en zei tegen Bishop: 'Bel even naar de politie van New Haven. Zeg maar tegen ze dat ik daar...' Hij keek snel op zijn horloge, '...uiterlijk negen uur ben. Maar eerst wil ik de inspecteur zelf even aan de lijn.'


    'De politie?' vroeg Kadi. 'O, neen, alstublieft niet. Als u die erheen stuurt, dan...'


    'Rustig maar,' zei Carstairs. 'Ik laat twee agenten naar de universiteit sturen om Sammy naar het politiebureau te halen in verband met een gestolen auto.'


    'Maar Sammy zou nooit een auto stelen!'


    Carstairs glimlachte toegeeflijk naar haar. 'Dat mag hij dan aan de politie uitleggen. Waar het om gaat, is dat we hem alleen kunnen spreken, zonder die kamergenoot van hem.'


    'Aha,' mompelde Mrs. Pollifax, die onder de indruk van het plan was.


    'En jullie gaan met me mee naar New Haven,' zei Carstairs. 'U, Mrs. Pollifax, en Kadi. Bishop, wil jij een vliegtuig regelen? Daarna wil ik de namen van alle passagiers op alle vluchten naar Parijs. Alle namen, Bishop. Wie doet de pruiken?'


    'Pruiken?' stamelde Bishop. 'Ja, pruiken.'


    'Ik denk de afdeling van Hazard.'


    'Mooi. Neem Kadi mee en zorg ervoor dat ze een blonde pruik krijgt, wat kleurige toeristenkleding, en vooral een donkere zonnebril. Een grote. Mrs. Pollifax, ik weet niet wat u van plan was de komende dagen, maar wat mij betreft kunt u nu nog even naar uw man bellen. Ik ga een paar dagen beslag op u leggen. U en Kadi gaan met mij mee naar Ubangiba.'


    'Ubangiba!' riep Kadi opgetogen.


    'Ubangiba?' vroeg Mrs. Pollifax verbaasd. 'Met u mee? Gaat u naar Ubangiba?'


    Bishop begon te lachen. 'Bent u dat echt van plan?'


    Carstairs grinnikte en zei: 'Het wordt tijd dat ik zelf eens iets onderneem, Bishop. Het is erg vermoeiend om aldoor aan je bureau gekluisterd te zitten. Wat ik van plan ben, vereist een hoop tact, diplomatie, dubbelhartigheid en vooral bluf, want anders krijg ik het ministerie van Buitenlandse Zaken op mijn dak. Jij neemt de zaken voor me waar, Bishop. Mornajay weet er al van.' Tegen de anderen zei hij: 'En nu wil ik dat jullie hiernaast even verder eten. Wegwezen! Ik moet met de politie van New Haven bellen en met Parijs. O ja, Bishop, zorg dat er twee paspoorten klaarliggen: een voor Mrs. Pollifax en een voor haar dochter Kadi, of nee, maak daar maar Katherine van.'


    'Komt in orde,' zei Bishop. Daarna verliet hij met Mrs. Pollifax en Kadi de kamer. Mrs. Pollifax besloot dan nu inderdaad Cyrus maar even te gaan bellen.


    Ze belde naar het hotel waar Cyrus de conferentie bijwoonde, en vroeg naar Cyrus Reed, een van de leden van de conferentie van Amerikaanse rechters. De baliemedewerker belde naar de kamer van Cyrus maar daar werd niet opgenomen. 'Mevrouw,' hoorde Mrs. Pollifax na een tijdje, 'als hij bij die conferentie hoort, is hij waarschijnlijk niet in het hotel. Ze zijn de stad ingegaan. Kan ik misschien een boodschap achterlaten?'


    Mrs. Pollifax probeerde een geschikte formulering te bedenken. 'Zeg maar tegen hem,' zei ze bedachtzaam, 'dat zijn vrouw is weggeroepen. En dat meneer Carstairs, dat spel je C-A-R-S-T-A-I-R-S, haar nog een paar dagen langer nodig heeft. Hebt u dat?'


    'Jawel mevrouw, zal ik het even herhalen?'


    'Graag.'


    'De vrouw van meneer Cyrus Reed is weggeroepen en meneer Carstairs heeft haar nog een paar dagen nodig. Klopt dat?'


    'Ja. Heel vriendelijk bedankt.'


    'Tot uw dienst, mevrouw.'


    Mrs. Pollifax hing op. Jammer dat ze Cyrus niet had kunnen bereiken. Waarschijnlijk had hij haar ook al een paar keer geprobeerd te bellen de afgelopen dagen. Als hij thuiskwam, zou zij er niet zijn. Als hij in de kast keek, zou hij daar een paar lege sardienblikjes aantreffen, en wat broodkruimels. De auto zou waarschijnlijk nog niet terug zijn. En in de koelkast zou hij een stapel keurige sandwiches vinden.


    Wat leek het alweer lang geleden, dat ze die sandwiches voor de tuinclub gesmeerd had.


    Mrs. Pollifax schrok op uit haar gepeins toen Bishop binnenkwam. Ze vroeg hem het telefoonnummer van Willie en draaide het. Willie zat waarschijnlijk naast de telefoon, want er werd meteen opgenomen. 'Hallo, Willie, met Emmy Reed,' zei ze. 'Hoe gaat het met Tim?'


    'Ja, ik heb bericht gehad van het ziekenhuis. Hij mag vandaag naar huis. Hij haalt het wel maar het had niet veel gescheeld. Die twee hebben hem bijna vermoord met al die troep die ze hem gegeven hebben. Ze hebben zijn maag leeggepompt. Jake en Pogo zijn bij hem.'


    'O, wat een geweldig nieuws. Vanavond breken jullie dus op?'


    'Ja. Jammer dat u niet meer hier bent. Trouwens, u had toch wat bedenkingen over Lubo? De politie heeft hem stevig aan de tand gevoeld. Het blijkt dat hij een wiskundegenie is. In de jaren tachtig is hij een computerbedrijfje begonnen. Dat ging eerst heel goed, ze zijn zelfs naar de beurs gegaan. Maar de Japanse concurrentie heeft hem uiteindelijk de das omgedaan, en toen ging hij failliet. De idioot vond dat hij maar eens iets heel anders moest gaan doen.'


    'O, wat leuk! Wat creatief van hem.'


    'Creatief? Krankzinnig zult u bedoelen.' Hij lachte. 'Trouwens, ik had beloofd dat ik u nog iets zou vertellen, weet u nog? Over Anyeta Inglescu.'


    'O ja. Dus je kent haar?'


    'Kennen? Ze is mijn grootmoeder. Ja develesa.'


    -


    Tijdens de vlucht naar New Haven zat Mrs. Pollifax vreselijk te gapen. Ze vond het vreemd om samen met Carstairs te reizen: hij was niet bepaald openhartig geweest over de stand van zaken en ze had geen flauw idee waarom hij het ineens nodig vond om Kadi en haar vriend te hulp te komen. Bovendien had hij niet gezegd waarom hij nu ineens zo geïnteresseerd was in Ubangiba. Bishop had wel iets gezegd over de obsessie die Carstairs de laatste dagen voor dat land scheen te hebben maar Mrs. Pollifax begreep niet waar die obsessie uit voortvloeide. In ieder geval moest er een logische verklaring voor te vinden zijn want anders zou het betekenen dat Carstairs krankzinnig geworden was en dat kon Mrs. Pollifax zich nu ook weer niet voorstellen.


    Op het politiebureau in New Haven vroeg Carstairs om een verhoorkamer die aan de achterzijde van het gebouw gelegen was. Ze werden naar een ruimte gebracht met een paar archiefkasten en met hoog opgestapelde dozen tegen de muur. Er werden een paar stoelen gebracht en Kadi, Mrs. Pollifax en Carstairs gingen zitten. Carstairs werd een paar keer weggeroepen en kwam steeds met een tevreden glimlach op zijn gezicht terug.


    Na een tijdje hoorden ze een paar stemmen op de gang, waarvan er een nogal verontwaardigd klonk. De deur ging open en er kwamen twee politieagenten binnen, samen met Sammat Yusufu. Toen de agenten Sammat loslieten, en de jongen Kadi zag, viel zijn mond open van verbazing. Kadi kwam overeind. 'Kadi?' vroeg hij verbaasd.


    'Hallo, Sammy,' zei Kadi stralend. 'Ik heb wat hulp voor je meegenomen.'


    Mrs. Pollifax vond dat de foto die ze van de jongen had gezien, hem geen recht deed: hij was veel groter en volwassenen geworden; hij had prachtige donkere ogen, een diepbruine huid, en fraaie, krachtige gelaatstrekken. Een gezicht dat echt bij een prins paste, dacht Mrs. Pollifax, hoewel zijn schouders meer op die van een bokser leken. Toen hij Kadi zag, was de achterdochtige, voorzichtige uitdrukking op zijn gezicht op slag verdwenen. Zijn gezicht begon te stralen. 'Maar wat betekent dit allemaal?' vroeg hij, terwijl hij van Kadi naar Mrs. Pollifax en Carstairs keek. Carstairs zei: 'Uit wat ik van Kadi heb gehoord, moeten wij eens even met elkaar praten, zonder die kamergenoot van je.'


    Sammats gezicht klaarde op. 'Zonder Clarence... Erg slim van u om dat zo te regelen. Clarence wilde met alle geweld met me meekomen. Die twee agenten moesten hem gewoon tegenhouden.'


    'We moeten je maar niet al te lang hier houden.'


    'En dit heeft Kadi allemaal geregeld?' vroeg hij.


    'Ja, ik werd maandag namelijk gevolgd, nadat ik uit dat café kwam. Dit is Mrs. Pollifax; ik heb me twee dagen in haar huis verstopt gehouden om die lui kwijt te raken. En dit is meneer Carstairs, hij is...'


    Carstairs onderbrak haar. 'Ik ben gewoon een vriend. Sammy, wat ik graag wil weten is wie jou vier jaar geleden naar de Verenigde Staten heeft gestuurd en wie jou door Clarence Mulimo laat bewaken. Ga zitten.'


    'Ik blijf liever staan, meneer. Clarence heeft opdracht om...'


    'Van wie?' vroeg Carstairs.


    'Dat weet ik niet, en daar kan ik ook maar niet achterkomen. Toen ze mijn vader hadden vermoord, kreeg ik het gevoel dat ik wel eens de volgende zou kunnen zijn, ware het niet dat ze in de toekomst nog iets aan me zouden kunnen hebben. Ik denk dat ze me hierheen hebben gestuurd om mij een tijdje uit hun buurt te hebben, maar ik geloof dat er de laatste tijd iets aan het veranderen is. Ik heb Clarence een paar keer afgeluisterd, toen hij aan de telefoon was, en ik denk dat er binnenkort iets gaat gebeuren in mijn land. Misschien een staatsgreep of zo, dat weet ik niet, maar ik geloof dat ik binnenkort weer teruggebracht word. Misschien wel om daar vermoord te worden, of misschien om als... hoe noem je dat, als stroman te fungeren.'


    'Ik begrijp het,' zei Carstairs.


    'Het volk van Ubangiba respecteert het koningshuis, dus misschien hebben ze me nodig om de mensen kalm te houden en mij zogenaamd het land te laten regeren.'


    'Maar je weet niet precies wie die mensen zijn?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, meneer, maar Clarence heeft al een week zijn koffer klaarstaan en er wordt elke avond voor hem gebeld. Ik dacht eerst dat hij misschien... Maar ik kan me niet voorstellen dat ze me hier zomaar zullen doden. Maar nu moet ik echt terug naar Clarence, anders gaat hij iets vermoeden.'


    Carstairs zei: 'Ik kan je wel vertellen waarom Clarence al een week zijn koffer klaar heeft staan. Gisteravond is bekend geworden dat president Simoko dood is.'


    'Dood?' vroeg Kadi geschokt.


    'Heya,' verzuchtte Sammat. 'Maar hij was kerngezond. Dat betekent dus dat...'


    Carstairs knikte. 'Ja, natuurlijk. Zijn dood is hoogstwaarschijnlijk gepland geweest.'


    'Vergif of een kogel?' vroeg Mrs. Pollifax geïnteresseerd.


    Carstairs keek haar geamuseerd aan. 'Dat is nog niet bekend maar Bishop heeft net hierheen gebeld om te melden dat voor Sammat, Clarence Mulimo en een zekere meneer Achille Lecler een ticket is gereserveerd voor een vlucht naar Parijs morgenochtend en daarvandaan waarschijnlijk maandag verder met vlucht 1192 naar Ubangiba.


    Sammat zakte op een stoel neer.


    'Zou jij een goede leider zijn?' vroeg Carstairs zacht. 'Denk je dat het volk jou zal accepteren?'


    'Ik heb er heel hard voor gestudeerd,' zei Sammat, die er ineens veel ouder uitzag. 'Ik heb altijd gehoopt... Ik ben afgestudeerd in de economie, ik heb alle landbouwkundige experimenten die momenteel in Afrika plaatsvinden, bestudeerd, ik heb politicologie gestudeerd... Ik geloof wel dat de mensen mij zouden accepteren, maar het zou heel treurig zijn, als ik ze niet de waarheid zou kunnen vertellen of niet de veranderingen door zou kunnen voeren die nodig zijn om mijn land welvarend te maken.'


    'Maar je weet zeker dat het volk jou als leider zou accepteren?' vroeg Carstairs nogmaals.


    Mrs. Pollifax keek Carstairs nieuwsgierig aan. Wat zou hij van plan zijn?


    Kadi zei: 'Zelfs als de mensen hem niet herkennen, zullen ze hem accepteren als hun leider, omdat...'


    'Heb je hem nog?' vroeg Sammat. Kadi knikte en glimlachte naar hem.


    'Toen mijn grootvader overleed,' vertelde Sammat, 'heeft hij tien wijze mannen bijeengeroepen. Ze hebben voorspeld dat er gedurende tien jaren alleen maar ellende zou zijn. Ze hebben tegen hem gezegd dat zijn zoon, mijn vader dus, de gouden ring moest begraven en dat tien jaar lang niemand die ring mocht zien. Alleen mijn vader mocht weten waar die ring begraven lag. Toen mijn vader president werd, heeft hij mij, vlak voordat hij werd vermoord, laten zien waar die ring verborgen lag. Alsof hij wist dat hij ging sterven.'


    Mrs. Pollifax keek Kadi aan en glimlachte. 'Dus dat was wat Sammy je toen in dat café heeft gegeven.'


    Kadi bloosde. Carstairs zei: ik heb wel eens iets over die ring gelezen. Dus jij hebt die ring nu? Wie weten allemaal dat jij hem hebt?'


    'Dat weet niemand, meneer. Daar heb ik wel voor gezorgd.'


    Carstairs keek op zijn horloge. 'Je moet nu absoluut terug naar de campus. De politie heeft je met iemand anders verward en zal verontschuldigingen aanbieden waar Clarence bij is. Morgenochtend vlieg je naar Parijs en daarna naar Ubangiba.'


    Sammat bleef staan en keek Carstairs strak aan. 'Meneer, ik begrijp niet wat...'


    'Je bent niet alleen, Sammat,' zei Carstairs. 'Als je in Parijs op vlucht 1192 stapt, zal ik daar ook zijn. Ik heet trouwens Carstairs. Ik reis samen met mevrouw Reed en haar dochter; dat is Kadi. En dan zijn er nog twee mannen bij. Omdat Clarence Kadi al eens gezien heeft, zal ze zich een beetje vermommen. Let erop dat je niet laat merken dat je ons herkent. Niet voordat we in Ubangiba zijn.'


    'En moet ik u dan wel herkennen? Ik begrijp er niets van.'


    'We hebben een connectie nodig,' zei Carstairs. 'Jouw vader was toch missionaris in Ubangiba?' vroeg hij aan Kadi. Kadi knikte verdrietig.


    'Dan moeten we dat gebruiken. Ik heb jouw vader een paar jaar geleden bezocht. Onderweg moetje me maar het een en ander over hem vertellen, Kadi. Sammat, jij bent toen aan me voorgesteld. Als je mij herkent, nodig je ons allemaal uit om met jou mee te gaan.'


    'Zelfs naar de gevangenis, als ze me daarin stoppen?' vroeg Sammat. 'Ik ben tenslotte de laatste jaren ook al min of meer hun gevangene.'


    Carstairs glimlachte. 'Ik heb zo het gevoel dat het eerder het presidentiële paleis zal worden, maar waar het vooral om gaat, is dat ik zeker wil weten dat ze niet hetzelfde met jou uithalen als ze met wijlen president Simoko gedaan hebben.' Hoewel het erg warm in de verhoorkamer was, moest Mrs. Pollifax toch ineens rillen.


    'Goed, nu moetje gaan,' zei Carstairs. Hij stond op en hield de deur voor Sammat open. Tegen de twee agenten die op de gang stonden, zei hij: 'Jullie mogen hem terugbrengen.'


    'Sammy, de ring zit in mijn rugzak. Wil je hem nu terug?'


    'Nee, Kadi,' zei hij glimlachend. 'Bewaar jij hem maar voor me. Tot we weer thuis zijn.' Daarna liep hij de gang uit, gevolgd door de twee agenten.


    'Je had gelijk, Kadi,' zei Carstairs. 'Hij is inderdaad in gevaar. Goed, we gaan maar eens terug om een paar uurtjes te slapen. Bishop heeft onze tickets al gereserveerd dus morgenochtend om acht uur vliegen we naar Parijs, met een andere vlucht natuurlijk. En op maandagochtend vliegen we door naar Ubangiba.'


    

  


  
    - 18 - Zondag


    


    In Parijs wist Mrs. Pollifax eindelijk Cyrus te bereiken. 'Je bent thuis!' riep ze uit. 'Ik was al bang dat je er weer niet was.'


    'Klopt, ik ben thuis, hoewel het hier wel verdomd leeg en ongezellig is,' zei hij. 'En wat doe jij in godsnaam in Parijs?'


    'O, maak je maar geen zorgen; ik ben hier met Carstairs.'


    'Carstairs? Ik dacht dat die nooit achter zijn bureau vandaan kwam.'


    'Hij vond dat dat juist eens tijd werd.'


    'Hoe lang ben je al weg? Wanneer heeft hij je gebeld?'


    'Dat heeft hij niet: deze keer heb ik hem gebeld. Of eigenlijk heb ik Bishop gebeld. Eens kijken, dat was woensdagavond. Heb je die sardienblikjes al gevonden? En heb je al gezien dat de auto weg is?'


    'O, dus dat is het,' zei Cyrus. 'Ik vond het al zo vreemd. Ik ben hier met een taxi naartoe gekomen, en net toen ik uitstapte komt er een vent in onze auto aanrijden, geeft mij de sleutels, en verdwijnt in de taxi waar ik net uitgestapt was! Ik vond al dat die man er helemaal niet als een automonteur uitzag.'


    'Dat was hij waarschijnlijk ook niet,' antwoordde Mrs. Pollifax. 'Die man heeft de auto voor me opgehaald uit Worcester, in Massachusetts.'


    'Worcester! Maar Emily, hoe ben je daar nu weer verzeild geraakt?'


    'Cyrus, ik leg je dat later nog wel uit. Het is een heel verhaal en bovendien vertrekt het vliegtuig bijna. Ik ben over een dag of twee weer thuis. Nu moet ik weg. Dag!'


    Ze hing op voordat hij kon vragen waar dat vliegtuig naartoe vloog. Jammer eigenlijk, dacht ze, want Cyrus was waarschijnlijk een van de weinige mensen die wel eens van Uhangiba gehoord hadden en die wisten waar het lag. Ze legde de hoorn op de haak en keek naar het groepje mensen dat zich had verzameld voor de tweewekelijkse vlucht naar Languka, Ubangiba. Arme Kadi, dacht ze, toen ze naar de blonde pruik, de schreeuwerige gele jurk en de grote zonnebril keek waarmee het meisje was uitgedost. Carstairs stond achter haar, samen met de man die zich na het ontbijt bij hen had gevoegd en die zich had voorgesteld als John Stover.


    Dit is typisch het werk van Carstairs, dacht ze. Eerst had ze het heel vervelend gevonden dat hij zo geheimzinnig had gedaan maar nu vond ze dat niet erg meer. Het maakte niet uit wat hij van plan was. Ze had zich voorgenomen om goed op te letten want van deze man kon ze nog veel leren. Carstairs was in de Tweede Wereldoorlog opgeleid door de OSS. Later had hij in Parijs in het verzet gewerkt en daarna had hij een tijdje in Libië gezeten. Mrs. Pollifax had altijd veel bewondering voor hem gehad. Ze had zich voorgenomen om goed op te letten en alles goed in zich op te nemen. Terwijl ze stond te kijken, viel haar al iets merkwaardigs op. Carstairs had een bruin attachékoffertje bij zich dat naast hem op de grond stond. Mrs. Pollifax zag dat de man die achter Carstairs stond, zijn eigen zwarte koffertje naast dat van Carstairs zette, vervolgens de bruine koffer oppakte en daarmee wegliep.


    Naast Carstairs stond nu dus het zwarte, leren koffertje. Heel mooi gedaan, dacht Mrs. Pollifax bewonderend. Heel ingenieus maar ook wel wat vreemd, eigenlijk.


    Ze keek naar de mensen die wat verderop in de rij stonden.


    Daar was Sammat, die een felgekleurde dashiki droeg. Mrs. Pollifax vroeg zich af of de man die naast hem stond, de meneer Lecler was met wie hij zou reizen, en of die man ook werkelijk Lecler heette. Wat een interessante reis, dacht ze, terwijl ze van de telefooncel naar Carstairs, Kadi en meneer Stover terugliep.


    In het vliegtuig zat ze naast Kadi. Carstairs zat in de stoel achter haar. Toen ze zich omdraaide om iets tegen hem te zeggen, zag ze dat hij naast de man zat die de truc met de koffertjes had uitgehaald. Beide mannen stelden zich aan elkaar voor, alsof ze elkaar nu voor het eerst ontmoetten. De man zei dat hij Devereaux heette en een Parijzenaar was, waarop Carstairs de conversatie in het Frans voortzette. Mrs. Pollifax merkte tot haar ongenoegen dat ze het gesprek niet langer stiekem kon afluisteren, en dat dat waarschijnlijk ook de reden was waarom beide heren op Frans waren overgegaan. Ze moest die attachékoffer maar goed in de gaten houden, voor het geval er nog meer trucs mee uitgehaald werden. Het vliegtuig was maar halfvol. Sammat zat met zijn gevolg in de eerste klas. Kadi zei dat ze dacht dat de zakenmensen in het vliegtuig waarschijnlijk alleen in Languka zouden overnachten en de volgende dag zouden overstappen op het vliegtuig naar Dakar. De twee stewardessen in het vliegtuig waren volgens Kadi Hausa's en de steward was, dacht ze, een Ethiopiër, maar ze kon natuurlijk geen gesprek met hen aanknopen, omdat ze immers incognito was. Ze boog zich teleurgesteld over het boek dat ze had meegenomen. Mrs. Pollifax bekeek de tijdschriften die ze in Parijs had gekocht.


    Vier uur later vlogen ze boven Ubangiba. Mrs. Pollifax zag een onafzienbare woestijn waarin kleine stipjes bewogen: waarschijnlijk kamelen of andere dieren. Even later vlogen ze boven groene bossen en bruinachtige velden met af en toe een klein dorpje. En ten slotte kwamen de sloppenwijken aan de rand van de hoofdstad in zicht, gevolgd door buitenwijken


    met witte huizen, en een brede boulevard met bomen. Aan de boulevard stonden een paar grote, in koloniale stijl opgetrokken gebouwen. "De paleizen,' zei Kadi minachtend, terwijl het vliegtuig laag over de stad vloog. Even later landde het vliegtuig op het President Daniël Simoko-vliegveld.


    Ik heb nog steeds geen flauw idee wat we hier gaan doen, dacht Mrs. Pollifax, behalve ervoor zorgen dat Sammat niet wordt vermoord of naar de gevangenis wordt gestuurd. Maar de CIA is toch niet zó altruïstisch dat dat de enige reden voor deze onderneming is. Ze kwam overeind en liep achter Kadi aan door het gangpad, gevolgd door Carstairs en Devereaux. Terwijl ze de trap afliepen, werden ze meteen overvallen door een verstikkende hitte. Het groepje passagiers liep naar een witte terminal waarop een grote foto van de president was geplakt. Meneer Devereaux liep haastig voor hen uit en Mrs. Pollifax zag dat hij nu weer de zwarte attachékoffer droeg die hij in Parijs naast Carstairs had gezet. Hij passeerde Sammat, Clarence en de man die naast hen liep en die waarschijnlijk Achille Lecler was. Uit de manier waarop Lecler naast de beide jongens liep, leidde Mrs. Pollifax af dat hij een zeer bekwame en wat ongeduldige man was. En aan zijn roomkleurige zijden pak en de zwart-witte puntige schoenen te zien was hij ook behoorlijk ijdel. Afgezien daarvan was het een vrij onopvallende, iets te dikke man die hier in Ubangiba duidelijk niet op zijn plaats was.


    Meneer Devereaux liep nu voorop. Hij knikte naar de geüniformeerde agenten, hield even zijn pas in en liep iets langzamer naar de douane, zodat hij daar vlak vóór Sammat en zijn begeleiders was. Zijn attachékoffer en zijn weekendtas werden beide opengemaakt. Mrs. Pollifax lette goed op de inhoud: een pyjama, een stapeltje overhemden, toiletspullen en een paar boeken. Daarna was Lecler aan de beurt. Ook hij had een zwart attachékoffertje bij zich, dat erg op het andere koffertje leek. Maar hij hoefde zijn koffer niet open te maken.


    In plaats daarvan werd hij begroet met een vriendelijk knikje van de douanebeambte die zijn koffer op de lopende band legde die naar de metaaldetector leidde.


    Ze kennen hem hier zeker, dacht Mrs. Pollifax, terwijl ze naar de twee koffertjes keek die op de band lagen. En toen zag ze iets wat ze maar moeilijk kon geloven: zou ze het misschien niet goed gezien hebben? Meneer Devereaux pakte het koffertje van Lecler van de band en liep ermee weg! Alweer zoiets vreemds!


    'Hebt u verder geen bagage?' vroeg de douanebeambte aan Mrs. Pollifax, toen ze hem haar handtas aanreikte. 'Nee, dit is alles,' zei ze, terwijl de man haar nieuwe pyjama die ze in Parijs had gekocht, uit de tas haalde. De man keek met een zuinig gezicht naar de andere spullen: een haarborstel, een kam, een tandenborstel en een portemonnee, en zei dat ze door mocht lopen.


    Op dat moment hoorde ze achter zich de stem van Sammat: 'Pardon, bent u misschien meneer Carstairs? Bent u hier wel eens op bezoek geweest bij meneer Hopkirk, de missionarisarts?'


    Ze draaide zich om. Carstairs reageerde enthousiast. 'Ben jij dan... Ik kan het haast niet geloven! Ben jij Sammy? Die vriend van Kadi? Wat ongelooflijk, zeg! Dat we elkaar na al die jaren hier weer tegenkomen!'


    'Ja, vindt u ook niet?' zei Sammat, terwijl hij Carstairs de hand schudde. 'Ik heb vier jaar in de Verenigde Staten gestudeerd en ik kom vandaag voor het eerst weer terug!'


    'Ach nee!' riep Carstairs verbaasd. 'Vier jaar nog wel! Maar laat ik u voorstellen aan mijn zus, Mrs. Reed-Pollifax en haar dochter Katherine. En dit is mijn vriend John Stover, een antropoloog. Er is nog iemand bij ons maar die is al door de douane. Wat leuk Sammy! Kunnen we niet iets afspreken? Dan kunnen we herinneringen ophalen!'


    'Ja, dat lijkt me een goed plan,' antwoordde Sammy. 'Wij


    zijn op weg naar het paleis. Lijkt het u leuk om met ons mee te gaan? Het is een nieuw paleis, ik heb het zelf nog nooit gezien maar het schijnt werkelijk prachtig te zijn. Dit zijn overigens Clarence Mulimo en Achille Lecler, die met mij zijn meegereisd. Ik weet zeker dat zij het ook leuk vinden als jullie met ons meegaan.' Hij wierp een blik op Lecler, die Sammy's gastvrije aanbod duidelijk niet erg op prijs stelde. 'Jullie zullen ook wel moe zijn na zo'n lange reis.'


    Kadi zei met een overdreven dweperige stem: 'O, wat lijkt me dat enig! Een echt paleis? Mammie, heb je dat gehoord? We gaan naar een echt paleis! Leuk hè?'


    Carstairs keek haar enigszins gegeneerd aan en zei beleefd tegen Sammy: 'Als we je tenminste niet te veel tot last zijn...' Meneer Lecler mengde zich in het gesprek. 'Het komt wel erg ongelegen. Misschien is het beter als jullie morgen komen. Er staat een ontvangstcomité klaar en over een uur wordt Sammat voorgesteld aan het volk.'


    'Ik denk dat meneer Carstairs daar juist heel graag bij zou willen zijn,' zei Sammy beslist. 'Mijn terugkomst is hier al een paar uur bekend. Onze president is namelijk gisteren overleden.'


    'Ach ja, Sammy, dat was ik helemaal vergeten! Jij bent natuurlijk de kleinzoon van koning Sammat!' Tegen Mrs. Pollifax zei Carstairs: 'Sammy is lid van het koninklijk huis!'


    'Een prins!' riep Kadi uit, terwijl ze als een klein meisje in haar handen klapte. 'Als mijn vriendinnen dit horen!' Sammat moest zijn best doen om niet in lachen uit te barsten. 'Ja, inderdaad,' zei hij. 'Hebben jullie een auto? We kunnen anders wel samen gaan.'


    'Maar Sammat...' zei Lecler.


    'Ze gaan met ons mee,' zei Sammy vastbesloten. 'Het zijn vrienden van me. Moet ik hen de deur wijzen? Ik heb altijd geleerd om gastvrij te zijn.'


    'Dit bevalt me helemaal niet,' zei Lecler dreigend. Mrs. Pollifax zag aan zijn gezicht dat Lecler niet alleen arrogant maar ook meedogenloos was.


    Sammat draaide zijn rug naar Lecler toe en liep samen met Carstairs weg. 'Hoe lang zou dat nu allemaal geleden zijn?'


    'Te lang in ieder geval. Ah, daar ben je, Devereaux. We zijn uitgenodigd om naar het paleis te komen. Dit is die vriend van de familie Hopkirk waar ik het over had. Sammy, dit is meneer Devereaux.'


    Clarence Mulimo was inmiddels verdwenen, zodat Lecler er nu alleen voorstond. Terwijl het groepje naar buiten liep, viel het Mrs. Pollifax op dat Lecler Carstairs een paar keer onderzoekend aankeek. Misschien was hij wel achterdochtig, wat niet onwaarschijnlijk was. Zeker niet als deze man iets te maken had gehad met de affaire 'Chigi Metalen en Schoot' en de achtervolging van Kadi. Het was in ieder geval zeer waarschijnlijk dat hij de opdrachtgever van Clarence was. Het ontvangstcomité waarover hij het al had gehad, stond buiten opgesteld en was omringd door geüniformeerde politieagenten. Mrs. Pollifax vond dat ze nog nooit zo'n onverschillig ontvangstcomité had gezien. Waarschijnlijk waren ze van straat opgepikt en hier door de politie onvrijwillig naartoe gebracht.


    Sammat keek naar de mensen die achter de touwen stonden. Plotseling riep hij: 'Labara!' Hij liep naar een magere vrouw op blote voeten die een rood T-shirt, een lange zwarte rok en een gekleurde hoofddoek droeg. Haar donkere gezicht kwam tot leven toen Sammat op haar afkwam en ze vielen elkaar lachend in de armen.


    Kadi zei zuchtend: 'Verdorie, ik zou daar ook wel even heen willen. Dat is Labara! En ik sta hier maar met die rare kleren en die blonde pruik op mijn kop.'


    'Is dat een goede vriendin van jullie?'


    'Een heel goede vriendin. Zij heeft mij samen met Rakia, een verpleegster van mijn vader, het land uit gesmokkeld.'


    De onverschillige gezichten in het publiek werden steeds enthousiaster. Een paar mannen sprongen over de touwen heen die als afscheiding dienden, om Sammat de hand te schudden. Na een tijdje zei Lecler dat er een limousine klaarstond. Hij zag niet dat Sammat even naar Kadi knipoogde en in het voorbijgaan zacht tegen haar zei: 'Labara doet je de groeten. Ze zag meteen dat jij het was.'


    Kadi glimlachte.


    Het groepje liep over het met taxi's en auto's bezaaide grasveld naar de limousine. Wat een vreemd groepje, dacht Mrs. Pollifax: Stover en Devereaux met hun uitgestreken gezichten; Lecler, die duidelijk woedend was; Kadi en Sammat, die elkaar veelbetekenende blikken toewierpen; en Carstairs, die niets van zijn gedachten liet merken. Toen ze bij de limousine kwamen, bleek de plaatsverdeling niet eenvoudig geregeld te kunnen worden. Uiteindelijk ging meneer Stover naast de chauffeur zitten en nam Lecler, met veel tegenzin, op een van de achterbanken plaats.


    Ze reden weg over de brede maar helaas slecht onderhouden boulevard. De muren van de huizen langs de weg zaten vol kogelgaten: een zichtbare herinnering aan de talloze rellen en coups die in Ubangiba hadden plaatsgevonden. Een eind verderop waren kleurige markten en grote neonreclameborden die FODIA! COLA! MKATE! en KOFFIE! aanprezen. Vlak daarna moest de limousine stoppen om een kudde geiten te laten oversteken.


    'Het programma voor de rest van de dag,' zei Lecler, 'is als volgt. Over een uur is er een spontane bijeenkomst van de bevolking bij het paleis om u te verwelkomen. U houdt een toespraak vanaf het balkon. Dan vindt de begrafenis van de president plaats, wat een indrukwekkende ceremonie wordt die uiteraard goed past bij zo'n indrukwekkende man. Dan staat er nog een bijeenkomst met de hoofden van de Soto- en de Shambi-stam op het programma om de toekomst van het land en de regering te bespreken.' Lecler voegde er met een miniem glimlachje aan toe: 'Zoals ik u al heb verteld, is er vast wel een aardige bezigheid voor u te vinden in de regering. Daarna is er een diner in de Gouden Zaal.'


    Mrs. Pollifax, die naast Sammat zat, hoorde dat hij wat in zichzelf zat te mompelen en daar op luidere toon in pidgin-Engels aan toevoegde: 'Trobul de taym in no dé.'


    Alleen Kadi, die aan de andere kant van Sammat zat, verstond dat Sammat zei dat er een hoop moeilijkheden waren. Mrs. Pollifax hoorde haar zacht antwoorden: 'Dat kun je wel zeggen, bo.'
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    De limousine reed een met bougainvillea afgezette oprit op naar de ingang van het luxueuze paleis. Voor de paleisdeuren stonden twee bewakers.


    'U weet misschien nog wel, meneer Carstairs, dat mijn grootvader in een eenvoudig aarden huis woonde,' merkte Sammat op.


    'Ja, en of ik me dat herinner,' antwoordde Carstairs.


    Toen de limousine stopte, sprongen de bewakers in de houding. Een van hen liep naar de auto om het portier te openen. 'Dag meneer Lecler,' zei hij, terwijl hij in de houding sprong.


    Hij is dus inderdaad erg bekend hier, dacht Mrs. Pollifax. Zou hij hier misschien zelfs wonen?


    Ze kwamen een enorme marmeren hal binnen, waarin weer het portret van president Simoko hing. Carstairs keek om zich heen en mompelde: 'Die Simoko had het aardig voor elkaar, hier.'


    'Dit zou prachtig dienst kunnen doen als ziekenhuis of als school,' zei Sammat.


    Lecler hoorde dit laatste en begon te lachen. 'Ik denk niet dat wij het daarmee eens zouden zijn.' Tegen de bewaker zei hij: 'Josef, breng deze mensen naar de ontvangstzaal,' en tegen Sammat: 'En gaat u maar even mee naar mijn kantoor.'


    Sammat antwoordde beleefd: 'Ik loop liever eerst met mijn vrienden mee naar die zaal waar u het over had.' Toen richtte hij zich tot de bewaker: 'Ik ben Sammat Yusufu. Ik weet niet waar die zaal is, maar zou je ons daarheen willen brengen? En zou je daarna mijn gasten wat verfrissingen kunnen aanbieden?'


    De bewaker keek hem stomverbaasd aan. 'Bent u Zammat? Van Zammat zisanu ndi zitato? Hij maakte een diepe buiging.


    Sammy legde zijn hand op zijn arm. 'Ik ben de kleinzoon - mdzukulu - van de koning. Je hoeft niet voor me te buigen. Breng ons maar naar de zaal.'


    'Jawel, meneer!'


    Lecler trok wit weg van woede maar verborg zijn ongenoegen door zich om te draaien en door een vergulde deur te verdwijnen, waarschijnlijk naar zijn kantoor.


    Josef ging hun voor. Terwijl ze over de brede marmeren trappen liepen, begon hij geanimeerd met Sammat te praten. Carstairs kwam naast Mrs. Pollifax lopen en zei: 'We hebben geen wapens mee kunnen nemen dus we zijn afhankelijk van de judogrepen van meneer Stover en uw bruine band in u-weet-wel. Wees op uw hoede.' Nadat hij dit gezegd had, ging hij naast John Stover lopen.


    Er staat dus iets te gebeuren, dacht Mrs. Pollifax. Ze haalde diep adem en voelde zich plotseling een stuk energieker.


    Toen ze op de tweede verdieping kwamen, liepen ze achter Josef aan door een brede gang naar twee met koperplaten bedekte deuren, die Josef met veel gevoel voor dramatiek voor hen openzwaaide. Mrs. Pollifax bleef staan, onder de indruk van wat ze zag: een gigantische zaal met een gewreven mahoniehouten vloer. De ramen aan de rechter kant kwamen uit op een groot balkon, en aan het plafond hingen enorme kristallen kroonluchters. Langs de muren stonden vergulde stoelen met donkerrode bekleding, en aan de andere kant van de zaal een troon. De troon, die duidelijk het middelpunt van de zaal was en wel van goud leek te zijn gemaakt, stond voor een donkerrood wandkleed waarop twee slangen waren afgebeeld. Aan beide zijden van de troon


    hingen nog twee gordijnen. Mrs. Pollifax keek geïnteresseerd naar John Stover, die meteen op de gordijnen afliep om erachter te kijken. Het rechter gordijn verborg de ingang naar een smalle gang. Stover knikte naar Carstairs, sloot het gordijn en keek nog even achter het gordijn aan de linker kant. Daarna liep hij terug.


    Toen hij zag dat Mrs. Pollifax hem nieuwsgierig aankeek, zei hij: ik was gewoon benieuwd wat daarachter was.'


    Nee toch, dacht Mrs. Pollifax geamuseerd.


    Niemand zei iets. Devereaux slenterde naar een van de openslaande deuren, opende die en stapte het balkon op. Hij wierp een blik naar beneden en kwam toen weer naar binnen. 'Er staan al behoorlijk wat mensen beneden,' zei hij. 'Zeker door de politie hierheen gestuurd,' zei Sammat droogjes.


    Devereaux schudde zijn hoofd. 'Nee, ik zag nergens politie.' Op dat moment gingen de koperen deuren open. Josef kwam binnen met een blad waarop glazen en een karaf frisdrank stonden. Er kwam een tweede bediende binnen met een klein tafeltje waarop Josef het blad neerzette. Even later kwam Lecler de zaal binnen. Mrs. Pollifax voelde meteen dat dit het moment was waarop ze hadden gewacht. Lecler had nog steeds zijn attachékoffertje bij zich en had een stapel papieren in zijn andere hand.


    'Nou,' zei hij op bijna vriendelijke toon. 'Jullie hebben iets te drinken en buiten wordt het steeds drukker. Het is bijna zover, Sammat.'


    'Wat een prachtige zaal,' zei Mrs. Pollifax. 'Die prachtige gouden stoel daar, bijvoorbeeld...' Ze draaide zich om om op de troon te wijzen en zag ineens dat er iemand achter het gordijn stond.


    'Ja, massief goud,' zei Lecler. 'Die troon is al eeuwenlang in het bezit van het koningshuis van Ubangiba.'


    Niemand anders had zich naar de troon omgedraaid. 'Zeker achttien-karaats?' vroeg Mrs. Pollifax, terwijl ze wat dichter bij Carstairs ging staan om hem te kunnen waarschuwen.


    'Achttien-karaats?' snoof Lecler verontwaardigd. 'Natuurlijk niet! Dat is vijfentwintig-karaats goud!'


    Carstairs begreep niet waarom Mrs. Pollifax hem zo aanstootte en hij kwam niet op het idee om zich om te draaien en naar de troon en het gordijn te kijken.


    'Zoals ik al zei,' ging Lecler verder, 'wordt het zo langzamerhand tijd, Sammat!' Tegen Carstairs zei hij: 'Hij moet een speech houden, begrijpt u?'


    'Ja,' zei Carstairs. ik geloof dat ze al ongeduldig worden, Sammat. Ik zou ze maar niet al te lang laten wachten.'


    'Nee, nee,' zei Lecler vlug. 'Nu nog niet! Hij heeft de speech die voor hem is geschreven, nog niet gelezen! Josef, breng jij deze gasten even naar de Groene Zaal?' Hij gaf Sammat een paar velletjes papier. 'Kijk Sammat,' zei hij, 'dit is de speech. Lees hem nog maar even goed door, zodat je je straks niet vergist.'


    Carstairs deed een stap naar voren, pakte de velletjes papier van Sammat af en scheurde ze doormidden. Hij liet de snippers op de grond vallen en zei: 'Ik denk dat Sammat zelf wel weet wat hij wil zeggen. Dat hoeft iemand anders hem niet voor te schrijven.'


    Lecler staarde hem verbijsterd aan. 'Hoe durft u?' brieste hij. 'Hoe durft u? Meneer, u hebt de speech verscheurd die Sammat, de kleinzoon van de koning, voor zijn volk moet houden! Waar haalt u de brutaliteit vandaan! Ik kan dit niet tolereren, meneer Carstairs. Beseft u wel dat ik alleen maar een bewaker hoef te roepen om u te laten opsluiten? En ik denk niet dat u het erg prettig zult vinden in onze gevangenis.'


    'Nee, dat denk ik ook niet,' zei Carstairs droogjes. 'Maar misschien bent u geïnteresseerd in de werkelijke reden van mijn bezoek aan dit land.'


    'Hoezo? Bent u dan geen toerist?' vroeg Lecler.


    'Nee, niet bepaald,' antwoordde Carstairs. 'Ik ben vijftig miljoen dollar achterna gereisd; het losgeld dat twee dagen geleden in Westchester in de Verenigde Staten is opgehaald.' Er viel een doodse stilte die verbroken werd door Carstairs. 'Het land Ubangiba kan dat geld, dat volgens u in het koffertje zit dat naast u op de grond staat, natuurlijk heel goed gebruiken.' Lecler wierp een snelle blik op het attachékoffertje dat naast hem op de grond stond. 'Maar ik geloof niet dat die vijftig miljoen daar nog steeds in zit, Lecler. Het zal u misschien zijn opgevallen dat ik ook zo'n koffertje heb. Mijn vriend Devereaux heeft ze verwisseld, toen we door de douane gingen. Ik zal over Devereaux verder niet te veel vertellen maar ik wil alleen nog zeggen dat meneer Stover geen antropoloog is maar voor de FBI werkt.'


    Geweldig, dacht Mrs. Pollifax.


    Lecler keek Carstairs verbijsterd aan en probeerde toen met trillende handen zijn koffertje open te maken.


    Mrs. Pollifax vroeg: 'Heeft dit dan iets te maken met...'


    Carstairs onderbrak haar. 'Sammat, ga maar naar het balkon. De mensen worden ongeduldig.'


    'Maar meneer...'


    'Doe het maar Sammat, dat is op dit moment het beste.'


    'Maar meneer...'


    'Sammat, ga naar het balkon!' zei Carstairs streng. Sammat liep naar een van de openslaande deuren, keek nog even achterom, en liep toen naar buiten. Het publiek begon oorverdovend te schreeuwen en te juichen. 'Maak dat koffertje open,' zei Carstairs tegen Lecler. 'Nee,' snauwde Lecler. 'Ik weet niet waar u het over hebt. U beseft dat u een internationaal schandaal veroorzaakt? U komt zich hier ongevraagd mengen in de zaken van de soevereine staat Ubangiba. U begrijpt dat ik de politie moet waarschuwen. Josef!'


    'Integendeel,' zei Carstairs. 'Daarvoor ben ik niet gekomen. Ik ben inderdaad dat losgeld achterna gereisd maar waar ik eigenlijk voor kom...' Hij draaide zich om en keek naar het gordijn naast de troon. 'Kom maar te voorschijn, Bidwell.' Tegen Lecler zei hij: 'Eigenlijk ben ik gekomen voor Bidwell.'


    'Bidwell?' fluisterde Mrs. Pollifax. 'Henry Bidwell?'


    'Die man die in New York is gekidnapt?' vroeg Kadi.


    'Nee hoor, hij is helemaal niet gekidnapt,' zei Carstairs. 'Of wel, meneer Bidwell?'


    Er was enige beweging achter het gordijn te zien maar er kwam niemand te voorschijn. Mrs. Pollifax liep naar het gordijn en schoof het opzij. En daar stond inderdaad de man wiens foto in de kranten had gestaan en wiens dramatische oproep op de televisie was uitgezonden. Alleen had hij nu geen blauwe plekken meer. Mrs. Pollifax draaide zich om naar Carstairs en vroeg: 'Maar hoe... Waarom...'


    Op dat moment klonk de ijzige stem van Lecler. iedereen blijft doodstil staan. Geen beweging, graag. Ik heb een pistool. Meneer Carstairs, wilt u zo vriendelijk zijn om uw koffertje naar mij toe te schuiven?'


    Carstairs aarzelde maar deed toch wat hem gevraagd werd, terwijl Lecler een pistool te voorschijn haalde. Mrs. Pollifax zag meteen dat het een 9 mm Smith and Wesson was.


    'Geen van u,' zei Lecler, 'zal deze zaal levend verlaten.'


    O, mijn god, dacht Mrs. Pollifax. En Carstairs rekende nog wel op mijn hulp. Nu kan ik niets doen, want ik sta veel te ver weg. Maar Stover, als die echt judo kent, moet hij nu iets doen...


    Het was echter niet Stover die hen te hulp kwam maar Josef. Hij sloop geruisloos als een kat op Lecler af, gaf hem een duw, hield hem tegen toen hij op de grond dreigde te vallen, draaide hem naar zich toe en gaf hem een paar flinke vuistslagen in het gezicht. 'Udiyo!' riep hij woedend. 'Udiyo, udiyo...


    Be ku-bada udiyo!'


    Kadi riep: 'Hij noemt hem het kwaad! Het kwaad dat voor het kwaad geboren is!'


    Josef stond geëmotioneerd te kijken naar Lecler, die op de grond lag. Carstairs zei ernstig: 'Bedankt, Josef. Je hebt ons het leven gered.' Hij boog zich voorover en raapte het pistool van Lecler van de grond. Toen keek hij naar de man die nog steeds naast de troon stond. 'Nou, Bidwell? Heb je nog iets te zeggen? Heb je wel eens gedacht aan de miljoenen mensen - en je vrouw en je kinderen - die dachten dat je gekneveld ergens in een kelder lag? Die zich je lot aantrokken? Die misschien zelfs wel voor je hebben gebeden? Je bent een belediging voor alle gijzelaars die dat allemaal wel echt hebben moeten meemaken.'


    Bidwell keek hem met een lijkbleek gezicht aan, stamelde nog iets en viel toen flauw. Mrs. Pollifax vroeg verbaasd: 'Was hij dan niet echt gekidnapt?'


    'Nee. Het is de grootste verdwijntruc die ooit is uitgehaald,' antwoordde Carstairs.


    'Maar hoe wist u dat?' vroeg Mrs. Pollifax aan Carstairs. Door de geopende balkondeur klonk Sammats stem, die de mensen in zijn moedertaal toesprak. Af en toe klonk gejuich en gelach. Kadi glimlachte. 'Sammy heeft ze alles verteld,' zei ze. 'Ze staan aan zijn kant. Ze snappen wat er bijna was gebeurd. Hij heeft hun makasi beloofd: een nieuw pad. Heb je dat gehoord, Josef? Makasi!'
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    Het was inmiddels avond geworden. Sammat had met de stamoudsten van de Shambi en de Soto gesproken en hij had hun verzoek ingewilligd om de ufomo - het leiderschap - op zich te nemen van het wegkwijnende land en ervoor te zorgen dat het land zijn hart, de mtima, weer terug zou krijgen. Stover en Devereaux waren een aantal telefoontjes aan het plegen, Stover naar Parijs en Devereaux naar Washington, en Achille Lecler werd in het ziekenhuis aan zijn kaak behandeld. Na een schitterende zonsondergang was de duisternis heel snel ingevallen; een duisternis die gevuld was met de gedempte geluiden van trommels waarmee het nieuws over de gebeurtenissen over de velden en door de woestijn werd doorgegeven. Ik ben echt in Afrika, dacht Mrs. Pollifax.


    Ze straalde van tevredenheid. Ze had een echt bad kunnen nemen, iets wat ze bij Willie erg had gemist en ze had een dashiki geleend, zodat haar kleren gewassen en gestreken konden worden. Daar zat ze dan, in Afrika. Ze had de ontmaskering meegemaakt van een slimme en meedogenloze miljardair; zij en Kadi hadden zonder het te weten Carstairs gesterkt in zijn vermoedens over Bidwell. Er waren twee paden samengekomen: Carstairs had Bidwell op weten te sporen en Sammy was veilig thuisgebracht.


    Nog maar zeven dagen geleden had Mrs. Pollifax nog nooit van Sammy, van Ubangiba of van Kadi Hopkirk gehoord. Wat was het een spannende week geweest!


    Nu zat ze in de met kaarslicht verlichte eetzaal van het paleis tussen Sammy en Kadi aan tafel. Carstairs zat naast Bidwell, die met een handboei aan zijn stoel was vastgemaakt.


    'En?' vroeg ze aan Carstairs.


    Bidwell fluisterde: 'Hoe bent u er in godsnaam achtergekomen? Ik ben zó voorzichtig geweest. Alles was zo goed...'


    'Georganiseerd,' vulde Carstairs aan. 'Ja, daar bent u vast jaren mee bezig geweest.'


    'Maar hoe wist u dan hoe het in elkaar zat? Volgens mij hebben we geen fouten gemaakt.'


    Carstairs dacht hier even over na. Ik denk dat uw ergste misrekening was dat u niet hebt geweten wanneer die zogenaamde ontvoering precies plaats zou vinden, of wie het zou doen. U hebt dat helemaal overgelaten aan uw beide compagnons, Lecler en Romanovitch. U was natuurlijk bang dat er getuigen zouden zijn. Zij moesten het vuile werk opknappen en u zou de rol van onschuldig slachtoffer spelen. Het moest absoluut echt lijken, voor het geval iemand er toch iets van zou zien. En omdat u dus niet precies wist wanneer die ontvoering plaats zou vinden, had u uw agenda in een afgesloten bureaulade laten liggen. Alleen uw secretaresse wist daar iets van en die heeft het tegen de FBI gezegd.


    'Verdomme,' fluisterde Bidwell. 'Dat stomme mens.'


    'In die agenda ben ik vijf keer die mysterieuze vlucht 1192 tegengekomen,' vervolgde Carstairs. 'En dan natuurlijk uw afspraken met Desforges, Lecler en Romanovitch. Maar mijn nieuwsgierigheid werd vooral gewekt door die vlucht 1192. Uw leven leek een open boek; u leek niets te verbergen te hebben maar toch hebt u vijf keer in het geheim een reis naar Ubangiba gemaakt. Daarbij dient in aanmerking genomen te worden dat uw collega's bij Claiborne-Osborne zelfs nog nooit van dat land gehoord hadden. Ik had het gevoel dat die reisjes iets met uw ontvoering te maken hadden: misschien zat er een terroristische organisatie achter, of een groep nationalisten die hun bezwaren tegen uw aanwezigheid kenbaar wilden maken. Ik dacht dat u door een dergelijke groepering ontvoerd was.'


    'Maar daarmee zat u er toch helemaal naast...'


    'Klopt,' zei Carstairs. 'Ik werd op het juiste spoor gezet door iets wat Desforges tegen me zei. Hij heeft me trouwens verder niets verteld hoor, alleen dat u een concessie voor het delven van mineralen had gekocht. Maar hij gebruikte een vreemd woord. Hij had het over goedkope arbeid: hele goedkope arbeid. En in dat verband had hij het over Leopoldiaans.'


    'Leopoldiaans?' vroeg Sammat.


    'Ja. Ik had eerst niet veel aandacht aan dat woord geschonken. Ik was trouwens zeer teleurgesteld, toen ik hoorde dat de enige mogelijke delfstof steenkool was. Ik had eigenlijk verwacht dat het om goud ging of aardolie. Ik kon me niet voorstellen dat een man als u geïnteresseerd kon zijn in steenkool. En toen verloor ik bijna mijn belangstelling voor de zaak.'


    'Maar nog net niet helemaal,' zei Mrs. Pollifax glimlachend. Carstairs glimlachte terug. 'Nee. Want op dat moment kreeg ik van Bishop een bandje met daarop een telefoongesprek met u. En op dat bandje, Mrs. Pollifax, vertelde u dat u achtervolgd was door een bestelbusje waarop "Chigi Metalen en Schoot" geschreven stond. Nog geen uur geleden had Lazlo het ook al over dat busje gehad maar dat verhaal zal ik nu maar niet vertellen want dan wordt het wel erg ingewikkeld.'


    'Hoor ik dat nog wel eens?' vroeg Mrs. Pollifax.


    'Natuurlijk. Maar wat nu van belang is, is dat op dit punt Kadi en Mrs. Pollifax in beeld kwamen. En Kadi, die opgegroeid is in Ubangiba, kwam in New Haven een oude vriend tegen, Sammy, die ook uit Ubangiba kwam en die in moeilijkheden leek te zijn. Op dat moment werd het duidelijk dat er politieke motieven in het spel waren en op dat moment werd het me duidelijk wat de connectie tussen beide zaken was.'


    Carstairs keek Bidwell aan. 'U moet me maar corrigeren als ik het mis heb maar ik denk dat u direct na uw ontvoering een aantal video-opnamen hebt gemaakt die later met bepaalde tussenpozen naar de politie gestuurd zouden worden. En nog voordat er losgeld was gevraagd, zat u al met een nieuw paspoort op het vliegtuig naar Ubangiba. Lecler ontfermde zich over die twee kerels van dat bestelbusje, die overigens vrijdag door Lecler zijn vermoord. Ongeveer op hetzelfde moment werd hier in Ubangiba president Simoko vermoord door Romanovitch.'


    'Die nog steeds zoek is,' zei Kadi.


    'Maar dat duurt niet lang meer,' antwoordde Carstairs. 'Josef heeft contact opgenomen met een paar vrienden bij de politie, en die zijn op dit moment naarstig op zoek.'


    'Josef heeft mij trouwens ook de slaapkamer van Simoko laten zien,' zei Sammat. 'Simoko hield daar tientallen koffers met goud verborgen. Ongelooflijk veel! Dat zal goed van pas komen bij de economische reddingsoperatie die ik wil gaan uitvoeren. De gwar is vreselijk gedevalueerd. Wat een vreselijk hebzuchtige man was die Simoko.'


    'Net als Bidwell,' zei Carstairs. 'Vijftig miljoen dollar aan losgeld was wel erg veel. Ik heb begrepen dat u een groot deel van uw bezit in Zwitserland had ondergebracht maar dat u dat niet genoeg vond. U wilde ook uw bezittingen die nog in de Verenigde Staten waren, in veiligheid brengen. En het leek u het beste om dat geld door Lecler zogenaamd als losgeld het land uit te smokkelen.'


    'Maar waarom?' vroeg Mrs. Pollifax verbaasd.


    'Tja,' zei Carstairs, 'dat is waar Leopold om de hoek komt kijken. Sammat weet vast wel waar ik het over heb.' Sammat knikte. 'Koning Leopold en Belgisch Kongo.'


    'Uw vraag, Mrs. Pollifax, is precies de vraag die ik mijzelf ook gesteld heb. Waarom moest al dat geld het land uit? Waarom was Bidwell zo geïnteresseerd in Ubangiba? Door die steenkool? Niet erg waarschijnlijk. Maar wat was het dan? Wat wilde hij met het geld doen? Wilde hij nog meer geld? Ook dat is niet waarschijnlijk want hij had zoveel geld, dat hij het nauwelijks allemaal uit zou kunnen geven. En toen realiseerde ik me plotseling wat hij wilde. Hij wilde een land. Hij wilde zijn eigen land bezitten.'


    'Maar niemand kan een land bezitten,' zei Kadi.


    'O nee? Koning Leopold II wilde dat ook en ik weet zeker dat Bidwell hem als voorbeeld had. Maar laat ik jullie eerst iets vertellen over Leopold, de tweede koning van België, die in 1909 is overleden. Ik heb zijn verhaal de afgelopen dagen een paar keer gelezen.' Carstairs leunde achterover in zijn stoel en sloot zijn ogen. 'Aan het einde van de negentiende eeuw, toen Afrika "verdeeld" werd onder de Europese landen, bleek er in België niet veel belangstelling voor Kongo te zijn. Daarom gebruikte koning Leopold zijn eigen fortuin om zijn ambities te kunnen realiseren...'


    Carstairs deed zijn ogen weer open en ging verder. 'Hij nam Henry Morton Stanley in dienst - in deze zaak wordt zijn rol gespeeld door Lecler en Romanovitch - om Kongo te exploreren, om verdragen te sluiten met de stamhoofden en om de rivieren in kaart te brengen. Uiteindelijk wist Leopold het monopolie te verwerven op de handel in rubber. Hij heeft daar verschrikkelijk veel geld mee verdiend maar wel ten koste van verschrikkelijk veel leed onder de bevolking.


    Pas rond 1905,' vervolgde Carstairs, 'drong het tot de Europeanen door dat het niet getolereerd kon worden dat een heel land toebehoorde aan één man, die er ook nog eens als een vreselijke potentaat over heerste.'


    'Verschrikkelijk,' fluisterde Kadi.


    'Toen het in Europa doordrong wat er allemaal aan de hand was, mede dank zij Heart of Darkness van Conrad, gebeurde er nog steeds niets. In Europa had men het te druk met eigen oorlogen en conflicten.'


    'Goh,' zei Kadi, 'dat wist ik helemaal niet.'


    'Ik wel,' zei Sammat. 'Het is een zwarte bladzijde in de Afrikaanse geschiedenis.'


    'Klopt het, Bidwell?' vroeg Carstairs. 'Klopt het dat u van plan was om dit land te gaan regeren? Wilde u Sammy niet gewoon als marionet gebruiken? Dat leek u zeker wel een leuk spelletje, koninkje spelen. Heb ik gelijk of niet?'


    'Hou op!' kreunde Bidwell.


    'Hou op. Wat gaat er nu met me gebeuren?'


    'Met u?' zei Carstairs spottend. 'Tja, er zijn verschillende mogelijkheden. Op dit moment weet ik niet welke wet u eigenlijk overtreden hebt. U bent natuurlijk medeplichtig aan de moord op Simoko, dat lijkt me duidelijk. Verder lijkt het me juist dat we die vijftig miljoen dollar die u met zoveel moeite naar dit land hebt gebracht...' Hij pakte het koffertje en schoof het naar Sammat toe. '...dat we die maar hier moesten laten. Dat geld kan dan mooi besteed worden aan de ontwikkeling van dit land. Daarvoor had u het toch ook bedoeld?'


    Bidwell kreunde.


    'Bovendien,' ging Carstairs verder, 'was het geld natuurlijk oorspronkelijk bedoeld om u weer veilig bij uw gezin terug te brengen, niet? Daar is Stover trouwens op dit moment mee bezig.'


    'Terug?' vroeg Bidwell geschokt. 'Naar mijn gezin?'


    Carstairs haalde zijn schouders op. 'Waarom niet? Het losgeld is betaald en kan niet meer achterhaald worden. Het kan zijn dat besloten wordt dat u geboeid in een steegje in New York teruggevonden wordt en naar uw gezin teruggebracht wordt. Onder de uitdrukkelijke voorwaarde dat u meteen ontslag neemt bij Claiborne-Osborne International en dat u zich nooit meer in het zakenleven zult bewegen.'


    'Die vijftig miljoen is van mij!' zei Bidwell heftig. 'En u kunt me niet zomaar arresteren! Dat is tegen de wet! We zijn in het buitenland. Ik sleep u voor de rechter!'


    'O, maar we arresteren u toch ook helemaal niet?' vroeg Carstairs vriendelijk. 'Het enige dat de FBI doet, is u veilig terugbrengen naar de Verenigde Staten, waar u misschien, maar misschien ook niet, gearresteerd zult worden. Mag ik u er trouwens op wijzen dat de FBI gerechtigd is om in gevallen als dit in het buitenland mensen op te sporen die gezocht worden wegens criminele activiteiten?'


    'Ik ben niet van plan om terug te gaan,' zei Bidwell.


    'Een andere mogelijkheid is natuurlijk dat we het hele verhaal bekend maken,' zei Carstairs. 'Ik denk dat de kranten wel geïnteresseerd zullen zijn. Leuk voor uw vrouw en kinderen. En ik weet zeker dat u in dat geval zeker naar de gevangenis gaat. Ik weet niet precies waarvoor maar ze kunnen vast wel iets vinden. Medeplichtigheid aan moord, of anders een poging tot het omverwerpen van het bewind van Ubangiba.'


    Bidwell probeerde overeind te komen, wat door de handboeien niet lukte. 'Maar dat is chantage!' schreeuwde hij.


    Carstairs lachte hem in zijn gezicht uit.


    Er viel een ongemakkelijke stilte. Iedereen staarde naar Bidwell. Het drong langzaam tot de aanwezigen door dat het plannetje van deze man bijna was gelukt. Als Carstairs er niet was geweest, dacht Mrs. Pollifax, was er waarschijnlijk niemand geweest die kop noch staart had kunnen ontdekken in al die complexe gebeurtenissen. Hij had zichzelf weer eens overtroffen.


    Carstairs verbrak de stilte. 'Stover heeft voor morgenochtend een speciaal vliegtuig voor ons geregeld. Daarmee brengen we Bidwell terug naar de Verenigde Staten. Devereaux blijft hier nog een week om Sammat met een en ander te helpen. Ik hoop niet dat iemand het gevoel heeft dat we Sammat nu in de steek laten?'


    'Nee hoor,' zei Mrs. Pollifax. 'Ik vind dat u al genoeg voor hem hebt gedaan. Bovendien wil ik graag naar huis, voordat ik helemaal overmand word door die jetlag.'


    'Kadi?'


    Kadi begon een beetje te blozen en vroeg: 'Denkt u dat ik misschien zou kunnen blijven en met het vliegtuig van donderdag terug zou kunnen gaan? Ik wil graag het graf van mijn ouders bezoeken. En wat oude vrienden opzoeken.'


    'Maar natuurlijk,' antwoordde Carstairs. 'En Sammy? Jij zult het wel druk krijgen de komende dagen.'


    'Dat denk ik ook,' antwoordde Sammat ernstig. 'Ik moet allereerst een aantal wetswijzigingen doorvoeren maar daar heb ik de hulp van een paar goede advocaten voor nodig die op dit moment helaas in de gevangenis zitten. Dan moet ik het bankwezen weer op poten zien te krijgen, ik moet het leger van Simoko ontbinden en nieuwe mensen opleiden. Ik wil in de ene helft van dit paleis een agrarisch studiecentrum oprichten en de andere helft kan mooi als middelbare school dienst doen. En ik wil zo snel mogelijk twee landbouwdeskundigen hierheen halen. Zij hebben allebei een boek geschreven over de landbouw in Afrika en ze hebben heel succesvolle experimenten uitgevoerd.'


    'En wat ga je met die vijftig miljoen doen?' vroeg Mrs. Pollifax glimlachend.


    'Voedsel,' antwoordde Sammat zonder aarzeling. 'Ik wil dat er zo snel mogelijk weer brood in de winkels ligt, en zaaigoed. En misschien wat machines om die kolen te delven waar u het over had. Ik moet overal goed over nadenken en geen fouten maken.'


    'En de verkiezingen?'


    Sammat schudde zijn hoofd. 'Niet voordat de mensen geen honger meer hebben en een beetje gewend zijn aan hun vrijheid. Nu zouden ze massaal op mij stemmen en dat zou niet erg democratisch zijn.'


    Kadi grinnikte. 'Als ik hoor dat jij jezelf tot president-voor-het-leven hebt uitgeroepen, Sammy, dan moet je niet verbaasd zijn, als ik je met mijn geweer persoonlijk van de troon kom stoten!'


    'Heya, Kadi,' zei Sammat lachend. 'Weet je trouwens nog dat Duma met zijn buks...'


    'Je bedoelt toen mijn vader die hagel uit mijn achterste moest halen en ik een week niet kon zitten?' Carstairs keek het tweetal glimlachend aan. 'Wat ik nog wilde zeggen, jongedame: mocht je ooit genoeg krijgen van de kunstacademie, dan kunnen we iemand zoals jij heel goed gebruiken bij de CIA'


    'Bedankt,' zei Kadi. 'Weer een aanbod voor een baan, mevrouw Emmy Reed!'


    Mrs. Pollifax keek naar Carstairs, die tevreden om zich heen keek. 'Realiseren jullie je wel,' zei hij, 'dat iedereen die een rol gespeeld heeft in dit drama, nu hier aan tafel zit?' Mrs. Pollifax knikte. 'Ik denk niet dat het vaak voorkomt dat u de afloop van zo'n affaire zo precies hebt kunnen voorspellen.'


    'Nee,' zei Sammat, 'niet de afloop maar een nieuw begin!'


    

  


  
    Epiloog


    


    Willie's Reizende Amusementsshow stond vlak bij de oceaan in het uiterste puntje van Maine. De geur van de zee vermengde zich met de geur van zaagsel. Een ochtendbriesje bracht de stoeltjes van het reuzenrad in beweging. Op de tentstok van de Tien-in-Een zaten twee meeuwen nieuwsgierig naar beneden te kijken. De deur van een van de woonwagens ging open. Shannon stapte naar buiten en liep in de richting van de eettent. Bij het Rad van Fortuin zat Lubo iets uit te rekenen op zijn schootcomputer. Gertie was bezig de was op te hangen en de Slangevrouw zat met een van haar slangen op schoot in de zon.


    De rust werd verstoord, toen de draaimolen tot leven kwam. De paarden kwamen in beweging en uit de boxen klonk een vrolijk muziekje.


    'Sneller, Tim, want anders vallen we nog in slaap!' riep Cyrus, die schrijlings op een zwart paard met een paars zadel zat.


    'Ja, sneller!' riep Mrs. Pollifax enthousiast. Ze lachte naar Kadi, die met een emmertje verf in de ene en een kwast in de andere hand naar hen stond te kijken. Ik heb weer een familie, dacht Kadi dromerig... Willie, die net kwam aanlopen, bleef plotseling staan, toen hij zag dat op dit ongewone uur de draaimolen ronddraaide. Hij keek naar Tim de Neus en zag toen dat Cyrus en Mrs. Pollifax in de draaimolen zaten. Hij grinnikte en riep: 'Ach nee, niet weer, hè?' Toen begon hij te schateren van het lachen en liep naar de eettent om een kopje koffie te gaan drinken.


    


    * * *


    

  


  
    Over het boek


    


    Mrs. Pollifax heeft nog maar nauwelijks haar man Cyrus, die op zakenreis gaat, uitgezwaaid, of ze merkt dat hun huis vanuit een bestelbusje in de gaten wordt gehouden. Haar ongerustheid slaat om in verbazing als ze in haar garage de angstige, hongerige tiener Kadi Hopkirk aantreft, die haar een ongelooflijk verhaal vertelt...


    Enkele dagen daarvoor werd Henry Bidwell, directeur van een omvangrijke multinational, op brutale wijze ontvoerd. Nader onderzoek wijst uit dat Henry in heel korte tijd maar liefst vijf keer naar het Afrikaanse staatje Ubangiba is gevlogen en dat terwijl het bedrijf ontkent daarmee zakelijke betrekkingen te onderhouden!


    Het duurt enige tijd voordat Mrs. Pollifax collega's bij de CIA het verband tussen beide zaken ontdekken...


    Dit is alweer het elfde boek rondom Mrs. Pollifax.
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DUIKT ONDER

Mrs. Pollifax mag dan de jongste nict meer zijn,
slim, kordaat en doortastend is ze wel!

Twee zaken dic ogenschijnlijk niets met elkaar

te maken hebben, dwingen Mrs. Pollifax cen veilig
heenkomen te zoeken.






